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ϊ .

"Η φυλή τών Εΰλαμχιδών—άς είπωμεν οΰτω— 
ενόμισεν άτι έκαμε μεγάλην τιμήν είς τήν φυλήν 
τών Σολβμωνίδών προσδεχομένη εις τάς τάξεις της 

Ή  κυρία Εύλαμπίδου ήτο ποτέ 'δεσποινίς Σο· τήν θυγατέρα τοϋ δημότικοϋ είσπράκτορος. ’Αλλά 
λομωνίδου. Ή  δυναστεία τών Σολομωνιδών, έν τη καί ή  φυλή τών Σολομωνιδών έξ άλλου δεν είχε 
Ι«κρα πόλει έν ή  εΰρισκόμεθα, ήτο σχεδόν τόσον Ιν- νομίση όλιγώτερον ότι έκαμε τιμήν μεγάλην είς 
δαξος 0σψ καί ή τών Εύλαμπιδών,.δν καί.ύπό 6λω; τήν φυλήν τών.Εύλαμπιδών παραχωρούσα είς αΰ- 
διάφορον Ιποψιν. Οί Εύλαμπίδαι εξεπροσώπουν- τήν τήν τό ώραιότερον κόσμημα τοϋ στέμματός της.Ώ ς 
μεγάλην βιομηχανίαν. Οί δύο αδελφοί τοϋ κ. Ευ- έκ τούτου παρετηρήθη ποιά τις ψυχρότης κατ’ άρ* 
λαμπίδου ύπό τήν επωνυμίαν ’Α δ ε λ φ ο ί  Ε ύ λ α  μ- χάς είς τάς μεταξύ τών δύο οικογενειών, σχέσεις, 
π ίδ ο υ  καί Σ ια είχον ίδρυση έν άλλη πόλει με- Α λ λ ’ δταν οί Εύλαμπίδαι άνεγνώρισαν 3τι ή νύμφη 
γάλα εργοστάσια. Οί Σολομωνίδαι απεναντίας εξε- περίεποίει τιμήν είς τδνομά των, καί δταν. ©ί Σο-
προσωπουν την 
μικράν, τήν πα
ρά πολύ μικράν 
.μάλιστα ίδιο - 
κτησίαν.Ή μέ
τρια περιουσία 
τής οίκογενείας 
δια ι ρ ο υ μ έ ν η 
βαθμηδόν εγέ- 
νετο τόσον ολί
γη, ώστε έκα
στος τών Σολο- 
μωνιδών έδέησε 

. μετ’ ολίγον νά 
,προ^ρέξη είςτήν 
εργασίαν,διά νά 
διαθρέψη τήν οι
κογένειαν του.
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• λομώνίδαι πα- 
,ρετήρησαν μεθ’

οποίων. τιμών 
καί διακρίσεων 
τοΤς έφέροντο οϊ 
συγγενείς των, 
επήλθον σχέσεις 
στενώτεραι καί 
αί δύο .φυλαί ή- 
νώθησαν, χωρίς 
δμωςνά συνταυ-

• τισθώσιν.“ ,;
Ό τα ν  Ιγεν- 

-νήθη ή Μαργα
ρίτα ,έβαπτίσθη 
υπό τοϋ θείου 
της Π α ύ λ ο υ  
Εύλαμπίδου * ή

Ό  πατήρ τής κυρίας Εύλαμπίδου ¿χρημάτισε δη- Μάρθα κατόπιν έγινε· βαπτίστική'τοϋ θείου της Πέ- 
μοτικός είσπράκτωρ. Ό  θε%ς της ’Ιωάννης Σολο- 'τρουΕύλαμπίδοι*.Ήλθε λοιπόν καί ή σειρά τοδ μπάρ- 
μωνίδης, νεώτατοςίτι, είχε καταταχθή είς τό ίππι- μπα' Γιάννη, καί αυτόν εσκέπτετο ή -κυρία Εΰλαμ- 
κόν καί κατόπιν είς τό σώμα τών εύζώνων. Έ λαβε πίδου, τώρα μετά τήν γέννησιν τοϋ υϊοϋ της. Τήν 
δέ τήν άφεσίν του μέ τόν βαθμόν τοϋ λοχαγοϋ καί πρώτην φοράν που. του ώμίλησε περί αύτοϋ ή κυρία 
διέμενεν Ικτοτε είς τήν πατρίδα του. Ή  Κυρία Εύλαμπίδου ό μπάρμπα Γιάννης' διέστειλε τούς ό- 
Είλαμπίδου εΐχε καί δύο άδελφάς ακόμη, δύο γε- φθαλμούς καί έκοκκίνισεν άπό τήν εύχα^ίστησίν. 
ροντοκόριτσα, τά όποια κατψκουν είς μίαν πολίχνην «’Αλήθεια, ’Ερηνούλα μου,'θέλεις να γίνω νου- 
τών περιχώρων καί δέν εφαίνοντο είς τόν κόσμον' νός ; Πόσψ είσαι καλή .που ’συλλογίστηκες κ’ εμένα 
— ι  »ο*....... */.. ί.. —ι τό γέρο 1 Αν ήτό δυνατόν, θά σ’ άγαποϋσβ πε-ποτέ. 'Εζων μαζί καί αί δύο έν αυστηρότατη οικο
νομία .μ’ Ιν  έλάχιστον εισόδημα, καί. εντούτοις 
εδρισκον τόν. τρόπον νά κάμνουν και ευεργεσίας.

’Εάν οί Εύλαμπίδαι ήσαν υπερήφανοι διά τά 
πλούτη των, ήσαν· καί οί Σολομωνίδαι υπερήφανοι 
διά τήν πτωχείαν των- αξιότιμοι άνθρωποι καί οί 
μέν καί οί δέ, πλήν άνήκοντες, βλέπετε, εις δύο 
κόσμους διαφορετικούς.

B r o s  14»* — Τ ε ύ χ ο ς  3»ν

ρισσότερο άφ ’ 8,τι σ’ άγαπώ, γιά τήν ιδέα σου 
αυτή. Ά λλ ά  είσαι βεβαία » έπρόσθεσε μέ (¡φο; 
ανήσυχο ν « 8«| ό άνδρας σου. δέν έχει καμμίαν 
αντίρρησιν ;

— Άντ.ίρρησιν ; Τ ί θέλετε νά πήιε μ ’ αύτό, 
μπάρμπα Γιάννη : Μη θέλετε τώρα νά μας κάμετε 
τόν δύσκολο I Τέλος πάντων, άν έπιμείνετε, μπορεί

Το μ ο ς '21°<—3
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i  άντρας μου v i  βάλν) τό φράκο τον καί να ίλθ·ρ 
νά σ ά ς.το  ζητήση ¿ « ισ ή μ ω ς ..

' —  ΤΑ ,  ό χ ι, μή φράκα' e s  πιστεύω, κόρη μ ο ν . 
Θ έλε ις  τώ ρα» είπε μ έ  τόνον έμπιστευτιχόν « ν ά  
σου κάμω  μίαν εξομ ολόγη σ ιν; Μ άθε λοιπόν ότι καί 
μ ίν α  μ* έτρωγε ή  επιθυμία να  γ ίνω  νουνός αύτοΟ 
τού παιδιού, α λ λ ά  δεν έτολμοδσα νά  το ’* ώ . . .

—  Δ έν  είχα τε ανάγκην νά .το  ’πήτε' αυτό θά ήρ- 
χετο  μόνον τ ο ν . . .  ήτο ή σειρά σας π λ έ ο ν , . .

—  Μ ή» το λ ε ς  αυτό. ’Σ  τούς Ε ΰλαμ π ίδα ς β«ν 
μέσα βίνβ τόσοι άχόμη πλούσιοι καί σ η μ α ντ ικ ο ί.. .

—  Α λ λ ά  όχι καλλίτεροι καί γενναιότεροι άπό  
σας. Κ ανένα δεν ά γα πώ  καί δέν σέβομαι περισσό
τερο.. Σ υ λλογισ θή τε το αύτό και έλα τε  νά μ ε φι
λ ή σ ετε , γ ια τ ί φ ε ύ γ ω .. .  είμαι πολύ βιαστική .. .  ο

Ά φ ’ ον ό λ ο χα γ ό ς  άνεπαύθη αρκετήν ώραν εις. 
τήν πολυθρόναν του, βγή κ ε νά πάρη τόν αέρα του 
και νά  εύχαριστηθη' καί μίαν φοράν ποδ βγή κ ε, φυ- 
σικώτατον ή το νά ϋπά γη  νά  ?5η τον παλαιόν .του 
φίλον καί όπ ή γε  πρα γμ α τιχω ς. Ό  φίλος του αυτός 
ητο εις αρχαίος διδάσκαλος τή ς όπλόμαχητικής εις 
τό σύνταγμα τοδ£μ*άρμ*α  Γ ιά ννη , στρατιωτικός 
ολίγον τι τρα χύς καί άξεστος, ά λ λ α  πολύ καλός  
άνθρωπος, τόν όποιον ό Μ πάρμπα Γιάννης ó όποΤος 
ό λ ίγη ν  προσοχήν ϊδιδεν εις τούς τρόπους, τόν συ- 
νανεστρέφετο πολύ  ευχαρίστω ς. Π ολύ  ευχαρίστως 
έκίσης εσταματοδσε νά συνομιλήση ολίγον χαί μ ε  
τόν κυρ θ ω μ α ν , τόν γνωστόν μας,· καί όχι σπα- 
νίω ς τούς έβλεπαν νά ψαρεύουν καί οι τρείς μαζί 
εις τόν ποταμόν.

‘Ο  μ π ά ρμ πα 'Γ ιά ννη ς ε ϊχεν  όλ ίγόν τι άγροίκον 
τό εξω τερικόν καί τό πνεύμα του ήτο επίσης ά κ α λ-  
λιέργητον. Ή τ ο  τό ατομικόν γνώ ρισμα, τό όποΐον. 
διέχρινε τόν Σόλομω νίδην αυτόν εξ  όλω ν τώ ν ά λ 
λω ν Σολομω νιδώ ν. Ά λ λ ’ δ,τι. ε ίχ ε  κοινόν μ έ όλους 
αυτούς καί μ άλιστα  εις μεγαλείτερον βαθμόν, ήτο 
ή  [καθαρότατη καί ταχύτατη άντίληψις του καθήκον
τος χαί του δικαίου και ή θαυμαστή ευκολία, μ εθ’ ' 
ής έλησμόνει τόν εαυτόν του διά νά ένθυμήται τούς 
άλλους. Ή  αύταπαρνησία ήτο παρά τοΤς Σ ολομοί-  
νίδαις ο ίκογίνειαχή  αρετή, ή  όποια συνδυασθείσα 
μέ προτερήματα ή  ελαττώ ματα  διαφόρων φύσεων, 
παρήγαγε μίαν σειράν τύπων διαφόρων, διακε
κριμένων καί πολύ  ενδιαφερόντων.

Λ έγουν ε ις  τήν ’Α γ γ λ ία ν  ότι χρειάζονται τρείς 
γενεα ί διά νά  παραγάγουν Iva  τέλειον τ  ζ  I  ν τ  λ ε -  
μ  α  ν . Δ έν  ήξεύρω πόσαι γενεαί Σολομωνιδών έδέ- 
ησε νά  καλλιεργήσουν νά τελειοποιήσουν,καί ούτως 
είπεΤν νά διϋλίσουν τήν ιδέαν τή ς αύταπαρνησίας, 
διά νά παραγάγουν έπι τέλους μίαν κυρίαν Ε ϋ λ α μ -  
πίδον' ήξεύρω όμως ότι αδτη συνήνου όλα τά Προ
τερήματα τής γενεά ς της- ήτο τό άνθος ταυ δέν
δρου τών Σολομωνιδών, τοδ οποίου κλάδος μόνον

όζώ δης ήτο ό καλός μ π ά ρ μ π α -Γ ιά ννη ς. Δ ιά  τοδτό 
ό λαμ π ρός αυτός άνθρωπος δέν ήρχείτο α γαπώ ν  
α π λώ ς ώς ανεψιάν του τήν Έ ρηνούλαν του, ά λ λ ’ 
έτρεφε χρός αύτήν Ι ν  είδος λατρείας, διότι πρό 
τώ ν όμμάτω ν του παρίστατο ώς ή  τιμή  τή ς οικο
γένεια ς προσω ποποιημένη,
. Αυτός λοιπόν αύτότατος, μ έ τά  προτερήματα  

του καί μ έ  τά ελ α τ τ ώ μ α τ α , μ έ  τήν χαρδίαν 
πλήρη χαράς καί ύπερηφανείας, διότι ε ιχεν  ε κ λ ε -  
χ θ η  ώ ς άνάδοχος, Ικρουσε τήν θύραν τού φίλου του. 
Ό  κ . Π ολυκα λά ς— ¿λησμόνησα νά  σας ιίπ ω  ότι 
ούτως ώ νομάζετο ό όπλοδιδάσκαλος— Ιδιδε μάθημα 
είς ,έ'να νέον ισχνόν, καί μύω πα, ό οποίος έφαινετ© 
ώσεί καμπτόμενος · δπό τό βάρος τού θώράκος τής 
ξιφασκίας.

« Δ έ ν  χτυπφ κακά» έ λ ε γ ε ν  ό κ .Π ο λ υ κ α λ ά ς «μ ό
νον ποδ δέν έπιστρέφει γρήγορα είς τήν θέσιν του».

Ή τ ο  νεανίσκος δειλός καί συνεσταλμένος, ό 
οποίος ¿προσπαθεί νάποκτή ίη  κάποιον άέρα χαί ε 
λευθερίαν καί διά τούτο έπέβα λεν είς τόν ¿αυτόν 
του ανατροφήν π ο λ εμ ικ ή ν .
. Ό  όπλοδιδάσκαλος, ώς είδος χαιρετισμό? άπευ- 

θυνομένου πρός τόν είσερχόμενον λ ο χα γό ν , κατέ
φερε ξιφισμόν κατά τοδ θώρακος τού νεανίσκου.

« Σ ’ ά γ γ ιξα »  εΐπεν ό διδάσκαλος. «Κ α λη μ έρ α , 
λ ο χ α γ έ '  εν , δυό. . .ε ίμ α ι είς τάς διαταγάς σ ο υ . . .  
¿ν δ υ ο . . ,τ ί  χάνεις ; Έ λ α /  αρκετά είνε αυτά γ ιά  
σήμερα I»

Ό  νεανίσκος έφ* όσον ήτο περιβεβλημένος τόν  
οπλισμόν του έμ ενεν  εκεί δειλός ενώπιον τώ ν δύο 
στρατιωτικών. ’Α λ λ ’ άμα  άνέλαβε τήν κομψήν του 
ενδυμασίαν,άνέλαβε μ ετ ’αύτής καί κάποιον θάρρος. 
Ο ί στρατιωτικοί εκείνοι δέν ήσαν π λ έο ν  δι’ αυτόν 
τόν. κομψευόμενον παρά.δύο άνθρωποι κακόενδυμέ- 
νοι. Ε ίς  τόν λ ο χα γό ν , ό οποίος συνήθως ολίγον έ -  
φρόντιζε διά τά ς λεπτομ έρειας τής.περιβολής,Ιχαμεν  
έντύπω σιν τό σχέδιον τοδ περιλαίμιου τοδ νέου καί 
συνέλαβεν αμέσω ς μίαν ιδέαν τήν όποιαν έκ α λλιέρ -  
γη σ εν είς τήν κεφαλήν του , έω ς οδ αργότερα α πέ-  
φερε τούς καρπούς τη ς . .

« Έ γ ιν ε ς  ποτέ ’ς τή  ζω ή  σου νουνός ; ήρώτησεν 
ο λ ο χα γ ό ς  άνευ ά λ λ ο »  προοιμίου.

Ό  όπλοδιδάσκαλος ε ίχ ε  γ ίν η  τ φ  όντι μίαν φο
ράν άνάδοχος, άπόδειξις ότι ε ίχ ε  ε ίς  κάποιον μέρος 
μακρινόν ένα βαπιιστικόν, πρός τόν οποίον έγραφε 
κάθε πρωτοχρονιάν καί τ φ  έσ τελ λ ε  κ α λά ς σύμβου
λ ό ς  συνωδευομένας άπό έν είκοσάφραγχον,. οσψ τό 
δυνατόν καινουργέστερον— διότι καί αυτό συντείνει 
π ο λ ύ ,

« Σ υμβουλές χα μ ένες , παράδες χα μ ένο ι»  Ι λ ε -  
γ ε ν , « ά λ λ ’ έπί τέλους είνε βαπτιστικός μου, αν χαί 
βλά κ α ς περίφημος, όνομαστός.

—  Ά φ ’ οδ λοιπόν έγ ινες  νουνός, Ιλ ά  νά. μου
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’π ή ς τώρ’ αμέσω ς τ ί  οφείλει νά κ ά μ η  τήν ήμέραν δώρον τή ς ευ γλω ττία ς , ¿θαύμαζε μ έ  γουρλω - 
,  τοδ βαπτίσματος ένας νουνός φ ιλότιμος καί καθώς μένους όφθαλμούς καί. τάς χείρ α ς έχω ν  έστηριγ,- 

πρέπει. Π ρόκειται γ ιά  έ ν ’ άγοράκι' εμπρός, ’π ές μένας έπί τώ ν γ ο νά τ ω ν , τήν γνώ σιν χαί τήν 
μου δλας τά ς λεπτομερβίας, χω ρίς νάφήσής τίποτε, γλώ σσαν τ ή ;  συζϋγόυ του, έπιδοκιμάζω ν ά π ό κ α ι-  
Σ έ ’λ ίγο  θά γίνω  χ ’ ε γ ώ  νουνός καί καταλαβαίνεις ροδ είς καιρόν διά κινήσεων τή ς κεφαλής καί 0 ,τι 
πολύ κ α λ ά , φ ίλε μου, ότι τό  ζή τη μ α  είνε νά  μ ή  Ι λ ε γ ε  καί τόν τρόπον μ έ  τόν δποϊόν το έ λ ε γ ε ,  
χάμω  ανοησίες. j ; Ά φ ’οδ ήχουσεν ό λ ο χα γ ό ς  χ α λ ά , χω ρίς νά  το λ -

— ’Α λ λ ά , λ ο χ α γ έ ,»  ΰπέλαβεν ό όπλοδιδάσκαλος μ ήση  ούτε τό βλέφαρόν του νά  κλείση ' άφ’  όδ π ο λ -  
“μοδ φαίνεται ότι υπάρχει κάποιος ά λ λ ο ς  ποδ μ π ο - λ ά κ ις  έσόγχισε και π ερ ιέπ λεξε τό ζή τη μ α , θέλω·» 
ρεϊ νά σού τα ’π ή  δ λ ’ αύτά καλλίτερ,’ από μ έ ν α ...  νά  το διευκρινήση' άφ’οδ ΐιή λ θ ε  σ τιγμ ά ς αγωνιώδους 
ή χυρία Ε ύλαμπίδου. t προσοχής κατά τάς οποίας ό ίδρώς έβρεχε τό ,μέ-

— Μ ά νά ίσ α  -  ίσα ή  δυσκολία, άπήντησεν ό λ ο -  τωπόν του' άφ’ οδ, χά ρις είς τ ή ν  επ ιμ ονήν τής κυ- 
χα γό ς «δεν μπορώ , δυστυχώς, ν ά τ η ν  συμβουλευθώ ρίας Π ολυκ α λά , εξή λ θ εν  έκ  τοδ λαβυρίνθου είς τόν 
αύτήν!» οποίον περιεπλανάτο'. άφ’ οδ τέλος πάντω ν έσυμ-

Ό  κυριώτερος λόγος διά τόν όποϊον δέν ή μ π ο - φώνησεν ότι δ άνάδοχος ¿καλείτο · Ιω ά ννη ς ,λ ο χ α γ ό ς  
ροδσε νά την συμβουλευθη— αυτό.,&έν το ε ίπ ε ν — άπόστρατος' ή  άνάδοχος Μ αργαρίτα Εύλαμπίδου, 
ήτο ότι τήν ήμέραν τοδ β α - « 'ι“π ΐ ·ηρο3σα τήν γραίαν

«  Ξ έρεις, λ ο χ α γ έ  μου» οΟ Ν τ ιν τ η ς  επ ροβαλε λ π ο  τ ό  παραθυρον,ι(2.21 ) Τοιουτοτρόπως άπό^εν σα- 
είπεν' «  είνε^τώρα περισ- ' _ λονάκι τριγωνικό, όπου
όότερα από είκοσι χρ ό ν ια . περασμένα κ α ί . . .κ α τ α - μια  γάτα  δέν θά ήμποροδσε νά  χα ίξη . άνέτω ς καί 
λαβαίνεις πολυ  κα λα. ε γ ώ  τώρα δέν μπορώ νά  τό οποίον πρός επίμετρον Ιφωτίζετο άπό μίαν «ύλην  
θυμηθώ ^ λ ίς τ ές  λειττομέρεις. . .  Α λ λ α  γ ιά  κ ό- ύγράν καί σκοτεινήν, εξήλθεν ή πρώτη ίδέα τής  
πιασε άπο δώ, σέ παραχαλώ . Ή  γυνα ίχά  μου, που τελ ετή ς , ·ή όποία έ μ ε λ λ ε  νά δοξάσή τόν μπάρμπα  
ο ν ε  μ ά ν α τ έ τ ο ι α  καί  ̂που ξέρει τόν κόσμο,, θά Γιάννην, νά έκπ λή ξη , τούς Ε ύλαμπ ίδας καί νάφήσνι 
σού τα^ πγ, ο λ α , ένα  πρός έν α .»  είς τήν μνήμην τώ ν παιδίων τ ή ς  γειτονιάς ίχνη

Ά φ  οδ ό λ ο χα γό ς έδήλω σεν ότι τίποτε δέν θά α νεξά λειπτα , 
τφ ήτο εύχαριστότερον ή νά συνδιαλεχθή επ ί του α

προκειμέγου μετά  τή ς κυρίας Π ολυκ α λά , είσήχθη Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ε"
αμέσως ttç  μίαν μικράν αίθουσαν τριγω νικήν, σκο- βαπγιεια . — ο  μπαρμπα γιάνκης qe νουνος 
τεινήν καί στενόχωρόν παρά π ολύ . Έ δ ώ .έλ α β ε  αιακρινεται η »  μεγααοπρβπε.α-î

χωράν ή  συνδιαλεξις, ή τόσφ .σοβαρά. Η  χυρία Τ ί  νά σας π<3 ! ’Ε γ ώ  δέν άγαπώ  τούς ψυχρούς 
Π ολυκαλά εύρέθη τ φ  όντι λ ία ν ' ενήμερος τών ¿θί- καί .τυπικούς εκείνους νουνούς, ποδ γίνονται νουνρί 
μων^τοδ βαπτίσματος γενικώ ς καί'τώ ν καθηκόντων μόνον διότι έχουν κάποιαν ύποχρέωσιν, ποδ ά γ ο -  
τοδ άναδόχου ιδιαιτέρως. Ό  λ ο χα γό ς την ήκουσε ράζουν τά  φωτίκια καί τά γλυκ ίσ μ α τα  τού βαπτί- 
μ έ μ ε γ ά λ η ς  προσοχήν, λ ε ίχ ω ν  συγχρόνω ς τό μ ή -  σματος μέ όσην αδιαφορίαν θά ήγόραζον ένα γυ α λ ί  
λον τής ράβδου του, καί παρατηρώ·» ασκαρδα- τής λ ά μ π α ς  ή  ένα  λαιμοδέτην’ ποδ λέγουν άπό  
μυκτεί τη ν  κυρίαν Π ο λυ κ α λ ά  έφ’ όσον αίίτη’ώ μ ί- μέσα τω ν τ ό π ρ ω έτή ς  επισήμου ήμέρας: « θ φ έ  μου, 
λει' ό δέ όπλοδιδάσκαλος, ό όπόίος δεν ε ίχ ε  τό τ ί βάσανο ! ». χαί δεν παρηγοροδνται παρά μ έ τήν
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σχέψιν ότι 'τήν τάδε ώρα όλα πειά θ^ είνε τελειω - 
μέναΙ ά , ό χ ι ! Ε ίς  εμ έ  απεναντίας αρέσει ο μπαρ* 
μ χα  Γιάννης, ό οποίος δεν ε ίχεν άλλο  πράγμ α  εις 
τον νοΰν«του, τουλάχιστον δύο‘μήνας προ τής ε π ι
σήμου ή μέρα ς. ·

’ Έ σ χέχτετο  περί τοδ συνόλου τή ς  έορτής, όπως 
¿φρόντιζε συγχρόνως χα ί περί τω ν έλαχίστω ν λεν  
πτομερειώ ν. Μ όλις τοδ ειπεν ή χυρία Π ολυχα λβ  ότι 
τό αχό σατέν γιλέκιόν τον ήτο χάρα πολύ βαθύ καί 

■ στενόν, π α ρή γγειλεν  εΰθύς έν ά λ λ ο  πλατύ , άπό 
χικέν  άσχρον, με την ρητήν σύστασιν νά μή λυπη
θούν ίίφασμα, διότι δέν ήτο τώρα καιρός 3ι’ οικονο
μ ία ς . Συγχρόνω ς μέ τό γιλέκιον παρήγγειλε καί 
ί ν  περιλαίμ ιον,— κατά τό ύχόδειγμα τό ΟποΓον, άν 
ένθυμεϊσθε , ¿θαύμασε εις- τό σχολείον τής ξιφα- 

’ σ κ ί α ς , τ ό  όποιον, «χά ρ ις^είς τάς βητάς του 
πά λιν  συστάσεις, ίλαόε 
τήν τερατώδη άνάχτυ·. 
ξ^ν φυτού τω ν τροπικών 
με μ εγά λα  φύλλα.

Έ π ί  τέλους ή  επ ίση
μος ημέρα ¿φθασε— μία 
Κ υριακή,κατά τήν έπ ί-  

. μονον άχα ίτησ ιν τοδ 
νουνοδ.Ό  μ χά ρ μ χα  Γ ι 
άννης μεταβαίνει πεζός 
ε ις  τό σπίτι τοδ Εύλαμ-. 
χίδου. Ε ις  τόν^δρόμον 
τό χάτασπρον· γ ιλέκ ι 
Θαμβόνει^ τούς* μικρούς 
μ άγκας, έν ψ  τό  ΰπερ- 
μεγεθες περιλαίμιον κι
νεί τήν ευθυμίαν τω ν.

' Ο ί μεγαλείτεροι μαν
τεύουν _0τι, κάτι έκτακτον ||χε ι νά γ ίνή . Μ ετ’όλίγον 
διαδίδεται ή εϊδησις, 0 «  πηγαίνει νά βαπτίση κάποιον 
καί ότι κ ά τ ι θά'ήμποροδόε κανείς νά κερδίση ε ις  τήν 
τελ ετή ν . . .Μ ε τήν ελπίδα  αϋτήν τάμαγχόπα ιδ*  όλα 
συναθροίζονται Ιξ ω ε ίς  τήνθύραν τής εκκλησίας,όπου 
περιμένουν επίσης έπα ΐτα ι πλήθος καί γραΐδια. ' (

Ο ταν ή Μ αργαρίτα, νουνάϊ άντιχροσωχεύουσα 
τήν θείαν της, λαμβάνη’ίθέσιν έπ ί μ ιας άμάξης 
πλησίον είς τόν μπάρμπα«-Γιάννην, εκπλήσσεται μέ 
τόν τόπον.τόν δποίον καταλαμβάνει ε π ί. τοδ καθί
σματος ό νουνός. Τ ό  έπανωφόριόν του, πρός τό μ έ
ρος τώ ν θυλακίων, 'φαίνεται παραγεμισμένον άπό 

. κάτι σκληρόν καί όμοιάζον ώαάν μέ χ α λ ίκ ια . . - Ό  
αμαξηλάτης μαστίζει τους ίππους καί φεύγουν κ αλ- 

. πάζοντες. Ή ^ά μ α ξα  σταματ^ί έν μέσψνώκλου πε-

γράμματός του. Κατόπιν του καταβαίνει ή Μαρ
γαρίτα, ερυθρά άλλά μειδιώσα. Οί περίεργοι λέγουν 
αρκετά όψηλοφώνως ώστε νά το άχούση, ότι εινε 
εύμορφη καί ότι φαίνεται καλό χορίτσι.

Ο μπάρμπα Γιάννης,εξ ονόματος τοδ μιχροδτου 
ανεψιού, δ οποίος διαμιάς γίνεται καί βαπτιστιχός 
του, αποτάσσεται τφ  Σατανά, '^ίδει τάς απαντήσεις 
εις τόν ιερέα άπροσκόπτώς, ^ο·<ίζων τάς λέξεις 
μίαν μίαν.,Κηρύσσει μέ όφος*ύπερηφάνου ίχανο- 
ποιήβεω; ότι, είς τόν νεοφώτιστον χριστιανόν δίδει 
τό όνομα- ’Ι ω ά ν ν η ς .  Ό  νεοφώτιστος δέχεται τό 
όνομα άγογγύστως, άλλά κάμνει ένα. μορφασμόν 
όταν τφ κόπτουν ¿λίγα μαλλιά. Κατόπιν ό νουνός 
μοιράζει τά δώρά του, εις τόν ιερέα, είς τόν διά
κον, είς τόν χανδυλανάπτην, εις τόν ψάλτη» καί 
είς τούς κανονάρχας.

Μόλις - εξέρχονται 
άπό τήν εκκλησίαν, ή 

•Μαργαρίτα έκεξηγβϊ 
τήν παράδοξον εκείνην 
σκληρότητα τών θυλα
κίων τοδ μπάρμπα-Γι- 
άννη. ’Αντί νάναβη α
μέσως είς τήν άμαξαν 
του, βυθίζει, τήν δεξιάν 
χόίρα είς· τό θυλάκιον 
τοδ Ιπανώφορίου του καί 
.εξάγει μίαν δράχρ: χάλ
κινων νομισμάτων, τήν 
όποιαν όψόνει δπεράνω- 
τής κεφαλής του.

«Μπράβο ίο φωνάζει 
τό πλήθος,

« Προσοχή ! » απο
κρίνεται ό λοχαγός' χαί, πετά.[ή δράξ των νομι
σμάτων καί ^διασκορπίζεται. Καί ·όϊ μάγκες τότε 
τρέχουν καί ’.ω θ ο ύ ν τ α ικ α ί .  διαγκωνίζεται καί 
ανατρέπονται, έν ψ  ό νουνός γελά μέ τήν καρδιάν 
τοο. Βυθίζει τήν χείρα εις άλλο θυλάκιον κάί : εξά
γει μ ίαν’ δράκα, ζαχαρωτών. Νέα έφοδός- άπό 
όλος τά μέρη φωνάζουν « Άπό ’δώ, άπό ’δώ !» Ό ’ 
νουνός λάμπει ¿από χαράν.’ Ή  κυρία Πολυκαλά 
τον εΐχε πείση1“ οτι εινε καλός οιωνός, διά το παιδί 
όταν είς τό βαπτίσι του γίνωνται τοΰμπες πολ
λές. Καί ό- διασκορπισμός τώ^ νομισμάτων και 
τών ζαχαρωτών εξακολουθεί αδιάκοπος, μέχρι τής 
άλοτελοδς αυτών Ιξαντλήσεως. Διά νά ποικίλη τώρα 
τήν διασχέδασίν των ό νουνός καταφεύγει είς προσ
ποιήσεις. Έξαφνα- βλέπει δεξίφ κα ί. τό ιρλήθος

« SEPÛ TOP a  ΤΗ ΘΕΩΡΙΑ JJO Ï 'Ζ  ΤΑ ΑΑΚ.ΤΪΛΑ »{Σελ.3 5 )

ό λ ο χα γό ς ' χαί,

ριέργων, οί οποίοι ύποδέχονται τό περιλαίμιον μ® ’ συναθροίζεται δεξι^' άλλ"' άποτόμως στρέφει ..τήν 
ψίθυρον είρωνιχοδ θαυμασμοδ. Ό λ ω ς άπησχόλη- · χείρα αριστερή καί ρίπτει τήν δράκα επάνω είς έν 
μένος από τά χαθήκοντά του, ό, νουνός δεν Ιβλεπεν παιδίον, τό όποίον δέν'το περιμένει- ο μικρός κλαίει 
οδτε ήχουε τίποτε, τό οποίον νά ήτο εκτός τοδ προ- διότι έν ζαχαρωτόν τόν έχτύπησεν εις τό μάτι, άλλά
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χαί γελφ; διότι |λ α  έπεσαν πρός τό μέρος του καί «ύτής. Τότε κόρία τις ίσχνή με· μεγάλην μύτην— . 
ήμπόρεσε νά μαζεύση κάμποσα. ?Ητο εκεί καί ό τό γένος ,Εύλαμπίδου κατα συνέπειαν—λαμβανει 
φίλος μας Σωτήρης Τακοϋμης, ό όχοίος με *£ηλό- τόν λόγον δ ιά να  ίσχυρισθη ̂  ότι τό μωρόν ήτο ό 
τύπον δμμα έβλεπεν αυτά τά παιγνίδια κάί ήτο πατήρ του απαράλλακτος καί ότι πρέπει νά εινε 
πολύ λυπημένος που δεν ήμποροδσε νά λάβη μέρος κανείς τυφλός διά νά μή το &λέπν). 02τω  λοιπόν 
χαί αύτός. Έ π ί τέλους ό μπάρμπα-Γιάννιβ άνέδη άπό Σολομωνίδην εις Εύλαμπίδην και τάνάπαλιν 
είς τήν άμαξαν του. καί. πλησίον τής Μαργαρίτας ή Ιρις κάμνεικόν γύρον τής τραπέζης καί κατα- 
δπως πρώτα, Ιπέστρεψε μέ ήθος ανθρώπου εύχαρι- λήγει είς τό σύνηθες τέλος τών συζητήσεων,δηλαδή 
στημένου καί ευτυχοδς διότι έξεπλήρωσε τό χαθή- εις τό νά μεινη έκαστος με τήν γνώμην του κ«ί νά 
χόν του. . σκέπτεται ένδομύχως, ότι κακής πίστεως πρέπει να

Ό λ α  λοιπόν ίγιναν εν τάξει. Μόνον τό μωρό εινε ό άλλος ό όποιος δεν την παραδέχεται Έ π ί 
δεν έχράτησε πολύ τήν θέσιν του. Έκτος τοδ ¿τι τέλους ό μπάρμπα-Γιάννης προσπαθεί νά^χάμη τήν 
¿μόρφασε, καθώς εϊδαμεν, είς τό κόψιμό τών μαλ- συμφιλίωσιν, έν φ  ή αγαθή κυρία Ευλαμπιδου 
Χιών, έτσίριξε δταν τό έβούτησαν είς τήνκολυμβή- γελα . Κηρύσσει οτι και άπο τα δυο. μέρη τό παι- 
θραν,έκατακχοκίνησόν άπό’θυμόν όταν ή άμαξα εξε- δίον πρέπει, οφείλει νά εινε ύπερήφανον ^και 8τι 
κίνησε χ«ί ¿φώναξε δυνοτά’όταν ¿σταμάτησαν^Άπό αυτός,-υπό τήν ιδιότητά του ώς νουνοδ, εινε δπε-
τό σύνολον τών 
γεγονότων αυ
τών μία γραΐά, 
παρούσα είςτήν 
τελετήν , έξή* 
γαγε τήν πρό- 
ρρησιν ό τ ι ό 
Ι ω ά ν ν η ς  Ε ΰ -  
λαμπίδης θά 

ή τ ο  επίμονος 
καί ι σ χ υ ρ ό -  
γνώμων.

Τό οικογε
νειακόν γεύμα 
τό όποίον ήκο- 
λούθησε κατό
πιν, συνήνωσεν 
έπί μιας τραπέ-

μπαγμπα“ Γιαννηε μεταβαίνει πεζοε » (Σελ. 36)

ρήφανος σήμε
ρον βλέπων τόν 
βαπτιςιχόν του 
περι^οιχιζόμε- 
νονδπό συγγε
νών τόσφαξιο- 
τίμων.

Μετά τ ό 
γεϋμβ περνούν 
εις τήν αίθου
σαν. ’Εκεί άνα- 
γνωρίζονταικαί 
συ νδ.υάζονται 
αμέσως οί παί- 
κται τοδ ούίστ 
καί τοδ'μπεζίκ 
καί άποχωροδ- 
σΐν είς τάς γω-

ζης τήν φυλήν τών Εύλα^πιδών καί'τήν φυλήν τών νίας δια να έπιδοθώσιν εις τήν σιωπηλήν των  ̂
Σολομωνίδών. Διά τούτο ήμποροδσε κανείς νά εινε διασκέδασιν. Οί νέοι απεναντίας περιφέρονται εις 
βέβαιος ότι κάτι θά έγίνΙτο ώςτό τέλος. Ό π ω ς συμ- τό μέσον, περιμένοντες νά χο^εύσουν. Η  έρχήίτρα 
βαίνει πάντοτε ή άρχή τοδ γεύματος ήτο σιωπηλή, επιτέλους δίδεν το σύνθημα. Ο μπαρμπα Γιάννης, · 
Είς τό ψητόν ένας Σολομωνίδης διατυπώνει τήν γνώ- ό όπόίός οδτε παίζει, οδτε χορεύει, αναγκαζεται 
μην ότι ή μύτη τοδ μωρού ήτο χαριτωμένη μυτίτσα, νά μεταβάλλη διαρκώς θέσιν,ώθούμενος εδώ κ έκεΐ. 
Όγείτωντου,εΙςΕύλαμπίδης με ομματογυάλιακυα- ύπό τών χορευτών- τό άσπρον του γιλέκι ιφαίνεται 
να,τόν βλέπει δπόδρα, θεωρήσας τόν έπαινον αυτόν ώς τις δυστυχής προγεγραμμένος εις τόν  ̂ όποίον , 
ώς πλάγιον σφετερίσμόν τών δικαιωμάτων τών Ευ- 1 εινε άπηγορέυμένη καί ή ξηρα και ή θάλασσα, 
λαμπιδών καί τάσιν τολμηρόν νά παραστήσωσιν ώς ή μάλλον ώς ό ’Ορεστης καταδιωκόμενος ύπό τών 

,ίδικόν των τό παιδίον όί Σολομωνίδαι. Ό  Ευλάμ- )Ε̂ οιννύων._ Εϋρίσκεται ήδη ειςτην δεκατην πέμπτην 
πίδης αυτός με τά κυανα ¿μματογυάλι* κηρύττει μετάθεσιν καί δέν ήξεύρει πλέον ποΐον.αγιον να 
ότι τό παιδίον εινε-άληθής Εΰλαμπίδης καί οτι Ιχει έπικαλεσθή, όταν ίλίγον κατολίγον σπρώχνεται καί 
ήδη τήν οικογενειακήν μύτην διακρινομένην μάλλον στρυμόνεται ¿πίσω άπό τό πιάνο, όπου εδρίσκεται'. 
διά τήν άνάπτυξίν της ή διά τήν κομψότητα, καί έκτος πάσης άνθρωπίνης βοήθειας,  ̂ «λλα χωρίς 
μάλλον διά τήν μεγαλοπρέπειάν της ή διά τήν κα- νά’ οργισθη διόλου, οδτε νά έξαλείψνι τό αγαθόν 
νονικότητα. Ό  Σολομωνίδης όμως πειραχθείς-άπήν- του μειδίαμα. Έ π ί 'τέλους βλέπει, τόν αποκλεισμόν 
τησεν ότιΙν μικρόν παιδίον Ιχει τόςφ ’λίγη μύτη, του ή κυρία Ευλαμπίξρυ καί τρέχει εις βοήθειαν 
ώσόε δέ άξίξει τόν 'κόπον νά όμιλή κανείς, ιίέρί του.’Επειδή ¿προθυμοποιείτο καθείς να τγι καμή θέ-
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σιν, Ιφθασεν ävsu όυσκολίβς εις τό ¿¿ροζ  όπου ε ίχ ε  
ναυαγήση δ  μ πάρμ πας Γ ιά ννη ς. T ip  έζήτησΙ τον 
βραχίονα καί τον ώθήγησεν οίίτω είς τό παρακεί
μενον δωμάτιον, όπου τον έγκαθίδρυσεν ασφαλή επι 
μ ια ς πολυθρόνας. ·  t

■ « Ί δ ίτ ε  χ α λ ά  αύτόν τον κόσμοι » τ φ  είπε τότε, 
θέτουσβ την χεΤρα επί τού ώ μο» το».<

Δ ιά  τή ς ανοιχτής θύρας ό λ ο χ α γ ό ς  παρατηρεί 
χα λ ά  τόν κόσμον.

« Τ ί ώρβίος σουαρές » λέγει « ο,τι χαλλίτερον 
υπάρχει εις τήν πόλιν εδω εΐνε μαζευμένον.»

Πράγματι εύρίσκετο έχε? ο νομάρχης μέ Tb πα- 
ράσημόν tou και ή χυρία το» μέ μίαν λαμπρόν έν- 
δυμασίβν. Έχε? ήσαν οί Εύλαμπίδαι χα'ι οί Σολο- 
μωνίδαι ατελείωτοι' εκεί εύρίσκετο ή ¿ραία γενειάς 
τού δημοτικού είσπράκτορος χαί αί φαβορίται το3 
προέδρου το» δικαστηοίου καί τού άντισαγγελέως. 
Έ χει εύρίσκετο είς βουλευτής μέ πολλή* επιρροήν, 
έχει ώραΐαι Χϋρίαι χαίώραϊαι δεσποινίδες, έχε? κομ
ψοί κύριοι ο! όποΤοι ¿μιλούν είς τας κυρίας μέ πολύ 
καθώς πρέπει τρόπον χαί νεανίοχοι συνεσταλμένοι, 
οί όποιοι ¿κοκκίνιζαν όταν προσεκάλουν εις χορόν 
τάς δεσποινίδας.

« Ω ρ α ίο ς  σουαρές 1 »  έπανέλαδεν ό λ ο χα γ ό ς  μ ετά  
νέαν έπιοκόπησιν.

«Είδατε χαλά όλους τούς ανθρώπους πού ειν’ 
Ι8ώ ;»  τόν ήρώτησεν ή κυρία Εύλαμπίδου γελώσα.

«Ν β ί, καλή μου χάρη. "
—  ΑΓ, ξεόρετε μέ ποίον θέλω νά μοιάση μιά 

’μέρα τό παιδί μου;»
Ό  μπάρμπα Γιάννης ίξεσε το οδς, ^κίνημά του 

σύνηθες χαί άχομψον, αλλά πολύ περισσότερον γε- 
λοίον σήμερον μέ τ ’ άσπρα γάντια).

« Λόξα τφ Θεώ μπορεί κανείς εδώ νά διαλέξη »
·. είπε παρατηρων καί ¿χτείνων τήν κεφαλήν διά νά 

είνφ βέβαιος 8ti κανένα δεν ¿λησμόνησε. ’Α λλά μό
λ ις  Ιχαμνε νά όνομάση κανένα,ή ανεψιά του έκινει 

' την κεφαλήν γελώσα χαί τον προέτρεπε νά παρα- 
τηρήση καλλίτερα.

« Είσαι βεόαία ότι' b άνθρωπος περί τού οποίου 
πρόχειτάι, «ίνε εδώ παρών;

* — Β εβαιοτάτη.
— Έλα, δόσε μου τίποτε χαρακτηριστικά.
— Ό  άνθρωπος περί τού δποίβυ ’πρόκειται είνε 

κ α λ ό ς . . .
— Ολοι οί άνθρωποι είνε καλοί. “Αν είνε τέ- 

■ τοια 8λα τά χαρακτηριστικά, πού θά μου δώσης έ-
πρόκοψα!

— ¡Εεόρετε όμως πολύ χαλά, θεϊέ μου, ότι όλοι 
οί άνθρωποι δεν εΐνε καλοί. ’Εκείνος δε περί τού 

•οποίου όμιλω είνε τόσιρ πολύ καλό«, ώστε λησμο
νεί πάντοτε τον έαυτόν του1 διά νά συλλογίζεται 
τούς άλλους. Δενείνβ πλούσιος, άλλά κάμνει πολύ

περισσβτέρας αγαθοεργίας από τούς πλουσίους.
— "Αν ήταν εδώ ό θω μάς, ή 0 Πολυκαλας, θά 

Ιλεγο? ότι για κάποιον άπ’ αυτούς δμιλεϊς.
,— Ά φ’ οδ οί κύριοι αύτοί δεν είνί έδώ, πρέπει 

νά ζητήσετε κάποιον άλλον. . .  Ό  άνθρωπος αυτός, 
σας προσθέτω, είνε τόσψ γενναίος καί ίπποτικός 
ώστε θά έρριψοκινδύνευε τήν ζωήν του, διά νά ύπε- 
ρασπισθη |ν  αδύνατον κλάσμα. ΕχατάλάθαΤε τώρα;

— Ό χ ι  τόσιρ. . .

— *0 άνθρωπος αυτός πιστεύει μέ ειλικρίνειαν 
είς. όλα τά ωραία καί. ιερά εκείνα πράγματα, τά 
όποια είνε τού συρμού σήμερον νάρνούνται καί νά 
περιπαίζουν. Τέλος πάντων, διά νά μή πολυλο
γούμε δνομάζεται Ιωάννης Σολομωνίδης.’ Α, μην 
κουνάτε το κεφάλι ί Ή  μόνη μου ευχή είνε νά σας 
’μοιάση μια ’μέρα τό παιδάκι μου.»

Ό  μπάρμπα Γιάννης ήθέλησε νά δίαμαρτυρηθή’ 
άλλ’ ήτο τόσφ συγΧεκινημένος ώστε μόνον λέξεις 
άσυναρτήτους Ιπρόφερε.

αΘε^ε μου,»έπανέλαβεν ή κυρία Εύλαμπίδου, «3ν 
ήμουν άνδρας, θά ήθελα νά είμαι σάν καί σάς. Μή 
λέγετε όχι, γιατί αυτή είνε ή αλήθεια. Είσθε ό 
νουνός* τοδ παιδιού μου καί είθε νά γίνετε τό πρό
τυπόν του! »

Λαβοΰσα δέ τήν^ χείρα του ή κυρία Εύλαμπίδου 
τήν Ιφερεν εις τά χείλη της·

μΣνωπή τώρακτΐρ %νπ%·> »»όνό-ια είνε μεταξύ μας.
— θέλεις λοιπόν νά με κάμης νάδπερηφανευθώ; 

’Ε γώ  όμως τ ί νά σου ’πώ I Μοδ φαίνεται ότι τής 
μητέρας του πρέπει νά μοιάση τό παιδί γιά νά 
γίντι όπως έπιθυμείς.Έγώ, ΰγ&ία ναχωμε, δεν θά 
του μάθω άλλο τίποτε, παρά νάναβαίνη εις τό ά
λογο καί νά μεταχειρίζεται τά όπλα.Ή θελα άκόμη 
Ιπρόσθεσεν ώσβί όνειροπωλών, νά του μάθω καί 
λογχομαχίαν ή  όποία είνε λαμπρόν μ ά θ η μ α ... 
Ά λ λ ά  ·νά Ινας κύριος πού σε ζητεί. ’Εγώ τώρα 
πηγαίνω. Έ χ ω  ανάγκη ή ϊ πάρω τόν άερα μο», 
ΰστερ’ άπό τόσα ποΟ μου είπες. Τό αίμα ανεβαίνει 
’ς τό κεφάλι μου καί μου φαίνεται πώς άν μείνω 
θάρχίσω νά χοροπηδώ σάν .¿κείνους εκει-πέρα.ΧαΤρε, · 
καλή μου Έρηνούλα.»

’Επί πολλάς ώρας^ό μπάρμπα-Γιάννης ¿περι- ! 
χάτησεν εις τήν εξοχήν παρα τάς όχθας τοδ ποτα
μού, διά νά. δροσισθή. “Οτε συνήλθε καλά επέ- 
στρεψεν εις τήν οικίαν του,' ίπεσεν είς τό κρεβάτι 
καί «πεκοιμήθη, λογαριάζων με τά δάκτυλα, ποίάν 
ήλικίαν θά είχεν όταν ό βαπτιστικός του θά ήμπο- 
ροδσε νά κραπήση όπωςδήποτε τό σπαθί. Καί ώνει- 
ρεύθη ότι τον έμύει είς τά μυστήρια καί εις τάς 
καλλονάς τής λογχομαχίας.

[Έπετβι συνέχεια] ΓρηγΟριοΧ £ ενοποϊΛΟΕ

τβί X. ΟίΚΑΒϋΙΝ
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ΠΑΡΑΔΟΞΟΙ ΤΑΞΕΪΔΙΩΤAI

— θειε, κϋττΛ τ ί  ήσυχα «οϋ κάθουνται τ α  
περιστέρια είς τήν ^άχιν τη ς Παρδαλής, σαν 
νά ήταν αυτή ή  πλεώ  αγαπημένη θέσις των, 
είπεν ή  μικρά Είρηνη.

Ή  μικρά Ειρήνη είχεν ύπάγη  κ α τά  τά ς δια- 
κοπάς είς το κτήμα  του θείου της, ύλην δέ την 
ημέραν περιέτρεχε. τους κήπους, τούς άγρούς, 
τά  λιβάδια· έως τότε ουδέποτε, ίίχ εν 'ά π ο μ α -· 
κρυνθή τής πόλεως,είς τή ν  όποιαν έγεννήθη· ολα 
ίκεΐνα τ α  π ρ ά γμ α τα  ηβαν νέα S i’ αυτήν, διά 
τουτό τ α  παρετήρει μετά τόσον ενδιαφέροντος. 

Μ ετά μικράν σιωπήν ή  Ειρήνη Ιξηκολούθησε' 
— Πηγαίνουν έτσι πάντα  είς τήν ράχιντης, 

θειε ;
— Φ αίνεται οτι τα ις άρέσει, είπεν δ θειος, 

καί επειτα ή  Π αρδαλή, ή  ευμορφή μας αγε
λάδα είνε καλή καί #έν πειράζει κανένα- αΰτό 
το ήζεϋρουν τά  περιστέρια.

—Τό πιστεύω ,,είπεν ή  Ειρήνη. εί δε μή 
έκεΐνο Ικεϊ τό στακτερό δεν θά «πήγαινε τόσον 
κοντά 'ς τά  κέρατά της νά καθήση. Μά δεν 
μου λές, θειε, κάθηνται έτσι επάνω καί όταν ή 
Π αρδαλή βόσκη ’ς  τό λιβάδι ;

.—-"Οχ,ι, πα ιδ ί μου, άπήντησεν δ θειος- όταν 
άρχίση νά κινήται ή  Π αρδαλή, α ί περιστεραί. 
φεύγουν ά π ’ επάνω της· δεν δμοιάζονν μέ με
ρικά μικρά πτηνά , τά  δποϊα ταξειδεϋουν .εις 
τήν ράχιν άλλων πτηνών,

—’Κ αί πώς ταξειδεϋουν ; .  . . ώ,. σέ παρα
καλώ, καλέ μου θεϊέ, πέ μου δι αύτα τά  που
λιά ,' δεν ξεύρεις πώ ς μ ’ άρέσουν τέτοιες ιστο
ρίες, είπε μέ παρακαλεστικόν τόνον τό κοράσιον.

—·Α ΰτά τ ά  π τη ν ά  δεν έχουν άρκετήν δύνα- 
μιν νά πετοΰν μόνα των είς τόν άέρα, ευρί
σκουν όμως ένα άλογον, κάθονται Ιπάνω καί 
κάμνουν τό ταξειδ ι των.

— νΑ , θειε, τ ί  λές ; ένα ’ άλογο, που πετφ  
είς τον άέρα ; εΐπε γελώσα ή  Ειρήνη, δεν είμαι 
πλειά τόσον -μικρά νά πιστεύω τέτοια παραμύ
θια- αστεία το λέγεις, α ϊ, θείε ; .

— Δηλαδή δεν έννοώ πραγματικόν, τετρά
ποδου άλογον Ιννοώ εν δίπουν, με ,μακρόν λ α ι
μόν, με άλλους λόγους τόν γερανόν. Ειύρεις τ ί 
πτηνόν είνε δ  γερανός ;

-—Κ αλά , καλά όχι' εις τό σχολεΐον δεν μας

ώμίλησε άκόμη δ ι’ αυτόν ή  διδασκάλισσά.
— Ό  γερανός, είπεν δ θειος, εΐνε εξάδελφος 

του πελαργού· έχει τόσον μακράς κνήμας, τόσον, 
μακρον ράμφος, όσον_καί δ φίλος σου πελαργός, 
πού κάθεται ,έπά.νω είς τήν καπνοδόχον μας-· 
κ α τά  τδ λ λ α  είνε -όμοιος, μόνον τά  πτερά του 
είνε -στακτερά. Ε π ω ά ζε ι είς τ ά  βόρεια μέρη,. 
ε”ρχεται δέ τό  φθι.νόπωρον πρός μεσημβρίαν.. 
"Οταν ε“λθη δ καιρός του ταξειδίου του, κύττα 
μέ προσοχήν ύήηλά, καί θά ίδτ,ς τ ά  σμήνη 
των γεράνων νά πετοΰν είς σχήμα  άγκιστρου.

— Κ αί ποϊον παίρνει μ α ζί του ; ήμπορώ κι ’ 
αύτό νά το ίδώ ; ήρώτησε τό κοράσιον.

— Πώς δ χ ι ; είπεν δ θείος- αύτά  που θά σου 
διηγηθώ,είνε. καί διά τούς. γερανούς της "Ελλάδος· 
αύτοί συνηθίζουν νά πετοΰν ¿πάνω άπό τόν. 
ωκεανόν,· όταν δέ φθάσουν είς τήν ακτήν, τότε  
έρχονται καί οι μικροί επιβάται, οί όποιοι θέ- · 
λουν νά κάμουν τά  ταξείδιον, κ α ι οέν ήμπορο.ϋν 
μόνοι τω ν. ·

’Α παράλλακτα οπω; ή  μητέρα σου κα ί σύ 
περιμένετε εις τόν σταθμόν τοΰ σιδηροδρόμου 
τή ν  άμαξοστοιχίαν, ή  όποια &ά σας  ύπάγη  
έκεΐ όπου θέλετε; τό ίδιον περιμένουν κα ί τά  
μικρά έκεΐνα πτη νά  είς τήν ακρογιαλιάν, την 
άμαζοστοιχίαν: τούς γερανούς. Είδες πώς ό,λοι 
τρέχουν ν ' άναβοΰν όταν κ τυ π £  ό κώδων, 
καί αναγγέλλει ότι μ ε τ ’ ολίγον θ ’ αναχώρηση 
ή  άμαξοστοιχία.. Κ α ί τά  μικρά πτηνά  περι
μένουν Ιν τοιοΰτο σύνθημα- είνε δέ αύτό. μία 
ιδ ια ιτέρα κραυγή, μέ τήν όποιαν συνάζονται οί 
γέρανοι. Τ ά  μικρά πτηνά  δέν περιμένουν κ α μ - 
μίαν άλλην πρόσκλησιν γρήγορα τρέχουν..είς 
τή ν  ρά^ιν τών γεροόνων κα ί άναχώροΰν διά τό. 
μακρυνον ταξείδιον. “Οσοι δέν προφθάσουν τήν 
πρώτην αμαξοστοιχίαν περιμένουν τήν δευτέ- 
ραν ή  τήν τρίτην διά νά επιβιβασθοΰν.'

— Πολύ καλά τήν έχουν τ ά  μικρά πουλιά 
κ α ί μ ’ άρέσει, είπεν ή  Ειρήνη· ά λλά  είς ένα 
πράγμα  δεν όμοιάζουν ίκείνους ποΰ ταξειδεύουν 
μέ Τον σιδηρόδρομον.

— Ε ις τ ί  πράγμα  ; ήρώτησεν ό θείος,
— Η μείς παίρνομεν είσιτήριον, - καί αύτό 

θέλει χρήματα* αύτοί όμως οί επ ιβάται δέν 
πληρόνουν τίποτε.
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— Ό  υπολογισμός « y  διν είνε Iιωστός, μ ι- , προσέχω νά ίδώ »" ίγώ  γεράνους νά κουβα- 
κρε μου γραμματικέ-. καί αυτοί πληρόνουνκάτι. λοϋν Ιπ ιβάτας.

— Πάλιν άστέϊα θέλεις νά- χά μ η ς,. θείε, jf- — Κ αλά, χάρη μου, έχε τόν νούν σου χαί
TCcv ή  Ειρήνη, «ου ναΰρούν τ ά  πουλάκια τ ά  . χύττα  μ« προσοχήν δταν περνούν- άλλα. πετούν 
χρήματα , και τ ί νά τα  κάμουν οί γέρανοι.; ... πολύ γρήγορα, καί πολύ .υψηλά, κ ' επειτ*  τά  

— Χ ρήματα βέβαια δεν πληρόνουν τα  πτηνά , πουλάκια είνε άπό το έπάνω μέρος καί όχι άπό 
και είς αυτό έχεις δίκαιον, άλλα με τά  μικρά το κάτω· ώστε δεν μου (ραίνεται νά είνε τόσον · 
σώματά των κρατούν ζέστην εις τήν ράχιν των ευκολον αύτό που θέλεις, είπεν ο θείος, 
γερώνων, επειδή, δε Ικεί ΰψηλά -οπού πετούν — ’Α λλά άκ·ύεις ; είπεν ούτος μ ε τ ’ ολίγον,
εΐνε ψύχος, ευχαριστούνται οί γερανοί άπό τό έσήμανάν δώδεκα, η  θεία έχει έτοιμό το τρα- 
ζεστόν Ικεΐνο σκέπασμα. πεζ ι, καί πιινορμεν καί οί δύο, διότι ό καθαρός

— Μ ' αρέσει που κα ί τ ά  μικρά πουλιά κ ά τι αυτός άέρας ανοίγει τήν δρεξιν. "Ας πάμε καί 
κάμνουν διά τούς γερανούς πού τ α  σηκόνουν, ημείς εις το σπίτι μέ τα χύ τη τα  σιδηροδρόμου. 
"Ακούσε, θείε, τώ ρα πού μου είπες αυτά, θά > ΦίΛοέοιοε

Ο ΚΟΣΜΟΣ ΕΓΤΡΙΣΕ ΑΝΑΠΟΔΑ
Πρό τινων ήμερων έν ώ ¡πέστρε<ρα; άπό τό ι φι , χωράφι γ ιά . :πές το καί ,σύ τώρα ! 

χωρίον Μ ... είδα εν πράγμα τόσον εύμορφον, τό- Κ αί' ό γέρων έπανέλαβε χω ράφ ι . . . .
σον εύμορφον ώστε τυνεκινήθην, ά λ λ ά κ α ί τόσον — Α ί φθάνει σήμερα, είπεν έξαφνα μετά σο-
άστεϊον, τόσον άστεΐον ώστε δέν ήμπόρισα νά ρ.ή βαρότητος τό κοράσιον, γ ια τ ί ή  μητέρα μέ προ- 
γελάσω. σμενει νά ’π ά γω  χορτάρι της κατσίκας. Μά

Διηρχόμην ά,πο ί'ΐ μονοπάτι,πλησίον οίκίσκου σού λέγω πώς είμαι ευχαριστημένη. Μαθαίνεις 
κάπως χαμηλού άλλάι καθαρού, περιτριγυρι- καλά. "Αν π ? ς  έτσι, σέδύο μήνες θά διαβάζης 
σμένου μέ αγιόκλημα καί Ιστολισμένου μέ γά - μ ιά  χαρά.
στρας γεμ άτα ς άνθη. ’Οπίσω άπό τόν φράκτην, Το κοράσιον έσηκώθη κα ί διηυθύνθη τρέχον
εντός τού κηπαρίου, επί τίνος λίθινου καθίσμα- εις τή ν  οικίαν.
τος είδα ένα γέροντα μέ κάτασπρα μαλλιά- εις — Πόσο πληρώνετε την διδασκάλισσά σας ;
τά  γόνατά του έκράτει κ ά τι λευκόν, τό όποιον ήρώτησα...
διέκρινα διά μέσου των κλάδων. Πλησιάζω,δια- Ό  γέρων άνετινάχθη, έστράφη καί με είδε.
κρίνω καλλίτερον· τό .λευκόν Ϊκεινο πράγμα εί·. — Τό πουλάκι’τρόμαξε, είπε- χωρίς άλλο θά
ναι βιβλίον ανοικτόν. Παρατηρώ-πλησιέστερα: σας είδε ή  μικρούλα καί γ ι ’ αύτό εφυγε.... Γ ιά  
είνε Ά λφαβητάρων μέ μεγάλα γρά μμ ατα . ’πες τε  μου, ά φ ’ ου ακούσατε τό μάθημα, δεν 

Δ ιά  νά  λάβετε ιδέαν ίλη ς τής σκηνής φα- σας φαίνεται πώς μανθάνω, 
ντασθήτε, είς τούς πόδας του επί μικρού σκα- — Ά ρ χ ίζ ιτε , αρχίζετε, άπήντησα μειδιών.
μνίου καθήμένην, κόρην χαριτωμένην έως εννέα, — Ν αί, θέλω νά μάθω νά διαβάζω. Κ α ί θά 
έτών τό πολύ, έξυτΓνηνι καί ζωηρόν- έστήριζε μάθω! Μά ώς τόσο νά πού ό κόσμος ’γύρισε α 
τούς άγκώνάς τη ς επί των γονάτων τού π ά π - νάποδα. Τ ά  πα ιδιά  μας έγιναν οί δάσκαλοί μας. 
που καί έκράτει είς τήν χεϊρά της ώς δείκτην Κ αλά μάς τό είχαν ’πη : Θά πηγαίνετε 'ς τό 
εν κάρφος άχυρου: - σχολείο γέροι μέ τάσπρα γένια. Ν ά  πού έγινε

— ’A J είπα με τόν νοϋν μου ! εΐνε μάθημα κι ’ αύτό. Κ αί π ά λ ι νάμασθε ευχαριστημένοι &ν 
άναγνώσεως· άςίδούμε &ν ήξεύρη νά κάμνη τόνι δέν μας βάζουν τιμωρία πίσω άπό τήν θύραν !... 
διδάσκαλον b γέρο παπούς. Κ αί 0 άγαθός γέρων έγέλα, έγέλα άπό εύχα-

Ήκροάσθην μέ προσοχήν ... άλλά νά ήξεύ- ρίστησιν, υπερήφανος διά την Ιγγονήν του. 
ρατε ”,ί  ήκουσα! · άλλά παρετήρησα καί Ιν μικρόν δάκρύ, δάκρυ.

— "Οχι, παππούλη, χ  καί ω κάνει χω ' συγκινήσεώς εις τή ν  άκραν τού οφθαλμού του !... 
καί όχι ώχ· λοιπόν χω , ρ καί α  ρα, φ καί ' Δ . Ω.
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[ Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Μ Α  ΑΙ Α Π Ο Λ Υ  Μ Ι Κ Ρ Α  Π Α Ι Δ Ι Α ]
■ —  : ' ' ’

"Ο  Μ ουρμούρης κ*1 ή  Ε ύμορφουλα φ ι  αδέλφ ια .
*0 Μουρμούρης έχει καλόν, πολύ καλόν χαρακτήρα,-ή  Εύμορφουλα ίμ ω ς δέν 

όμοιάζει* είνε άδιάκριτος «πώς μερικά κοράσια που γνωρίζω. .
"Οταν ό Μουρμούρης δχΐ;) κάτι, αμέσως τό θέλει ή  Ε ύμόρφ ουλα. '  *

' Προχθές, ό Μουρμούρης έκρατοΟσε είς τό στόμα του ϊνβ  άχυρον. »
Καθώς το εϊδεν ή  Εύμορφουλα ¿πλησίασε καί του ε ίπ ε : ■ ,
— Μουρμούρη, δός μου αύτό τό άχυρο ποΟ κρατείς ς  τό στόμα σου 

' _  Μ ν βλέπεις τόσα άχυρα χ ά μ ω ; .γεαιΐ θέλεις καλα καί σωνει τό  δικό μου ; _
— Ε μ ένα  τό ‘δικό σου μ ’ άρέσει. Έ λ α , Μουρμούρη μου,.δός μου το να χαρής τα

^ 0  Μουρμούρης ήθελε νά κρατή τό- άχυρον εϊς τό· στόμα του· άλλ Αγ*™¥ Φ
φήντου περισσότερον άπό τ 'ά χ υ ρ ο ν 'Κ α ί της το ίδωκε. Τ ί καλός «οΟ εΐνε „

Ε π ίσ ης καλά εΐνε καί τ ά  παιδιά πού άγαπούν τ  αδέλφια ,τ*>ν καί θυσιάζουν, όι

“ ^ Ο σ ο !φ ρ ο "ν τ£ ν  μΓνονδιά τόν έαυτόν τω ν, άς λάβουν.παράδειγμα τόν. Μουρμούρην 
καί θά ίδοΟν πόσον θά τ ’ άγαποΟν δλοι.
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Ο Κ Α Κ Ο Σ  Λ Ο Γ Ο Σ

Ό  Ιατρός εισήλθεν εις τό δωμάτιον τής μη- 
. τρόςτων,είςτΟ δποΐον άπο οχτώ ήδη ήμερούν δεν 
τα ιςέπετρεπ ίτο  νά είσέλθουν. Η  Ά θηνά  κα ί ή  
ΆσπαβΊα εμβήκαν είς τό δωμάτιον τό συγκοι
νωνούν μέ τόν θάλαμον τής μήτρός το ν  καί 
περιίμενον με αγωνίαν νά έξελθη 6 Ιατρός.

— Τ ί θά εΐτηρ αρώ γε  ;
’Εξέρχεται μετά  του πατρός τ ω ν  τό πρόσ- 

ωπόν του είνε σκυθρωπόν λαμβάνει είς τ ά ; δύο 
χεΐράς του τήν χείρα.τού κ. Δαλμάρη.

— Θάρρος I φίλε μου, τ ώ  λέγει.
— Λοιπόν, Ιατρέ, . . . τ<ρ λέγει ό κ. Δαλ- 

μάρης μέ ήμίτβεττον φωνήν.
— Κ α τά  πάσαν πιθανότητα, κατά  τά . με

σάνυχτα θά  ελθη μ ί*  χρίβις. Ά ν  ά-ιθέξη ή  
ασθενής θά σωθή· ά λ λ ’ αύτό θά εινο θαύμα !

— Λοιπόν θ* άποθάνφ ή γυναικά μου, ή 'ά γα - 
πημένη μου Ευανθία; . .

—· Γενναιότής ! επαναλαμβάνει δ  ιατρός, 
αποχαιρετά χα ί αναχωρεί.

Ό  κ.· Δαλμάρης περίλυπος έως θανάτου 
κατέπεσεν έπί τίνος καθίσματος στενάζων βα- 
θέώς- ά λ λ ’ έξαφνα σηκόνεται’πάνω· τά 'δάκρυα 
τρέχουν άφθονα από τούς οφθαλμούς του. Ή  
Ά θηνά καί ή ’Ασπασία ουδέποτε ειδον τόν πα- 

τέρα των νά. κλαίγι, τό δέ θέαμα εκείνο αΰζά- 
νει ξτε περισσότερον τή ν  ονρΛνηονν κ α ί ανησυ
χία ν των. Ό  Δαλμάρης σπογγίζει το πρόσωπόν 
του με το μανοήλίόν του, ά φ ’ ου δέ με πολύν 
αγώνα κάτώρθωσε νά γίνη κάπως ησυχώτερος 
επέστρεψε πάλιν εις το δωμάτιον τής συζύ
γου του. ·

Ή  Ά θηνά καί ή ’Ασπασία παρηκολούθησαν. 
ά π  ’ άρχής μέχρι τέλους την σπαρακτικήν «κεί
νην σκηνήν. Δεν είχον μέν εννοήσν) τούς λόγους 
του ιατρού, ά λ λ ’ ή  απελπισία τού πατρός των 
έμαρτύρει δλοφάνερα εις ποιον κίνδυνον εΰρί- 
σκετο ή μήτηρ των.

Άθορύβως είσδύουσιν εις τά ν μικράν αίθου
σαν, έκεί.δέ.ή Ά θηνά έκάθησεν είς. τή ν  μεγά- 
λην πολυθρόναν, ή  δέ ’Ασπασία επεσεν είς τά  
γόνατα, στηρίζουσα την κεφαλήν της έπί τής 
αδελφής της* α ί δύο άδελφαί εμενον έκεϊ συν-' 
τετριμμέναι ίκ  τή ς λύπης. 1

Έ μελλον λοιπόν νά χάσουν την μητέρα

των την καλήν των μητέρα I . . .Μ ερικα ίά πό  
τάς φιλάς των δεν έχουν μητέρα, τά ς λέγουν . 
όρφανάς, κα ί όλοι ύμίλοΰν περ ί αυτών ώς νά 
ήσαν δυστυχή όντα. Τόιούτο δυστύχημα λοιπόν ■ 
θά τα ς ευρη καί αύτάς I Ή  μητέρα των θ ’ 
άποθάνη όπως· άπέθανεν ή  μ ά μ μ η  τω ν, διά 
την όποιαν φέρουν άκόμη τό πένθος, καί την 
δποίαν ενκλαυσαν τόσον πολύ I . . . . .

. Ή  Άθ-ηνδ ενθυμείται ότι τό  παρελθόν έτος 
διήλθε δύο εβδομάδας παρά τ γ  θείγ της. Βε- 
βαίως διεσκέδασε πολύ ώραΐα, διότι ή  θεία της 
είνε πολύ κ α λ ή  κα ί την ά γ α π ^  πολύ, ίσως καί 
ή  Ά θη νά  α γ α π η  τή ν  θείαν της. Ο ί έξάδελφοί 
της καί α ί έξαδέλφαι της δέν εΐξευραν τ ί νά 
κάμουν διά νά την ευχαριστήσουν. Κ αί !ν τού- 

,τοις ψσθάνετο,τήν ελλειψιν τή ς μητρός, καί είς 
τό μέσον ενός περιπάτου, μ ιάς εκδρομής, μ 1®? 
εσπερίδος ό νους της έτρεχε προς τήν μητέρα 
τη«' έσυλλογίζετο ότι θά ητο πολύ εύτυχεστέρα 
άν ητο εκεί ή  μήτηρ της. Α ί δύο έκείναι εβδο
μάδες τ γ  είχον φαντι πολύ μακραί. Καί.δμως 
τ ί  ητο δ χωρισμός έκεΐνος πρός τόν άλλον χω 
ρισμόν, τόν αιώνιον, τον άτελείωτον, τόν όποιον 
άνήγγειλεν b ιατρός.

' — Συλλογίσου I νά μή  ίδούμε ποτέ ποτέ 
πλέον την μητέρα !

—  Ποτέ ! π ο τ έ ! έπανίλαβε με λυγμούς ή 
’Α σπασία- καί όσο συλλογίζομαι πώς τήν τε~ 

λεύταίαν φοράν που τήν είδα ήμην τόσον · I 
κακή  1 ·. . . ^

— Κακή ; είπεν ή Ά θηνά.
— 'Ω , ναί !
— Καί τ ί  έκαμες, άδελφοΰλα'μου ; ήρώτη- 

σεν ή  Ά θην*  λησμονήσασα πρός στιγμήν τή ν  
λύπην της, όπως παρηγορητή τήν αδελφήν της.

. — νΩ ! Ιφάνηκά τόσον κακή' ό Θεός μέ τ ι 
μωρεί· θέλει νά μου πάργι τήν μητέρα μου, 
τήν καλή μου τήν μητέρα. . . νΑ χ  ! &ν μου 
την άφίση, υπόσχομαι νά μ ή ν  είμαι ποτέ, ποτέ 
πλέον κάκή' και νά μανθάνω τ ά  μαθήματα 
μου, καί νά υπακούω χωρίς αντιλογίας καί νά 
μή  φερθώ ποτέ πλέον όπως Ιφέρθην τήν ·τε- 
λευταίαν φοράν.

—Μ ά τ ι έκαμες, έπί τέλους; είπεν ή ’Αθηνά.
— Τό ένθυμεισαν δέν ήξευρα το μάθημά μου.
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ημην απρόσεκτη έν καιρψ τη ς παραδόσεως· ή 
διδαβκάλισσα μοϋ έβαλε κακόν βαθμόν. Ή  μη
τέρα ,έλυπήθη κα ί μο.υ είπεν ότι δεν θά με φι
λήσω τό βράδυ Κ ’ έγώ της άπήντησα . . .

—  Τ ί τή ς άπήν,τησες, άδελφούλα μου ; πές 
μού το . '

—  Τής άπήντησα : «τό ίδιο μού κάνει !» 
είπεν ή  ’Ασπασία έκραγεϊσα είς λυγμούς·. Ν αί,

, τό είπα αύτό· μά δέν ή ΐο  άλήθεια.*Οχι, δέν ητο 
άλήθεια I Ή μ η ν  πολύ λυπημένη διότ.ι έφάνην 
κακή, διότι ή  μητέρα δέν ηλθε τό βράδυ είς τό 
κρεββάτι μου, νά με φίλήση καί νά μου «ίπφ : 

■«Κοιμήσου, κόρη μου, γλυκά, μέ τήν εύχήν τού- 
Χριστού καί τής Π αναγίας δ . "Ω, ναί ήμην 
πολύ, πολύ δυστυχής!. . - Πίστευσέ με, Ά θ η 
νά. *Ώ, πώς ήμπόρεσα καί τα ς είπα τά ς λέ
ξεις έκείνας, είπε μετά μικράν διακοπήν. Καί 
ή μητέρα δέν ξεύρει ότι δέν είνε αλήθεια. Νο
μίζει οτι δέν την άγαπώ  κα ί θά άποθάννι μ ’ 
«ΰτήν τή ν  Ιδέαν.

— Άκουσε, ’Ασπασία, είπεν ή  Ά θήνά· ενα 
θαύμα . . . θαύμα χρειάζεται διά νά σωθγΓ δ 
ίατρΟς'τό είπε' θαύματα  μόνον δ θεός κάμνει. 
Ά ς  τον πάρακαλεσωμεν !

Αί δύο'άδελφαί έγονυπέτησαν «ΥΩ, θεέ  μου, 
είπον Ικ  τών βαθυτάτων τή ς καρδίας των, ά 
φησε μας τήν καλήν μας μητέρα, .σώσε την.

Πολλήν ώραν έμειναν είς τή ν  θέσιν έκείνην 
άπαγγέλουσαι ό'λας τ ά ς  προσευχάς τά ς  όποιας- 
είξευραν, κα ί τελειώνουσαι όλας μέ τόν αυτόν 
επίλογον: « θεέ  μου, άφησε μας τήν καλήν μας 
μητέρα, σώοI την®. '

Πβή> πολλοϋ είχιν ήδη  νυκτώοη, σκότος δέ' 
. έπεκράτει έν τη  μ^κρ? αιθούση' ήλθεν ή  ώρα 

καθ’ ήν τά  δύο κοράσια άπρεπε νά κατ'ακλι- 
• θούν άλλ ’ έν τήί θλίψει των λησμονούν καί 

κλίνην καί δπνον. . . .
Ή  Ά θη νά  έκάθησε πάλιν είς τήν· πολυ

θρόναν, πλησίον δ’ αύτής έκάθησε καί ή  άδελ- 
'  φή της. "Εμβιναν σιωπηλαί, προσέχουσαι είς 

τόν έλάχιστον κρότον, προ πάντων είς πάντα  
ψίθυρον προερχόμενον ¿κ τού δωματίου τής 
ασθενούς. Ό  ’ιατρός είπε : « Αύτην τήν νύ
κτα !» Λοιπόν αυτήν τήν νύκτα, δέν θά κοιμη
θούν θέλουν νά είνε έκεϊ τήν στιγμήν καθ ’ ήν 
θά γίνγι τό θαϋμά, δ ιό τ ι,' τό αισθάνονται, δ 
Θεός θά κάμη $ν θαύμα πρός χάριν των· δεν θά 
θελήσγι νά τα ς άφήση όρφανάς,

Βεβαίως, θά είνε θαύμα άν ή  μήτηρ των 
ζήσγι' ά λλά  θαύμα έπίσης θά εΐνε &ν δύο κο
ράσια δώδεκα ή  δεκατριών ετών ήδύναντο ν ’ ά -  
γρυπνήσουν '  δλόκληρον νύκτά. Διό δτε τό 
ώρολόγιον Ισήμανεν ήδη τήν δεκάτην, ή Ά - .

( σπασία έστήριζε τήν «εφαλήν της επί τού 
ώμου τής άδελφής της καί άπέκοιμήθη.

— Ή  καϊμένη ή  ’Α σπασ ία .! είπεν ή Ά θηνά 
μέ τόνον φιλόστοργου συμπάθειας· νομίζει οτι 
ήμπορεΐ ν ’ άγρυπνήση !.■.·.

Έ π ί ήμίσειαν ώραν αγω νίζεται καί αύτή. 
κ α τά  τού υπνου, ά λ λ ’ έν τέλει καί οί Οφθαλ
μοί αύτής. εκλείσθησαν . . .

Τώρα, έν’τγί μικρ^ αιθούση επικρατεί άκρα 
ήσυχία· μόνον τό μονότονον τ ί*  τά *  του Ικκρέ- 
μοΰς ακούεται.

Είς τό παρακείμενον δωμάτιον, τό δωμάτιον 
τή ς ασθενούς βήματα  πηγαινοέρχονται έ π ί: τού 
πυκνού τάπητος· μ ία  λυχνία διαχέει τό πενθι- 
μόν της φώς επί της κλίνης, , όπόθεν έξέρχεται 
πρός στιγμήν βαρύς στεναγμός. Τότε ό κ . Δελ- 
μάρης, δστις ,κάθηται εκεί πλησίον έπί άνα- 
κλιντρου, εγείρεται καί κύπτει επί τής δυστυ
χούς. γυναικός, ήτις παλαίει μεταξύ ζωής καί 
θανάτου. . . · . · ,

Έσήμανε μεσονύκτιον! Είνε ή  χρίσιμος, είνε ■ 
ή  Ιπίσημος ώρα κ α θ ’ ήν θ ’ άποφασισθή ή.νίκη 
μεταξύ τής μιάς καί τού άλλου.

Τίς θά είνε ό νικητής ;
Ώ ρ α ι τινες παρήλθον ά κόμ η- ώχρα άκτίς 

φωτός είσέδυσε διά τών παραπετασμάτω ν τής 
μικράς αιθούσης. Ή  θύρα ήνοίχθη ήσύχως καί 
ί> κ . Δαλμάρής είσήλθεν είς αύτή*.

Τδώ·ν τ ά  δύο κοράσια .¿ψιθύρισε :
—. Τ ά  καϊμένα ! έδώ έξενύκτησαν !
Έφίλησεν έπί τού μετώπου τήν Ά θηνάν καί 

'Ασπασίαν, αύταί δ’ ήνοιξαν τούς οφθαλμούς 
των καί περιέφερον αυτούς μετ’ Ικπλήξεώς· μ ε τ ’ 
ολίγον όμώς .συνελθούσαι, ένθυμη&εϊσαι τούς λό
γους τού ιατρού προσήλωσαν άγώνιώδες βλέμμα 
έπί τού πατρός των.

Είνε αληθές; έπί τού.προσώπου τού πατρός 
των δέν βλέπουσι τή ν  έκφρασιν εκείνην τής βα- 
θείας λύπης τήν δποίαν είχον ϊδγι τήν προτεραίαν.

— Ή  μητέρα ! έφώνησαι! ταύτοχρόνω,ς.
—  "Ας έλπίζωμεν,άς έλπίζωμεν,είπε,σφιγγών 

είς τήν αγκάλην, του τάς δύο θυγατέρας του,
Ά λ λ ’ α ί συγκινήσεις, οί κόποι τών -δύο τ ε - .
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λευταίω ν. ήμερων, Ιξήντλησαν όλοσχερώς τάς". πέτησαν εκατέρωθεν, -καί έφίλησαν τήν χεΐρα 
δυνάμει.ς του· κατέπεσεν είς" τήν πολυθρόναν την’ όποιαν τα ις ήπλωσεν ή μήτηρ των. Πόσον 
άπο την όποιαν είχον σηκωθή τ *  κοράσια καί ωχρόν ήτότό αγαπητόν πρόσωπον, πόσον ισχνόν 
έξερράγή εις σπασμωδικούς λυγμούς. καί ώχρόν ! Χωρίς τό γλυκύ, τό γ ιμάτον ά γα -

Ot λυγμοί εκείνοι, καπιτρόμαξαν τά  κόρά- πην. εκείνο βλέμμα, χωρίς τό ασθενές μειδίαμα 
σια, μη· έννοοϋντα τήν αιτίαν τ ω ν  νομίζοντα, τό οποίον .έζωγραφεΐτο ίπ ί των ώχρών χειλέων,. 
δέ, μ εθ’ όλους τούς ενθαρρυντικούς λόγους του μόλις θά κατώρθουν νά την άναγνωρίσωσι. 
πατρός των ότι ή μ ήτηρτω ν άπέθανεν,^ρμησαν — Α ρκεί, είπεν ό πατήρ μ ε τ ’ ολίγον, δεν 
εις την αγκάλην του θρηνοϋντα καί όλοφυρόμενα. πρέπει να την κουράσε-ίε ! ;

Ό* κ. Δαλμάρης ενόησε την παρεννόησιν ’ Κ α ί φά δύο κοράσια άφ ’ ού την έφίλησαν
καί Ινεψύχωσε τ ά  κοράσια. 1 άκόμη μίαν φοράν, ά φ ’ ου έρρυψαν ε π ’ αυτής

παιδιά  μου, όχι, ή μητέρα irai; ζή· Ιν βλέμμα άκόμη, έξήλθον τοϋ κοιτώνος.
ήμπορουμεν νά έλπίζωμεν, οτι ό Θεός θά μάς '  'Η. Ά θηνά καί ή Α σπασ ία  επιστρέψασαι.
την διαφύλαξη, Ή  κρίσις «πέρασε χωρίς νά εις την μεκράν αίθουσαν έγονυπέτησαν έκ νέου, 
φέρη'το άνεπανόρθωτον δυστύχημα· 0 ιατρός με καρδίαν δέ πλήρη ευγνωμοσύνης άνεφώνησαν; 
είπε προ ολίγου οτι ή  μητέρα σας έσώθη· άλλά —‘ Εύχαριστοϋμιν, θεέ μου, διότι «φύλαξες,
δεν τολμώ άκόμη νά πιστεύσω εις την ευτυχίαν διότι έσωσες τη ν  καλήν μας μητέρα, gvgq . 
μού. ,Έ ν  τούτοις έκείνη είνε καλλίτερα.' θέλει Ή  δέ Α σ πασ ία  προσεϊπε: .
μάλιστα νά σας ϊδη. , —  Κ ’έγώ σ ’ ευχαριστώ ιδιαιτέρως, Θεέ μου,

Ή  Ά θηνά .καί ή  ’Ασπασία είσήλθον άκρο- διότι Ιπέτρεψες νά της δείξω πόσον· μετανοώ 
ποδητεί είς τό.δωμάτιον τής άσθενοϋς. Μέ ποίαν διά τοί.κακόν λόγον ! 
συγκίνηβιν έπλησίασαν εις την κλίνην έγονυ- · Σ ο φ ία  Δ ή μ ο υ

t ·■ ·

ΑΓΡΙΟΛΟ Γ Λ 0  Υ* ΔΟΝ

Είς τήν κορυφήν ένό^ τοίχου κατερειπωμένου ήλιον δ στις με θερμ“αίνει καί χρυσίζει τον κά- 
,εν αγριολουλουοον ανθεί. ·. λυκάμου· διά την νύκτα ή όποια με δροβίζει

' — Ποιος σ εφυΤευσεν ..Ικεί ’ψηλά, λουλου- καί με στολίζει με τάς σταγόνας τής δρόσου 
δάκι μ ο υ ;  ̂ ·ςης· διά τόν διαβάτην ,τόν άπηυδημένον ό όποιος

— Ό  άνεμος έρριψεν Ιδώ τον σπόρον μου κ ’ * επαναπαύει Ιπάνω μου τούς οφθαλμούς του,
. έφύτρωσα. ‘ κουρασμένους άπό τον κονιορτόν τοϋ δρόμου,

— Α λλα ποιος φροντίζει διά σέ; ά π ο τ ί τρέφεσαι; διά τέν διαβάτην αυτόν οστις αναπνέει τήν
— ’Ολίγον ύγρον χώ μα, τό  όποιον έμεενεν ευωδίαν μου μέ τόσην εύχαρίστησιν.

εδώ είς τη ν  βαθουλωμένην πέτραν, μου ήρκεσε — Ά νθιζε ήσυχα, άγριολοϋλουδόν μου, δεν
οιά νά φυτρώσω και γά μεγαλώσω, καί τό σύν- σε δρέπω· εξακολουθεί νά είσαι ή χαρά καί ή
νεφον δταν περνά με ποτίζει. ’ ■ άγαλλίασις είς πάν ο ,τ ι εύρίσκεται τριγύρω σου·

— Μοναδικόν μου, λουλουδάκι, διά ποιον εόφραινε τόν κατερειπωμένον τοίχον, . οστις σε
. σκορπίζεις την γλυκεΐάν σ ο υ - ε υ ω δ ί α ν * υπερασπίζει εναντίον τοϋ ξηρού βορρά· δ ια τήριι.

— Δ ιά πάν δ ,τι εύρίσκεται τριγύρω μου, είς τ ά  πέταλά σου τήν, χρυσήν αντανάκλασιν 
οιά πάν δ,τι με προστατεύει, διά πάν το όποιον των άκτίνων τοϋ ήλιου· άρωμάτιζε τόν άνεμον 
με ά γα π $ : Δ ιά τον κατερειπωμένον τοίχον οστις * ποϋ περνά’ τέρπε τόν πτωχόν, διαβάτην. Ε ίς 
μου προσφέρει άσυλον: διά τον άνεμον δ οποίος πάν α ,τι σε ά γα π ά , είς πάν ά ,τι σοϋ παρέχει

• καθημέραν ρίπτει 'ε ίς  τήν ρίζαν μου ολίγους' ζωήν, αγαπητόν μου άνθύλλιον, νά παρέχης ώς 
κόκκους θρεπτικού χώματος· διά τόν άέρα ό αντάλλαγμα  τή ν  καλλονήν καί τήν εΰωδίαν σου. 
όποιος τρέφει τό πράσινον φύλλωμά μου· διάιτόν -· [Μίμησις] ' _ I oamkhs Π οαβμβκ
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! ΕΙΣ ΤΗΝ ΧΩΡΑΝ ΤΩΝ ΜΗΛΩΝ
[Σ υ ν έ χ ε ια ·  Œ* σελίδα 2 6 ]  '

— Ν ά  , μπορώ νά χορεύω ’ς τά  θέατρα, 
είπεν. ή  Τ ζέ μ μ α μ ετ ά  τινων στιγμών σκέψιν,

Ό  Νόννος ε'σειρε την κεφαλήν.
— Εϊ'ς τ ά  θέατρα χορεύουν διαφορετικά άπρ 

ο,τι ξεύρεις σύ,· εΐπε. Ε ίς τ ά  θέατρα χορεύουν 
μέ τέχνη, σύ χορεύεις φυσικά, σάν ένα λουλοϋρι 
ποϋ^τό κουνάει ό άέρας.

— Ά ν  είν’ έτσι, δεν ξέρω κ ’ έγώ τ ίθ ά  κά
νω· μά τό δίχως άλλο θά κάνω κάτι καί ό Βίν- 

'δος δεν θά πειν$;
—  Ε ίσαι καλό κορίτσι, είπεν δ γέρων συγκε- 

κινημένος. Τότε ή  Τ ζέμμα Ιπλάγιασε πάλιν Ιπ ί 
τού χόρτου.

-^Μ ή  συλλογιέσαι νά πεθάνης, Νόννο, είπεν. 
είνε τόσο σκοτεινό .τό  μέρος πού βάζουν τούς 
πεθαμένους !

— "Οχ* όμως δταν πάγη  κανείς νά εύρη 
τούς άγιους, άπεκρίθη ό γέρων ίν τη  άφε-

. λείς: του.
• Ό  παράδεισος κατ ’ αύτόν θά ώμοίαζε πρός 

τό χωρίον, είς τό όποιον είχε γεννηθή, δπθυ ειχε 
διέλθη τά  ευτυχέστερα έτη τ?£  ζωής τ ο υ ,'τ ά  
παιδικά του έτη , κολυμβών είς τήν γαλανήν 
θάλασσαν, τρέχων άφροντις είς τούς άγρούς καί 
συνάζων άνθη. Ή  έλπίς, οτι θά ύπάγη βες* ένα 
τοιούτον παράδεισον,τώ έδιδε θάρρος νμ ύμοφέρη 
άγογγνστως ολ* τ ά  βάσανα είς τήν όμιχλώδη 
καί ϋγράν · Α γγλ ία ν .

;Η  βροχή' εεχε παύση·' δ ήλιος έλαμπε, ά λ λ ’ 
όχι μέ πολλήν. ζωηρότητα·- θά έλεγε κανείς δτι 
έμισοκοιμάτο άκόμη καί Ιν τούτοις ητο ήδη 
μεσημβρία. Εκατέρω θεν'τής ατραπού ΰπηρχον 

’ μεγάλοι φράκται καί πλατεία ι λωρίδες χλόης,. 
Έ ςόχω ς ώραΐαι είνε δταν τδ έαρ τάς γεμ ίζη  μέ 

.άνθη, 'δταν τό θέρος ανθίζουν οί πράσινοι .κλά
δοι των ιτεών, §τάν τό φθινόπωρον ωριμάζουν 
τά  λεπτοκάρυα ή δταν τόν χειμώνα ύψόνούν. οί’ 
πρίνοι τήν κεφαλήν των, καί ό· κισσός άναρρι- 

■ χά τα ι μέχρι, τής κορυφής.των δένδρων.
Δεξιά τού φράκτου, εύρίσκετο άγρός, Ισπαρ- 

• μένος μέ σίτον. ^Ητο ή έπόχή τοϋ θερισμού Ιν 
Α γ γ λ ία  · θερίσταί καί θερίστριαι \ ήσύχως κα- 

θήμενοι επινον.τον μηλίτην οίνόν των καί έτρω- 
γον τό Ιξ  άρτου καί λαρδιού άποτελούμενον γιύ-

μά τω ν. Ό  Βίνδος,,οστις τούς παρετήρει δ ι ’ 
‘όπής τίνος τοϋ φράκτου ήρχισε νά κλαίη·

— "Οσο/τους βλέπω που τρώνε τόσο περισ
σότερο πεινώ, ειπε ' μέ λυγμούς. Ή  Τ ζεμμα 
άνηγέρθη.

— Μήν κλάΐς, Βίνδο μου, τοί είπε μετ ’ α γ ά 
πης· θά πάγω  νά τους παρακαλέσω νά· μας 
δώσουν κάτι.

Είσέδυσε διά τή ς οπής τού φράκτου, κα ί δι- 
^ λ θ ε  θαρραλέως/τόν άγρόν. Ή  μικρά έκείνη 
Ίτα λ ίς  Ινεποίει παράδοξον .έντύπωσιν μέ την 
κοντήν λευκήν φούσταν της, τό κόκκινον περι- 
στήθιόν τη ς , τήν πολύχρωμον ζοινην της καί 
τ ά  μικρά κοράλλινα’ ενώτιά τη ς , εντός άγγλικοϋ 

,σιτόϊπαρμένου άγροϋ. Ή τ ο  ασκεπής-τήν κε
φαλήν, τ ά  δέ ξανθά .μαλλιά της είς πλεξίδας 

, πεπλεγμένα, περιετυλίσσοντο ώς σχοινίον πέριξ' 
τής κεφαλής της.

—  Ό  άδελφός μου πεινά · · · μ 0̂  κάμετε 
τήν "καλςσύνην νά μου δώσετε ίνα καμμάτι 
ψωμί;·. . · ε ίπεν -άγγλ ισ τί.μέ  γλυκείαν ιτα λ ι
κήν προφοράν, ήτις άφήρει άπό τήν γλώσσαν 
ταύτην τήν λαρυγγώδη προφοράν της καί· τη  
έδιδε άσυνήθη τινά μελωδίαν. Ή  μικρά Ί τ ^ -  
λίς δεν ήθελε νά έπαιτή, ούσα εκ φύοεως υπε
ρήφανος- ιν ψ  δέ έλεγε ,τάς άνωτερω λέζ^ ί· 
ϊίχε  γίνη κατακόκκινη’ Ιξ  Ιντροπής.

Ο ί θερισταί τηνπαρετήρησαν μέ έκπληκτους 
οφθαλμούς, ήρχισαν νά γελούν, ήνοιξαν δύο ή 
τρεις φοράς το στόμα των χωρίς νά. είπουν τ ί
ποτε καί έπί τέλους ήπλωσαν τά ς ήλιοκάεΐς 
χεΐρας τω ν προσφέρον,τες είς αυτήν γενναιοφρό- 
νως ψωμί κα ί λαρδίον

Είς έξ αυτών μάλιστα τή  ε’δωκε ποτήριον 
μηλίτου οίνου. . ’

— “Ω, σάς ευχαριστώ, σάς ευχαριστώ ,γ είπε 
με μειδίαμα άκτινοβολοϋν. Τό κρασί δεν'το θέ
λω, γ ια τ ί ό παππού; δέν. τ ’ ά γα π ά , άλλά γ ιά  
τό ψωμί πού μου έδώκατε νά σας ευλογήση δ 
Θ,εός κα ί ή  Π αναγία . * .

Έ κα μ εν  ύπόκλισιν, καί, ελαφρά ώς. πουλάκι, 
άνεχώρησε μ ετά  τοϋ θησαυρού της.

— Ε ίν ’ έκείνο δά τό κορίτσι πού χορεύει, ά π ’ 
τήν πατρίδα  .τοϋ π ά π α , είπον μετοιξύ των οί
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θίριυταί. Προσέθεσαν δε ότι, άν δ κύριό? την είί- 
ρισκεν είς την άτραπόν '(κείνην, θά την εϊχεν &- 
βχημ.βι, διότι δ κύριος δεν ήγάπα. διόδου τούς 
■πλανοδίους και τυχοδιώκτας.

Ή  Τζέριρλα εν τούτοις, ήτις οϋδέν ύπώπτευε, 
διε{ΐ·οΐ|)άσθη «ύθύριως ριετά τοϋ Βίνδου καί Νόν- 
νου την τροφήν, «ύτή  δε κατεβρόχθί« τό μ ι
κρόν τεριάχιον τοϋ ψωριίου, το όποιον (κράτησε 
διά τον εαυτόν της μαβσώσα αύτά ¡κέ τούς λευ
κούς ώς (καρρ-αριτάρεα όδόντας της.

—  Τώρα, ειπε, δεν θά ρ ια ς  φ α ν η  ρ ια κ ρ υ ν δ ς  

δ  δρό|Α0ς  έως ’ς. την Δαρτριούθην.
Ό  Βίνδος εκαρεεν έπιδοκΐ(*.α<ττικήν κίνησιν 

διά της κεφαλής του· δέν ήδύνατο νά ό ρ ι ι λ ή σ η .  

διότι ειχε το στόμα του πλήρες ψωμιού καί 
λαρδίου,

— Πώς αγαπούν, τό παστό κρέας είς αύτόν 
τον τόπον, είπεν ό-Νόννος στενάζων. Έσυλλο-

ίζετο τ ά  μακρ.ά μακαρόνια, τ ά  τη γα ν ίτα · 
αράκια, το σκόροδον, τό ελαιόλαδών της π α -  

τρίδος του,τά φασόλια, πράγματα τά  όποια δεν 
εΰρίσκοντο φ.εϋ ! είς κανέν μέρος της ’Α γγλίας.
« Ή  γη  είνε.καλή, προσέθετε, ά λ λ ’ οί άνθρωποι 
δέν είξεόρουν νά ζαϋν.Έ να έθνος χωρίς κρασί... 
Τ ί νά περιριένη κανένας από δάϋτο ; . . .

— Ό ιίω ς κ ι’ άν εχη ,τό  ψωμί των είνε καλό, 
άπήντησεν ή  Τζέμμα.

• Έ ν  τούτφ τφ .μεταξύ  δ ιδιοκτήτης ήρχετο 
νά επιθεώρηση την εργασίαν των θεριστών. Ή  
οικία-ήτο πλησίον ,ϊκεΐ,κεκρυμμένη όπισθεν των 
δένδρων. Ό  Ιδιοκτήτης ήτο πλούσιος, νέος, υ
γιής καί ώραΤος, φιλάνθρωπος καί γενναιόκαρ
δος· επειδή δε ητο προσέτι καί δικαστής άπε- 
στρέφετο τούς τυχοδιώκτας. Ώ νομάζετο Φί
λιππος Κάρεϋ, κα ί κατήγετο Ιξ εύγενοϋς οικο
γένειας.

Κ ατά τύχην έίρθασεν εκείνην τήν στιγμήν 
ιππευων τον φαιον ίίππον του· δτε είδε το εκ 
τού Νόννου, τής Τζέμμας καί τού. Βίνδου άπο- 
τελούμενον σύμπλεγμα, καί τούς σάκκους των, 
τ ά  παλα ιά  έν.δύματά των καί τά  επί τού χόρ
του ξεδιπλωμένα δέματά των, οί οφθαλμοί.του, 
έλαβον απειλητικήν εκφρασιν.

:— Ποιος σάς έδωκε τήν άδειαν νά έλθετε 
εοώ ; ηρώτησε μέ αυστηρόν τόνον φωνής, στα- 
ματήσας τον ίππον του.

Ό  Νόννος τον παρετήρησε μειδιών, ήνωρθώθη 
καί έκλινε τήν κεφαλήν του μέ πολλήν χάριν.

Ε π ε ιδ ή  ούδέ λέξιν αγγλικήν ήξεύρε, έστρεψε 
το βλέμμα του πρός τήν Τζέμμαν όπως την 
παρακινήση νά δμιλήσγι.

— Εεκουραζόμεθα ολίγον, εξοχώτατε, είπεν 
άφόβως ή Τ ζέμ μα ' (δώ .είνε δρόμος δημόσιος.

— Διόλου δέν είνε δημόσιος δρόμός Ιδώ. Καί 
&ν «κόμη ήτο,^ πάλιν δεν έχετε κανέν δικαίωμα 
νά ξαπλώνεσθε κ α τ ’ αϋτόν τόν τρόπον. Είσθε 
χωρίς άλλο άεργοι καί τυχοδιώκται.
. — Τ υχοδιώ κτα ι; έπανέλαβεν ή Τ ζέμμα μή 
εννοούσα τη ν  σημασίαν τής λέξεως.

Ν ά, άεργοι, .πού γυρνάτε άπό χωριό είς 
χωριό καί δ θεός ξεύρει πώς ζήτε.

— Είμεθα καλλιτέχναι,άπήντησεν ή  Τζέμμα.
— Κ άί τ ί  εργασίαν κάμνετε διά νά ζήτε ; 

ηρώτησεν δ δικαστής·. ·
— Η μ ε ίς  χορεύομεν, άπεκρίθη ή  κόρη, καί δ 

Νόννος κάμνει ταχυδακτυλουργίας· κάποτε βγά
ζει καί κανένα λαχείο, μ ά  όταν έχωμε χρή
μ α τα - σήμερα δεν έχομεν.

— Λαχείον I (φώναξεν δ Κάρεϋ, τοϋ οποίου 
το  πρόσωπον έγίνετο δλονεν αύστηρότερον. Ε ί
σθε άεργοι καί τυχοδιώκται, &ν δέν είσθε τίποτε 
χειρότερον. Ά π α τ ά τ ε  λοιπόν, τόν κόσμον καί 
ζήτε !

— Χορεύομεν, έπανέλαβεν ή  . Τ ζέμμα.
— Χορεύετε! ήξεύρεις άνάγνωσιν καί γραφήν;
— Ή ,  όχι ! '
— Πόσων έτών ε ίσ α ι;
— ’Εγώ είμαι δεκατριών έτών, δ Βίνδος δέκα 

καί δ Νόννος ογδόντα καί άκόμη παραπάνω.
— Εινε πάππος σ*ς ;
— Είνε πάππος μας· Ιταλικά τό λέμε Νόννο.
— Δέν ήξεύρει α γ γ λ ικ ά ;
— Ό χ ι·  δέν έχει πλειά  δόντια- τά  αγγλικά  

εινέ πολύ σκληρά γ ιά  τό στόμα του.
— Είσαι ανόητη !

Ή  Τ ζέμμα άπήντησε δ ι ' ώραιοτάτου μει
διάματος, ώς νά τ η  είχεν άποτείνη τήν καλ- 
λιτέραν φιλοφρόνησιν.

Εγνώριζε τόν άνθρωπον έκεΐνον, μολονότι 
Ικείνος δέν την εγνώριζε. Ή  οικονόμος τού Ιδιο
κτήτου ειχε δείρη τόν Βίνδον, διότι είχεν είσ- 
όυση εις τον ορνιθώνα καί έπήρε. δύο .αύγά· 
μίαν άλλην φοράν δ κηπουρός τούς έδίωξεν άπό 
τον λαχανόκηπον του, ώστε δ κ. Κάρεϋ καί ή 
κατοικία του είχον. άφήση δυσάρεστους α να 
μνήσεις είς το πνεύμα των παιδιών.
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Μολονότι ήτο ώραιος νέος, μολονότι είχε σο- — νΩ , ώ ! άνέκραξεν ή  Τ ζέμ μ α , τής δποίας 
βαράν καί εμβριθή φυσιογνωμίαν καί τό μει- οί μαύροι οφθαλμοί εξέβαλαν άστραπάς. Μέ έν 
δίαμά του ήτο ώραιότατον όταν έμειδία,πράγμα, πήοημα οε υψωθη μέχρι τού εφιππίου κα ι κατ- 
το δποΐον συνέβαινε σπανίως, εν τούτοις ή Τζέμ- έφίρεν, είς τάς παρειάς τοϋ Ικπλήκτου ευπατρί- 
μα  τον άπεστρέφετο. οου δύο ηχηρά ραπίσματα.

Ά λ λ  ’ οΰτε είς τον Φίλιππον Κάρεϋ έκαμεν .Ή  πράξις τής Τζέμμας ήτο τόσον αιφνίδια 
εντύπωσιν ή  ώραιότης τή ς κόρης' καλά καλά κα ί τοσον απροσοόκητος ώστε ο οικάστης, οεν 
μάλιστα  ούδέ παρετήρησεν ότι ή  ίταλίς ήτο έπροφθασε να υπερασπισθή εαυτόν. · Ο  ϊππος 
τόσον ώραία. Ή τ ο  δυσμενώς διατεθειμένος έξιππασθεις οσον · καί δ κύριος του ηρχισε να 
εναντίον της διά τάς απαντήσεις της τά ς δποίας κτυπά τούς πόδας του, νά όπισθοχωρή, νά όρ- 
εδρισκεν αύθάδεις. θούται έπί των οπισθίων ποδών, άναγκάζων

— Δ ια τί δέν είσαι ένδυμένη ωσάν χριστια- οΰτω τόν αναβάτην τού .νά φροντίση περί (αυ-_ 
νή ; τή  είπε. τού πριν φροντίση περί άλλου τίνος. ’Ηχηροί

— Ε ίμ α ι χριστιανή, άπήντησεν έντόνως ή γέλωτες Ικ τοϋ άλλου μέρους τοϋ φράκτου ιξη- 
ή Τ ζέμ μα , άρχίσασα συγχρόνως νά έξάπτεται. ρέθησαν έτι μάλλον τον Κάρεϋ, διότι τον έβε- 
Ε ίμαι καλλίτερη χριστιανή άπό σένα, Κ  ’έπειτα βαίωσαν ότι οί. θερισταί υπήρξαν μάρτυρες τοϋ 
τ ί  σε νοιάζ« έσένα ; Τ ί φυτρόνείς έκει πού δέν παθήματος -του.
σ ’ έσ π ειρ α ν  ; Σ υ π λη ρ ό νεις  τ ά  ρ ού χά  μ ο υ  ; ['Ε π ετα ι συνεχεία] Α. Κ.

—  Ή  φορεσιά σου είνε άδιάντροπη ! ’ [Έ κ των τής Οπίιΐε]

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  ‘ ‘ Δ Ι Α Π Α Α Σ Ε Ω Σ  Τ Ω Ν  Π  Α Ι Δ Ω Ν , ,

Τ ό ότι τά  φνλλάδιά μου εχδίδονται συντόμως τό έν χ α .  Λ οιπόν, φίλε μου Β ύρω ν, συ έλαβες "Λ τρίτον β ρ ά χ ω ν
τό χ ιν  το ν  άλλου, οΰτε σ έ , Π ρασϊν*) Χ Λ όη, ο ϊτ ε  τούς είς τό ν ε ίχ ο σ τό ν  ϊνατον διαγωνισμόν. Ά Χ λά, ία  έ ρ ω τή β ^ , 
είς τό  εξωτεριχόν δ ια μ ίν ο ν τ «  συνίρομητά«.μου (μποδίζει τί έγύρευε τότε^το όνομά σου είς τούς τυχόντας εύφημον 
νά σνμμετάσχω σ ι τοϋ διαγωνισμόν τ«5ν λύσε»»· διότι εάν μνείας ; Ν ά  σον είπω  τ ί  (τρ ίξε . Εύφημον μνείας ϊτυ χεν  
παρατήρηση« ν π ό  τόν τίτλον τ 5 ν  πνευματικώ ν άσχήσεων 0 Α ο ο ί ο ς  δ ε ρ ώ ν ,  αλλ’ ό στοιχειοθέτη« μ ί  τήν α ί α ν  οτι 
θά 2 τ · ή  προΒεσμία, μ ίχ ρ ι τή ς όποίας είνε δ ε χ τα ί.α ί είς την 'Ε λλάδα δεν εύρίσχονται Λόρδοι, χατηργήσε τόν_ 
λύσεις ίχά σ το ν  φυλλαδίου, εινε ά ρχετά  μ αχρά ώστε νά τίτλον χ α ΐ  αφηχε τόν Λόρδον Βύρωνα άπλονν Β ύρω να, 
προφβάνουν π ά ντες ο ί ΙπιΒνμοΰντε« νά βυναγωνισίωσι νά Ε λ π ίζω  8τι ή ειδησις της βραβευσεως σου 8α β  ιυ ? α δί" 
στίλλωσιν έγχαίρω ς τάς λύσε«« τω ν , δσον μαχράν . τ 5 ν  στήσν). ΣτεΓλε λοιπόν νά «άρ^ς τόν τόμον σου, χ α ΐ  εΜε
’Α8ή»ων χ α ί  δ ν  εύρίσχω νται. Α ϊ λύσ ε«  * .  χ . τον φύλλα- νά φ ίάσης άχόμ η υψηλότερα.
δίου τή ς 15 ’Ιανουάριου είνε δεχτά! μέχρι της 31  Μ αίου, 5 ’ εΰχαριστίο, Φ ιάο’π α τ ρ ι  “ ίω ν ,  διά τον νίον φίλον
αί τον στιμϊρζνον ^  Ίουν^ον. όποΓον μον Ιφβρββ· Ή  γλώσοα των Ιργων ιΐνβ ον*

Καιρόν ε ίχ α  νά σοι απαντήσω , Λ ΐ ν χ ί τ  Τ ρ ι α γ ΐ ά φ ν Λ -  γλω ττοτέρα της γλωσσης τοϋ σ τόμ ατος, Δώνασαι μέ τό 
Λ ο ν ,  άλλά χάλλιον άργά παρά  ποτέ. Α£ σνγχινήσεις σου Α χα ιό ν  σον νά  λέγης 8τι άγα πφ ς τήν Δ ια π λ α ϊ ιν ·  Τό 
δ ια  τήν Δ ια π λ α ε ιΜ  μέ ευχαρίστησαν π ο λ ύ , δ ιότι άποδει- ψευδώνυμον τοϋ φίλου σου Λί’.ί ιο «  Α ρ ισ τ ε ί δ η ς ,  γ ίνετα ι 
χνίιουν πόσην αγάπην μου έχε ις . Τ ώ ρ α  δτε τά  φύλλα Ιρ ·  δεχτόν χ α ι  βεβαίως 84 το^ϊδω μετ’ όλί (Ον μέ άα ιδ ιχόν  
χοντα ι τό  Ιν  χα τόπ ιν  τον άλλον φαντάζομαι τήν χαράν σου. πνεύμ α , χ α ΐ  πνευμ οτιχά ς ά σ χη σ εις .

Π αλα ιο ί τόμοι τη ς «Διαπλάσεως» υπάρχουν, Π ίά α ρ γ ε ',  Ν β ( ι φ{Χϊ μ0„  Ά ρ γ ν ρ *  Π έ λ ί χ ν ,  δέχομαι τό ψευδώ νν-
χα ί τιμώ ντα ι πρός δρ. 2 ,8 0 · α ποτελ ιιτα ι δ ίχα σ το ς εχ  ββυ εύχομαι νά λά μ π ή ς * α ί ν’ άχτινοβολης
δώδεχα φυλλαδίων. _ «άντοτε. Ώ ;  πρός τά ς εϋχάς σου περί- συνδρομητών ά ν ά -

Εϊς εχ .τώ ν  εν Ά βηναις φίλων μου μοι Ιγραψεν ώραίαν § τ[ Τρ^ . ω σ. ^ 5ρον ^  ¿ ¿ Λ χ α ν τ α ,  τόν Έ ω θ ι-
έπισ ίολήν , ά λλ’ (λησμόνησε να προσβέση Λ  όνομά _ το ν , ^  ‘Α στέρα ., χα ί τ ( ν  Φ Μ α α τ ρ ι ν  Ί ω γ α .  
κ α ί δέν ηξευρω εις ποΓον α πα ντώ , ουδέ (αν «ά έννοήση ο ^  ·ί ιχ έ ν  3βυ δ εχτό ν  Ά ζ ρ έ μ η τ ε β ΰ -
ίδιος δ τι είς αυτόν γράφω. Λ οιπόν, κύριε /(γ ν ω σ τ έ , δ λ - χ ( ,ι ι σ ΐ Μ
λοτε νά  ή σ α ιπρ ο σ εκτιχό ς χα ί νά μ ή  λ η σ μ ο ,«  νά Θ(τπ, ί  ^  α  γρήγορα τό ί ν  τεύχος
τ η , νπογρα^φήι-σου εις τα ς  ( π ι σ τ ο λ ά ς ^ γ Ρ *  Χβτόπ ,ν τον άλλου, ^ τ ά ζ ο μ α ι  πλέον τήν χαράν σον, 
ψ<μΛν σον αν β4»ρίων«ς ολίχ®ν 8« μ* ΑνναρΙστσις I \  π  /
Τ ί  ω φελεί ότι ( χ ι κ  ώραΓον δφος *« ί γράφε.ς μ ί  «νφνίαν « υ ρ τ ώ  Πο ψ Μ ρ  ;
όταν γεμίζης τό  χα ρτί μ ( τέτοια  ορνιθοσκαλίσματα! Π ραγμ α τιχω ς, Β ασΙΑ ισσα  τ ή ς  Τ γ ι ε ι α ς ,  ή_ ενγνβ_μο-

Τ ί μ εγά λη  ήτο ή  επιστολή σ ο υ , φίλε Π . Μ αμμακίβη 1 σίινη εινε τό ώραιότιροίι άρω μ α , το  όποιον ημπορεε νά 
όλόχληρον σύ γγρα μμα . Α ί περιγραφαί σου δέν ήσαν δσ χη - σχορπίζη ή ανβρωπίνη χαρδία. τ  Οποιο« αισθάνεται ενγνω - 
μοι, τ ά  «βοτεινόμενα σχέδιά σου δμω ς δέν είνε π ρ α χτιχά . ' μόβυνην δέν είνε δυνατόν νά εινε χ α χ ο ί. : ,  ,
Τό ε ίπα  ήδη χ α ί  είς δλλους : Μ ετ’ ολίγον πασ*  αφορμή Πόσον χ ο λ α χ εν τ ιχ ή , ποσον γεμ ά τη  από αγάπην εινα ή 
παραπόνου θά (χλείψ η όριστιχώ ς, (πιστολή σου , φίλη μου Χ α ρ ιτίνη  Μ βυρογένους! Π  βια-
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' β ιβα ίω α ίςσου  ότι κα ί Υβηά Sv γίνης βά .μ* ϊχφε κ ζντα  
φίλην «ου; μέ συνεχίνησ* βαθέιος. Ή ξεύφεις όμως τ( άπε- 
φάσιβα» νά κάμουν ο ΐ χαλλίτεφόΙ μου φίλοι, a l  πιντότεραΙ 
μου φΙΧάι; νά έργασθούν μ έόλην των τήν δύναμιν ΰπερ της 
διβδόσεώς μ ο υ , νά μέ καταστήσουν γνωστήν χ α ί ε ί ς  άλ- ’ 
λ ο υ ί. Ν ά  Ιδ β μ ιν  σ υ , ή  όποια α χ ό  τά  γραφόμενά σου 

. φαίνεσαι «δγλωττοι πολύ , 'πόσους νέους φ ίλου; βά μοι 
φέρης, Ν ά  ίδω μεν I '  1 . ·

ο Σου εύχομαι δ ιά  τήν είσοδόν σου είς τδ  14«ν έτος της 
ίχ δ ό β ίω ς  νά διπλασιαστούν' οί. συνδρομηταί σου τ ω ν  π έ
ρυσι*» μοΰ γρά φ εμ , ΚτΙΑχα,' άλλά-δέν μου λέγεις Ί τ σ ι .  
μόνον του βά γ ίν ^  τού το , η δ ιά  τ |<  δραστήριας «νεργείας 
τω ν φίλων μ ους Δέν π ιστεύω  νά ,εΐνε  ανάγκη νά προσδέσω 
κ α ί τήν άκάντησιν.

" θ τα ν  δ’ άνατυπώ σω  τούς τόμους, τούς όποιους τόσον ' 
ανυπομόνως περιμένεις, Π α να γιώ τη  Κ αραβία , βά αοί το 

’ γράψω. Ε λπ ίζω  ότι βά είσαι πάντοτε τόσον φιλομαθής.
Τ ί  λέγεις, Ae<xi r  Γ ης 'Α ω ριχης, τ ι λέγεις, πα ιδ ί μου, 

έγώ  σρ περιεφρόνησα; "Αν ήξευρες πόσην αγά πην έχω πρός 
τά  χαλά π α ιδ ία . πρός τούς αληβεΓς καί είλιχρινιΓς φίλους 
μ ο υ , δεν βά το  έγραφες. Βεβαίως όταν μου στέλλης μόνον 
πνευματικός ασκήσεις, τ ί  νά σου απαντήσω’: άλλ’ δταν 
γράφης έπιστολάς, α ί όποία ι δίδουν αφορμήν είς άπάντη. 
σ ιν . Ισο βέβαιος δ τ ι βά λαμβάνης πάντοτε άπάντησιν.

Σ ’ ευχαριστώ  βχ χαρδ ίας, E afferk  Ά σ τ η ρ ,  δεά τάς 
ένεργείας βου. Τ ούς πέντε νέους φίλους, ,τονς οποίους μοί

συνιστφς, βά του ς.ά γα πω , άφ ' ού μ ά λ ιστα , ω ( μοι γράφεις, 
εινε χα λά  καί φιλομαθή π α ιδ ί«  .  -

»Π αιδικοί Δ ιάλογο ι· μένουν μδνον 3  α ντίτυπ α  είς το 
γραφεΓον μ ου , καλέ μου Κ ύ χ-ίω ψ ,  περισσότερα έξ αυτώ ν 
κ α ί προς βέχα δμαχμάς τό  αντίτυπο» δν  ηληρώβφς δέν 
δύναμαι νά σου οτείλω , διά τόν άπλούστατον λόγον όχι 
δέν δύναμαι νά εύρω, Ώ ς  προς τούς «Π αιδ ικούς Δ ιαλό
γους» βμω ςμή άνησυ^ής, δ ιότι βά γ ίνη  νέα Ιχδοοις αΰτων, 
(χδοσις καλλιτέρα , με νέους διαλόγους, εντελώς ανεκδό
τους* άλλά δ ι’ άλλα βιβλία, νά όποια πλησιάζουν νά Ι ξ α ν  
τληβούν, πρέπει νά -λάβτμ καί ού κα ί οί άλλοι τ ά  μέτρα 
των. »Π αιδ ικό  Δ ιηγήματα» παραδείγματος χάρ ιν , αμφι
βάλλω Βν υπάρχουν εις τήν αποθήκην εΐχοσι ή τρ ιάντα  
ακόμη. Π οιαν αξίαν έχουν τό  άποδειχνύει πλην άλλων χα ί 
τό ότι μετεφράσόηβαν εις τό άγγλιχόν. Μ ετά ένα η δύο 
μηνάς δεν βά ύπάρχη  έξ αΰτων* χανέν άντίτυχον κα ί τότε 
θά λ υ χ ή σ α ι, βιότε θμ λείπη άπό τήν βιβλιοθήκην σου.

Π ρ β γμ α τ ιχω ς, "Αστρο*· Γ ης A i f '^ c ,  είνε νά ξεκαρ
δίζεται κανείς μέ τόν τρόπον μ έ  τόν όποιον προφέρουν οί 
Γερμανοί τά  ελληνικά* τό,έθνος είς τά  χείλη  τω ν  γίνεται 
/ ε ν ό ς ,  τό  όποιον σημαίνει φ ά β α .! . . , ό άηδής γίνεται 
a e f f e t  ί άιντε καί χατάλαβε λο'ιπόν τί σοΰ λέγουν μέ 
τήν γλώσσαν των* χα'ι τήν γλώσσαν ξεύόεις'πώ ς τήν προ
φέρουν p x J H o c a r ,  σάν νά λέγουν την χλώσσαν I καί 
τους πέρνα ή ίδέα-δτι α υτή  είνε ή γνήσια προφορά, ή  προτ 
φορά τον ΙΙλάτω τος κα ί'τού Δημοσθένους. Τρομάρα τους!

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[Α ϊ λ ύ ϋ ε ι ς  τ ω ν  κ ά τ ω θ ι  π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  ά ά κ Λ ά ε ω ν  ε ί ν ε  δ ε κ τ α ϊ  μ έ χ ρ ι  τ τ ί ς  14 Ι ο υ ν ί ο υ ]

Α ί λ ΰ σ ε ι ς  εΓνε δ ε κ τ ο ί  
Α ί μέν τού φνλλαδ.. τή ς 15  Ίανουαρ. μέχρι τή ς S t Μ αίου. 
Δ ί  δέ τού φνλλαδ.της 31 Ία νο υ α ρ , μέχρι τής 8  Ίουν{ου. 
Α ί δέ τού παρόντος φυλλαδίου μέχρι τής 14 ’Ιουνίου.

' '  Ώ σ τ ε  πάντες οί «υνδρομ ηια ί, χ α ί  οί έν τω εξωτερικού 
,α χό μ ή  διαμένοντες, προφθάνουσι νά σνμμετάσχω σι τοϋ 
διαγωνισμού των λύσεων'.

44- Α ε ξ ίγ ρ ε φ ο ς .
Βες των θεών τό  πρώτον μου* τό δεύτερον θηρίον’
Τ ό  'σύνολόν μ ο υ  ζφόν τ ι ,  αλλά Ι κ  των σπανίω ν.

Έ»τελς jt c  « ,5  ΕΟαιβΙς»»».'
. 48. ,Σ τ ο ε χ β ο ύ γ ρ ιφ ο ς :
• Η  νά έμβη, ο νά λείήη ,

Καί ίδου τ ί  θοΓπροχύφζ:
Τό κακόν Οά σε αφίση,
’Σ  τά  νερά βά χαταντή'σνι. '  .

’ΒοτλΙχ δτΟ Mou»euproff.
4 β .  Α ίν ιγ μ α .

"Ε λ α , φίλε, νά βου δείξω τ ί  μυστήρια έ γ χ λ ιίω  :
Ε ίμ α ι αριθμός, 'ψηφία 
μέ αποτελούσι τρία.

Αν τά  τέβσαρά μΟυ έχτα  , αφ α ιρέτες, μ έ ν ο υ ν ,. ,  δύο 
Δύο έχτα  ; "Ο χι μένει β,όνον έν. ’Α λλά χα ί πάλιν 
( Π ρ έπει ί έ  υά έχη ς , φ ίλε, δεξιότητα μεγάλην )

"Α ν τό τρίτον μου έκλειψη,
Τ ό  ίν. ίχτον1 θά «ροχύψ η,

Έατάλ. *Α « δ  £.£τ)ρ,  ̂Πιΐογον.

' .  47. ’Ερώτησες
ΠόΓον είνε έχεΓνο τό π ρ δ γμ α , πού όταν -τό έχωμεν δέν 

βέλομεν να το χάσωμεν χα ί δταν ίέ ν  το  ϊχο μ εν  δέν θέλο
με» . νά μας τυ χη  ,  'Βα,κλς ¿»α Κ«ι^αντ«ς.

_ 48 Πρόβλημα. . ,
Έρωτηβείς ό Δ ημητράχης πόσους βώλους έχε ι άπεκρίθη;' 

"Αν χάσω 25  βά μου μείνουν μόνον τ ά  * / .  τώ ν  όσων έχω.

4&-SS. Μ αγικήν γράμμ.«.
Δε' ανταλλαγής ένός έχ  των κάτωθι λέξεων μεθ' έίός 

άλλου, πάντοτε τού μΰτοϋ , νά βχηματισθώσιν άλλαι τόσοι 
λέξεις ; ,

"Η τις , άλλά, πόνος, λέγω,’ όσ ια .
'Εφτίλη Οτο Νικσλάον Π- Moc^tl/ov.

84—S8. Έ π α ν ό ρ β ιο σ εφ  λ έ ξ ε ω ν .
Μεταβέτών καταλλήλως τά  γράμ μ α τα  έχάστης των 

χάτφ θι λέξεων σχημάτκτον τά ονόματα πέντε πόλεων ιΰ ι 
Ε υ ρ ώ π η ς :

α ')  Χαμός* 6 ')  Ν υλώ : γ  ) ’Α χνό μ ο ν  β’) &ανήαι «'! 
Σαμαλίσα . Έ « * χ , Oni »«σ Τι«*»» ·σ*

89. Γ ρ ίφ ο ς .

Ο ί WVWW Σός ν ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν Ν  Σούς.

V Έβτκ'ς τ»σ Κ4λχ«*τβ|. '

Οί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παραχαλοΰνται νά γνωβτοποιδσιν ήμίν εγκαίρως τήν νέαν των διεύ. 
ίυνσιν συνακοστέλλοντες χαί 25 λεπτών γραμματόσημον διά τήν δαπάνην τής έχτυπώβεως τής νέας ταινίας.

Ι1ας&*»*κ «Ιοί υλ λςφιας φύλίων γι-ij,!,» μ,ω. ν»μλι»»,ν l*t| «ην\ς ,ν «ολ& .1«; ,η, («θοοιύ; ν»» ιΙ·>* λτανεθκτ«.

Κ Α Λ Ο Ι  Α Ν Θ Ρ Ω Π Ο Ι
Μ ν β ίΣ το ρ Η Μ »  J .  Q I R f t R D I N  κ λ τ α  π α ρ α ο ρ α β ι η  Γ Ρ .  Ε Ε Κ Ο Π Ο Γ Λ Ο Υ  

ΒΡ4ΒΕΥΘΕΝ ΥΠΟ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙ ΚΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ
[Σ υνέχεια *  iS* σελ ίδα  $3]

Κ ΕΦ Α ΛΑ ΙΟ Ν  ζΓ'
ΠΟΕ Η ΚΥΡΙΑ Ε Υ Λ 4 Κ Π Ι Δ Ο Ϊ  β Α  Α Ν Α θ Ρ Ι Τ Η Ι  

Τ Ο  ΑΓΟΡΑΚΙ  T HE
Ή  xupift Εύλβμιςίϊβυ, καθ' δυ χρόνον έδύζαινε 

τό αγαπημένο τη ; άγοράχι, έσυλλογίζεςο συγχρό
νως με ποΤον τρόπον Ιζρεπε νά το άναθρέψγι, διά νά 
γίνη.μίανημέραν άνθρωπο; ενάρετος και χρήσιμος.

Εως τώρα είχεν επιτύχα νά κάμη τάς χόρας 
της αν όχι πρότυπα παιδίων άλλά καλά κοριτσά
κια, φρόνιμα, ευπειθή, άγαπώντα καί βεδόμενα τούς 
μεγαλειτέρους των. Τοπαραδοξώτερον δε ε?νε, του
λάχιστον διά μερικούς, Sti ίλ α  αυτά τα κατώρθω- 
σεν ή κυρία Εύ; 
λαμπιδου χωρίς 
νά ίχ·η άνα-  
γνώντ) κ a ν έ ν 
παιδαγωγικήν 

σύγγραμμα καί 
χωρίς υάκολου- 
θήστικανέυ πρό
γραμμα. Παρη- 
κολούθησε μό
νον ήμερα τξ  
ήμέρ^ι τήν άνά- 
πτυξιν τΟν δύο 
αυτών χαρα
κτήρων., χωρίς 
ν ά έπισπεύση 
τίποτε, χωρίς 
νά ζητήβη. νά .
μεταβάλγι άποτόμως τίποτε, καταπολεμούσα έκα
στου ελάττωμα, suW; ώς το «ντελαμίάνεΜ, χω 
ρίς ποτε ν’ άναδάλλγι τόν αγών* εις αδριον. ’Αφ’ής 
έγεννήθη τό πρώτον της τέκνον, ή κυρία Ε»ύλ«μ- 
πίδου πολύ δλίγον έφαίνετο είς τόν  ̂κόσμον, 8που 
εν τούτοις ήτο έπιζήτητος. Καί κατΆρχάς μεν τήν 
κατηγόρησαν διά τήν μονομανίαν αυτήν'τού περιο*· 
ρισμού, ά λ λ’ επιτέλους οτε ειδον τό καλόν.απο
τέλεσμα τής άνατροψής τήν όποίαν Ιδιδεν εις τά 
τέκνα της, έπαυσαν πλέον νά την κακολογούν διά 
τήν πρός αυτά άφοσίωσίν τη ς.

Ό  κ. Εΰλαμπίδης μεθ’ ολην τήν πρός τήν σύ- 
ζογόν του ¿χτίμησιν, τη Ικβμε κατ’ άρχάς μερικάς 
παρατηρήσεις, τάς οποίας ήκουσε μεν μέ πολύ σέ
βας ή κυρία Ευλαμπίδου, άλλ’ άναπτύξασα πηστι- 
κώταια τάς περί ανατροφής ιδέας της, κατώρθωσε 
νά πείση τόν σύζυγόν της ¿τι έχει δίκαιον.

·:*ΐ *. Γ\  ■
ωΙ· ’•υε'ζ'σ».* S

»L-iStr^X-u

« E t p b s a n  ΝΑ ΧΑΙΡΕΤΙΣΟΥΝ ΤΟΝ ΦΙΑΟΝ ΤΟΥ ΣΠΙΤΙΟΥ» ( Σ ε λ .3 5 )

Ή  ανατροφή λοιπόν των δύο κορασίων Ιύαινεν 
όμαλή καί χωρίς δυσκολίας' αν καί ύπήρχον μέρη 
τινά τρωτά διά τά οποία ό κόσμος την κατέκρινεν.

Έςαφνα ή Μαργαρίτα, ή όποία ήτο τώρα δω
δεκαετής, δεν είχε μάθη άκόμη να έμθαίνη εις αί- * 
θουσαν μέ κόσμον χωρίς νά κοκκινίζη καί χωρίς 
νά τα χάνη, εν φ άλλαι ομήλικοί της κόραι, ήσαν . 
ήδη εντελείς μικραί κυρίαι, γνωρίζουοαι καλα καί . 
νά ένδυθουν καί νά φερθούν καί να ομιλήσουν.^

Είς τάς φιλάρεσκους αύτάς μικράς ή απλό- 
της τής ενδυμασίας τής Μαργαρίτας έφαίνετο  ̂γε
λοία εν τούτοις αυτή Ικρινεν ότι ητο πολυ.^ευχα-

ριστον νά είμ- 
πορη ελεύθερα 
νά τρέχη καί 
νά πηδα εις τόν 
κήπον , χώρίς 
νά παρεμποδί
ζεται άπό τά - 
ενδύματα της. . 
Μία «κ τώ  ν 

. συνομιλίκωντης 
πρό πάντων, ή 
’Ελένη Γειβρ- . 
γιάδου, δεν είί- 
ρισκβ λέξειςν* 
πέριπαίζη τήν 
Μαργα ρ ί τ α ν  
διά τήν ενδυμα
σίαν της: «Καί 

νά ήσαν τουλάχιστον ό’ι γονείς των πτωχοί, ύπο- 
φάρεταχ , Ιλεγε π^ός μίαν φίλην τη ς , άλλ’ αυτή 
είνε πειό πλουσία από μας ! Ά ,  σε βεύαιώ, είνε 
ασυγχώρητη.ί» Καί εδώ έξερράγησαν οί γέλωτες 
τών μικρών φιλαρέσκων μέ κινήματα σωστών κυριών 
τού κόσμου καί έπηκολούθησε συνομιλία ατελείωτος 
επί ποικίλων αντικειμένων, συνομιλία ή δπβία.θαε- 
χαμνε τήν Μαργαρίταν νά μβίνημέ ανοικτόν στόμα.

Ά λ λ ’ ευτυχώς καί χάρις είς τήν φρόνησιν τής 
μητρός τηξ, ή Μαργαρίτα ήγνόει πόσον ήτο δπίσω 
βυγκρινομένη μέ αλλας δεσποινίδας τής ήλικίας 
τής. Αυτή έτρεχε καί έπηδούσε μέ τήν Μάρθαν, 
χωρίς νά φροντίζη διόλου διά σοβαρότητα ή αξιο
πρέπειαν καί Ιπαιζβ τήν κούκλάν της .μέ όσην βΰ- 
χαρίστησιν ήχο«« καί έν παραμύθι. .Έπανήρχβτο 
Ικτού κήπου άσθμαίνουσα,μέ μάγουλα καταχόχκίνα, 
με μάτια ζωηρά, μέ μαλλιά άτακτα, μή λησμο-

>. /Ον
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νοδσβ δΐΐ sfys νά μελετήση μολονότι ο καιρός it©
τόσιρ ώραίος· διότι έΐξευρε» on έπρεπε νά έκτελγ) 
τα ‘¿(/¿η της χαί 8« ft« δυσηρέστει τήν μητέρα 
της αν τα πάρημέλει. ' ’ ·

’Αλλά και ή Μίφθα δέν είχ^ μιίνη όλιγώτε- 
ρον ¿πίσω παρ’ όσον ή Μαργαρίτα. Έ ν  ένί λόγψ 
ητο ακόμη και αυτή έν μεγάλρν νήπιον.

« Για φαντάσου , Ιλεγε μίαν άλλην φοράν ή 
Ελένη Γεωργιάδου προς τήν φίλην της, για φαν

τάρου, αυτά τα κορίτσια σέβονται ·ώς καί τον- χύ- 
' ριον Διονήν .'. . ένα πρόστυχου άνθρωπον έχεϊ 

πέρα, ένα υπάλληλον ! Ναί, μά τόλμησε νά ειπής 
• τίποτε, έναντίον του καί .Θα ΐδης πώς; ή Μαργαρίτα 
Θά τα’ ·χαταιβάση, ή Μάρθα 6’ άνάψη καί Οά κο- 
ρώση καί έπί τέλους θά σου είπουν οτι τον σέβονται 
διότι ή .μητέρα των ταίς λέγει νά τον σέβωνται.

— Στοιχηματίζω πώς θά παίζουν ακόμη κού
κλες,' Ιλεγεν ή άλλη.

— Μπορείς νά είσαι βέβαια -γι’ αύτό. Τάς είδα 
εγώ με τά μάτια μου.

— Καί ή Sow χάλα τους ·, για Θυμήσου τήν κυ
ρίαν Ευανθίαν ! ■·

—Ναι, τί αλύγιστη, χαλέ, τί χαχοφτειασμένη, 
και τί βαρετή ! Καί όμως αυτό δεν τας εμποδίζει 
να Θεωρούν τή γνώμη της σαν Ευαγγέλιο καί νά την 
αέβωνται σαν φεό.»

Ή  ίδική τής παιδαγωγός ?έν ώμοίαζε φυτικά 
τήν κυρίαν Ευανθίαν. Ή  ίδική της παιδαγωγός ήτο 
γεμάτη μυρωδιές καί μόλις άνέπνεενάπό τό σφίξι- 
μον τού κορσέ-της' κακολογούσα δε καί αυτή ολον 
τόν κόσμον δέν ήδόνατο νά ¿«(πλήξη τήν μαθήτριαν 
της μιμουμένην τό παράδειγμά .της. Ή  δέ μήτηρ 
της Ιχουσα τόν νούν της εις τούς χορούς καί εις τάς 
διασκεδάσεις, ούτε καιρόν είχε» οότε. όρεξιν νά ,έπι- 
βλέπη τουλάχιστον τήν ανατροφήν τής κόρης της.,

Έ κ  τούτων καθείς εννοεί τί λαμπρά δποκείμενα 
ησαν ή 'Ε λ έν η  Γεωργιάδου καί ή φίλη. της, τών 
οποίων ’ ¿κινούν τόν οίκτον ή Μαργαρίτα καί ή 
Μάρθα. , '
. Ή  Κυρία Εύλαμπιδου γυναίκα 'φρόνιμη καί με
τρημένη, είξευρε πολύ καλά 8τι αί θυγατέρες της 
δέν ησαν εντελείς’ άλλα τάς άνέτρεφεν όσον είμπο- 
ρούσε .καλλίτερα καί είχεν έπί τούτψ τήν συνειδη- 
σίν της άναπαυμένην. ,

Ά λλα  τώρα που άπέκτησεν υίόν, περιήλθεν εις . 
μεγάλην ανησυχίαν διότι όλη ή. «ύθύνη τής ανα
τροφής τοα επεδάρυνε μόνον αυτήν , Ό  κ. Ευλαμ-, 
πίδης ειχεν «ρχετάς ασχολίας εις τό κατάστημά 
του- ήτον κουρασμένος 8τε επέστρεφε τό έσπέρας 
καί δέν έζήτει τά παιδιά, παρά διά νά παίξη μαζί 
των. Δέν είχε καθαρά·» ιδέαν περί ανατροφής καί 
ανέθετε τά πάντα εις τήν σύζυγόν του. Έ π ί τέλους, 
ή κυρία Εΰλαμπίδου βλέποιισα τόσα άλλα παιδία
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κακοανατεβραμμένα, δικαίως άνησύχει και ¿φοβείτο 
διά τό ίδικόν της.

Απεφάσισε λοιπόν να συμβουλευθη επί τού προ- 
χειμένου ένα γέροντα δικαστήν, φίλον της, ό όποιος 
αν καί είχε φήμην ανθρώπου ειρωνος, τήν κυρίαν 
Εύλαμπίδον όμως δέν την είρωνεύετο διόλου. Ή το  
άνθρωπος τής.σχέψεως καί τής μελέτης,.έχων άρ- 
χας δγειείς καί ¡πολλή» πείραν του κόσμου, έφ’ ω 
ήδύνατο νά έκφέρη γνώμην επί παντός ζηιήματος.

Μίαν ήμέραν, έν φ  το παιδίον εχοιμδτο είς τόν 
κήπον ύπό τήν σκιάν μεγάλης καστανέας, ή κυρία 
Εύλαμπιδου ράπτουσα . έβκέχτετβ συγχρόνως· περί 
του ενδιαφέροντος αΰτήν ζητήματος, ότε είδε τόν 
γηραιόν δικαστήν ερχόμενον πρός αυτήν. · Ή  Μαρ
γαρίτα καί ή Μάρθα,αί όποίαι Ιπαιζον εις τόν κή
πον μέ πιυάρια ξύλινα καί. με μικρούς ■ κάδδους' εκ 

' λευκοσιδήρου, ίτρεξαν νά χαιρετίσουν τόν φίλον του 
σπιτιού, τώ είπον έμπιστευτικώς ότι τό μικρόν κοι
μάται καί ¿«έστρεψαν ήσύχως είς τά παιγνίδιά των,

Οτε ή κυρία Εύλαμπιδου,τψ έξέθηκε τάς ανη
συχίας της, ό δικαστής" ήρχισε νά γελ« ' «Βασανί- 
ζεσθε μέ ασήμαντα πράγματα, τη  είπε' έπειτα 8έ 
’συμβουλεύεσθε άνθρωπον ό όποιος είς τό ζήτημα 
αύτό είξεύρεί πολύ έλιγώτερα άπό μητέρα σάν κ ’ 
εσάς. ’Ιδού έν τούτοις τι εΐμπορωνά.σας είπω. Μοί 
μαίνεται ότι ¿διάβασα ο,τι σπουδαίο» έγράφη περί 
ανατροφής. Σάς .λέγω λοιπόν, ότι εξαιρέσει μερικών 
κανόνων πολύ γενικών, τού; όποιους καί μόνον ό 
κοινός νους αρκεί νά εύρη, κάθε άλλο,σύστημα ει- 

' νε μάλλον επιβλαβές, μόνον διότι είνε σ ύ σ τ η μ α .  
Δέν ύπάρχοίιν είς τόν 'κόσμον δύο παιδόα 8μοια* πώς 
λοιπόν είνε δυνατόν ·νά τ ’ άνατρέφωμεν.όλα μφ τήν 
αυτήν μέθοδον ; Θά ήτο έτσι εύκολώτερα, τό είξεύ- 
ρω' αλλα δεν. εινε φυθικόν καί έπομένως δέν είνε 
πρακτικόν: Δια ν' αναθρέψετε καλά τό άγοράχι σας . 
πρέπει να κάμετε δ,τί εκάματε-καί κάμνετε άκόμη 
για τα 'κορίτσια σας. Είμαι τόσιρ βέβαιος ότι θά το 
αναθρέψετε λαμπρά. Μάλιστα, κύριε !» — είπεν 
απευθυνόμενος πρόςτό παιδίον τό οποίον είχεν εξυ- 
πνήση καί ήτοιμάζετο νά φωνάξη. «'Επρεπε κα
θένας νά μπορούσε νά λάβη τήν ανατροφήν που 8ά 
λάβης εσύ ! Τ ί έχεις νά πης ’ς αύτό ; 'Α , τίποτε, 
τό ξεύρω.» -
■ Ή .κ .  Εύλαμπιδου άνέλαδε τό βρέφος -καί το 

έκράτησεν έπί τών γονάτων, της. Εκείνο τήν Ιβλε- 
πεν ατενώς' φαίνεται δέ ότι μόνη ή θέα τού γλυ
κέος μητρικού προσώπου ήρχει τήν στιγμήν εκείνην 
διά τήν εύτυχίαν του , διότι έκάθησε πολύ ήσυχον 
καί εύχαριστημένον.
' «δεύρεις, ·τφ είπεν ό δικαστής, ότι αί δύο σου 
αδελφαί εινε χαριτωμένα πλάσματα; Νά, ή μη- 
τερούλα σου έδώ τας άνέθρεψε, ιίού θ’ άναθρέψη 
καί σένα... Τ ί θέλεις τώρα; Τό μπαστούνι μου ; νά
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το ! Ά λ λ α  μή σε μέμει καθόλου για ταλλα. Ή  
μητέρα σου Ικαμε δοκιμας καί ξεόρει πώς»να 'φερθη 
καί μαζί σου. ’ ,

-  Ναί, Καλά, όσφ είνε μωρό' ά λ λ ’ άμα μεγίι- 
λώσ·η ’λιγάχι ;» ΰπέλαβεν ή κυρία Εύλαμπιδου.
. — Δεν λέγω, τότε είνε δυσχολώτερον τό πράγμα, 
άλλα Ιχομεν καιρόν νά τα ξαναποΰμεν πάλιν.»

Έδώ ό Γιαννάκης, ο οποίο; παρηκολούθει τήν 
συζήτησιν μ έ . προφανές ένδ··«φέρον, διότι οί ωραίοι 
διαυγείς οφθαλμοί του δέν απεμακρύνοντο άπό τόν 
γηραιόν σύμβουλον, έξεδήλωσε κάποιαν ανησυχίαν 
Ήρχισεν* άπό έ'να μορφασμόν καί έτελείωσεν είς 
μίαν άναχραυγήν όξείαν.

« Ά  νά,» είπεν ό γηραιός δικαστής. τρίβω» τάς 
χεϊραί' « σας έδωκα μίαν ν^ράν θεωρίαν ανατρο
φής' δότε μου τώρα σείς ενα μάθημα πρακτικής. 
Δοθέντος ενός παιδιού που κλαίει, μέ τί μέσον θά 
το κάμωμεν νά σωπάση ;■

— Έ ν πρώτοις»,«πήντησεν ή κυρία Εύλαμπιδου, 
«πρέπει νά ζήτήσωμεν τήν αιτίαν τού κακού.,Αύτά 
βλέπετε δεν είνε κλάματα οργής. Πρέπει κάπου 
να.ΰπρφέρη. ’Αφού δέν το έφάσκιωσα μόνη μου, 
πολύ φοβούμαι νά. μήν είνε πολυ σφιγχτά ή πολύ 
χαμηλά φασκιωμένο.»

Έν ριπη οφθαλμού εξεφασκίώθη τό παιδί καί 
έξητάσθη άπό κεφαλής μέχρι ποδών. Μία καρφίς, 
ή οποία είχε μείνη έπάνω εις τό σπάργανον,έτσίμπα 
τήν. μικράν του έρυθράν κνήμην,
• « Κατόπιν, είπεν ή κυρία Εύλαμπιδου εξακολου
θούσα τήν άνάπτυξίν της, πρέπει νά πάρωμεν τήν 
αιτίαν τού κακού καί νά την πετάξωμεν.»

Καί ή καρφίς έξηφανίσθη.
'. «Κατόπιν πρέπει νά.έπαναφέρωμεν τά πράγματα 
είς τήν θέσιν των.»

Καί ώς διά μαγείας τό βρέφος Ισπαργανώθη καί 
εφασκιώθη,, παρουσίασαν πάλιν τήν οψιν νεμράς χρυ- 
σαλλίδος. ·

α Λαμπρά! ».είπε καταγοητευμένος ό δικαστής. 
«Θέλω νά κάμω σάντόν Μέντορα, ό οποίος επω
φελείτο όλων τών περιστατικών διά νά διδάξη κάτι 
τι τόν Τηλέμαχον. Ά φ ’ «δ ένεπιστεύθητε τό παιδί 
είς ξένα? χείρας Ιπρέπε νά πληγωθη είς τήν πτέρ
ναν όπως ό Ά χιλλεύς. Νά μή,το χωρίζεσθε ποτέ 
άπό κοντά, σας, μέχρι τής στιγμής . που αύτς θά. 
είνε άναπόφευκτον.» · ' 1

Έ π ί πολύ» ώρα» ό Για»»άκης Ιταε γάλα τυλιγ
μένος μέσα είς ένα κόκκινο σαλάχι .πού το έφε
ρε» ή κυρία Εύλαμπιδου μαζί της ώς τροφός. Οταν 
εξεσκεπάσθη είχεν άπό μίαν σταγόνα γάλν**ΐοί  *ίί 
κάθε γωνίαν τού στόματος, καί μίαν σταγόνα είς 
τό ακρον τής μύτης χάριν τής συμμετρίας.

Ή λ θ ε  τότε καί δ μπάρμπα Γιάννης νά. κάμη 
τήν καθημερινήν τόυ έπίσκεψιν καί νά έδη 'πόσον
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έμεγάλωσεν ό μέλλων μαθητής του . και πότε θά* 
ήτο εις κατάστασιν νάναβη είς τό άλογον καί νά . 
μεταχειρισθη τήν λόγχην.

"Οταν ή κυρία Εύλαμπιδου τώ ώμίλησε ,περί 
τών φόβων της καί τών ανησυχιών της, ό μπάρμπα 
Γιάννης ¿γέλασε' και όταν έμαθε τήν γνώμην τού 
δικασχοϋ, εκήρυξεν οτι *ό δικαστής αύτός ήτο άνθρω
πος μέ πολύ μυαλό, Έ π ί  τέλΙυς δέ όταν ήλθε» ή 
σειρά του νά είπη καί αυτός τήν γνώμην του, Ιδού 
τί είπε λέξιν πρός λέξιν :

«’Εσύ, - Έρηνούλά μου, έσύ ! είσαι ικανή, φθά
νει να θελήσης μονάχα, νάναθρέψης. καί κροκο
δείλους καί νά τους κάμγις συμβολαιογράφους καί 
δικηγόρους.» - , -

. ' ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ζ'
ΤΑ  ΠΡΩΤΑ ΑΝΔΡΑΓΑΘΗΜ ΑΤΑ * ΤΟΥ Π Α Ν Ν Α Κ Η  

Ό  Γιαννάκης έμεγάλονε. Δέν παρουσίαζε τί
ποτε έκτακτον: Ή τον παιδί, δπω; όλα τά παιδιά 
τού κόσμου. "Εκλαι^εν, εφώναζεν, είχεν ιδιοτρο
πίας Ινα σωρό, αδιαθετούσε μέ τό παραμικρόν, εθύ- 
μονε καί ¿ξυπνούσε τήν μητέρα tou δέκα φοράς τήν 
νύκτα. Βλέπετε εξ όλων αυτών ότι δέν ητο πρό
τυπον μ π ε μ π έ , ·  Οπως καί αί άδελφαί του δέν ή- 
σαν πρότυπα κοριτσιών. ,,

Έ ν  τούτοις τόν ήγάπων,τόν ¿λάτρευαν, τόν ¿Θαύ
μαζαν καί .τον ¿χαΐδευαν εις τό σπίτι 'όλοι. Τ φ  
έλεγαν ότι ήτο τό ώραιότέρον παίδί τού κδσμδύ,καί 
άλλας χιλίας κολακείας, αί όποίαι βεβαίως Θά τον 
δίέφθειραν, άν ήτο, είς Θέσιν νά τας έννοήσρ. Τό 
είδος τούτο τής είδωλολατρείας„τό οποίον χαθε οι
κογένεια προσφέρει είς κάθε της παιδί, άνησύχει 
ολίγο» - τή* Κυρίαν Εύλαμπίδου, ή οποί«' πάντοτε 
έσκέπτετο νά την έμποδίση όταν θά ήρχετο καιρός, 
που ήμπορούσε νά Ιχή  συνεχείας.·

. Όποια αυγκίνησις κατέλαβε τήν οικογένειαν άμα 
έφάνη τό πρώτο δόντι’ όλίγας ή μέρας πριν τό παιδί, 
ήσθάνετο' είς τήν σιαγόνα έ'να πόνον ¿συνήθη, ό ό
ποιος το Ικαμνε σιωπηλόν καί μελαγχολικόν, ώς 
εάν έσκέπτετο να, εύρη τί έσήμαινεν αύτό τό παρά
δοξον: ’Ολίγον κατ’ ολίγον ό πόνος ηύξανε καί ό 
Γιαννάκης έγίνετο άπό μελαγχολικός μουρμούρης,· 
χαί άπό μουρμούρης μισάνθρωπος: Έσυλλογίζετοί 
φαίνεται, μέ τό μικρόν του κεφάλι, ότι τό κακόν δέ» 
θά ¿τελείωνε ποτέ i Τ φ  εφαίνεάο οτι είχε γίνη κά- 

.ποιασυνωμοσία έναντίο» του, μή γνωρίζω» δέ ποιος 
τήν Ικαμνεν ύπώπτευεν όλόν τόν κόσμον. Οθεν, 
διαρκούσης τής κακής αύτής περιόδου δεν ήτο διό
λου ευπροσήγορος. , ,

Μίαν ήμέραν ό Ντινιής, διά νά τον κάμη νά 
γελάση, ήρχισε νά χορεύη εμπρός του’ άλλ’ εκεί
νος τον είδε μέ δμμα αυστηρόν, ώσάν νάτω έλεγε: 
ΑΓ, κύριε ! §έν χοροπηδούν Ιτσι μπροστά στον κό · .
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βμο, σάν ίχγι t i  '<«3(5» του! Ά λλοτε ή κυ
ρ ία Τα»βόμ»ι τον όνομάζέΐ χ ρ υ σ ό  της καί ως 
άμοιβήν τφ  ζητεί εν μειδίαμα · άλλ' εκείνος την 
αμείβει μ’ ένα μορφασμόν. Α λλ’·οδττ a! «δελ- 
φαί του αΰταί εδρισκον χάριν ενώπιον το», οδτε 
αύτός ο νουνός του, τον οποίον μετά την μητέρα του 
έάροτίμα άπό όλους τους άλλους. Μόνον λοιπόν 
οτβν ή μητέρα του «ον Ιπερνεν εις τήν αγκαλιά 
της τήν έβλεπε μέ γλυκύτητα καί εμπιστοσύνην,ώς 
νά ήτο ύπερβέβαιος ÓTt αύτή δέν είχε λάδη μέρος 
εις την τρομερόν συνωμοσίαν.

Μίοιν άπό.αΰτάς τάς κακάςήμέρας ήλθε νά τον 
έπισκεφθή μία του θεία Εΰλαμπίδου ·, περίφημος 
έν τή οικογένεια διά την μεγάλην της γρυπήν μύ
την, χα ίτην προς τόν μίσχον αγάπην, της. Μδ- 
λις έπλησίασεν ώστε νά την φθάνσι· b μικρός της 
ανεψιός , έξέτεινετ αυ
τός την. χεΤρα μέ μεγά- 
λην ζωηρότητα, δείξας 
προφανώς 8τι έπεθύμει 
πολύ να συλλάβγι τήν 
μύτην της με τα δύο τόυ 
δάκτυλα, Είτε διότι εί» 
χε πολλήν αντιπάθειαν 
κατά τών γρυπών ρινών' 
είτε ' διότι τού ¿τάραξε 
τά νεύρα ή μυρωδιά του 
μόοχΟυ, είτε διότι ¿θεώ
ρησε τήν θείαν του ώ ς . 
αρχηγόν τής κατ’αδτοϋ 
συνωμοσίας —. ποϊφς εί - · 
ξεόρει δ ι α τ ί . ήθέλησε 
νά την κακοποίηση. Καί 
ρίμα εΐδεν ότι το κίνημά 
του άπέτυχεν, ήρχισε νά σπαράτιη μέ πόδας καί με 
χεϊρας, εξέβαλε κραυγάς άγριας και κατελήφθη ΰπό 
αληθούς παροξυσμού λύσσης.

"Ολην τήν,νύκτα ¿σκέπτετο τήν αποτυχίαν του 
καί Ικλαιεν απαρηγόρητος' μόλις δέ κατά το πρωί 
ήσόχασε. Ή . μήτηρ του ψαύσασα μέ τόν δάκτυλον 
τάοΰλά του, ήσθάνθη μίβνάκραν σκληράν, ή οποία 
τήν ¿τσιμπούσε. Ητο το πρώτο δόντι.

Ό  κ.Εΰλαμπίδης ¿θεώρησε τόσφ μεγάλο πράγμα 
να Ιχη  γυιο μέ δόντι, ώστε ¿κοινοποίησεν δπερή- 
φανος τό πράγμα εις 3λους τούς συγγενείς. Καί ώς 
αν ή το τίποτε έκτακτον πράγμα Ινα δόντι πρώτο εις 
τήν σιαγόνα μικρού παιδιού, όλοι Ιτρεξαν νά βεβαιω
θούν, εγγίζοντες μέ τόν δάκτυλον το οδλον. Τήν ή 
μέραν ¿κείνην δ Γιαννάκης-ύπέστη δλας τάς ενοχλή
σεις ανθρώπου κινοδντος τήν γενικήν περιέργειαν καί 

'γινομένου θέαμα κοινόν, θ ά  έλυπήθη δέβέβαιά.που 
δεν είχεν άντί Ινός ενδόξου, δύο όδόντας κοινοές,νά 
δαγκάση μέχρι αίματος του; άδιακρίτουςδακτύλους..

Τό μ ίγα  τούτο συμβεδηχός,συνέπεσβ μ’ εν άλλο, 
όχι ολιγώτερον σπουδαίον. Ό  κ. Εΰλαμπίδης έπα- 
ρα,σημοφορήθη έ'νεκα τών προς τήν βιομηχανίαν δπη- 
ρέ\πών του,‘Εννοείται δέ οτι ή είδησις αύτη ίκαμεν 
εις τήν πόλιν περισσότερον κρότον ή ή πρώτη.
Αλλα δια τήν κυρίαν Εΰλαμπίδου το πρώτο δόντι 

τού Γιαννάκη ήτο πολύ σπουδαιότορον. Αΰτό έφίνη 
αργότερα, μετά πολλά Ιτη, μίαν ήμέραν που ώμι- 
λούσεν ό κ. Εΰλαμπίδης διά τό παράσημά» του" 
«Θυμασαι ;» τόν διέκοψεν ή σύζυγός του’ «ήταν τό 
χρόνο που γεννήθηκε ό Γιαννάκης μας καί ακριβώς 
’ς τό μήνα πού έβγαλε τό πρώτο .δόντι, » ’-Αλλά διά 
τήν κυρίαν Εΰλαμπίδου δεν ήσαν σπάνιοι ο! συγχρονι
σμό! γεγονότων τά όποΤα ένδιέφβρον 3λην τήν πόλιν 
μέ τά μικρά γεγονότα ’τής οικογένειας της'. Ή  
Μάρθα, παραδείγματος χάριν, είχεν αρχίση νά δια· 

. θάζη τό Ιτος τής επι-
. ' δημίας τού τύφου. Με

ταξύ τού πρώτου δοντιού 
καί τού κοκκίτου εδεν- 
δροφύτευσαν τήν νέαν 
πλατείαν τότε' έχρεω- 
κόπησε καί ό τάδε έμ
πορος καί άπερρίφθη εις 
τάςέξετάσεις του ό Σω 
τήρης Τακούμης.

Έ ν  τοΰτοις *  καιρός 
παρέρχεται' δ Γιαννά- 
κης βγάζει Ινα πλήθος 
δόντία, καί κάμνει τά 
πρώτα βήματα, σχημα- 
τίσας ήδη τήν ιδέαν άπό 
τάς πρώτας δόκιμός ότι 
είνε πολύ δύσκολος ή τέ

χνη τού περιπατεΐν. Ε ις τό έλάχιστον πρόσκομμα 
έξςπλόνεται κάτώ φαρδύς πλατύς. Καί αν μεν δεν 
τον βλέπουν, άρκείται. νά οηκωθη χωρίς ’μιλιάν' 
άλλ’ άν τον βλέπουν αρχίζει νάκλαίη καί' περιμένει 
νά »πάγου» νά τον σηκώσουν. Ή  κυρία Εΰλαμπίδου 
κάμνει τάς παρατηρήσεις της καί σημειώνει .μίαν πρός 
μιαν τάς ελλείψεις τού μικρού αΰτού χαράκτήρος. .

Ταυτοχρόνως ό Γιαννάκης μανθάνει καί τήν τέ
χνην τού όμιλείν. . ’Εν πρώτοις έχει έν χρήσει Ινα 
πλήθος άπό φθόγγους άναρθρους, οί οποίοι άρκούν 
μέν εις αυτόν νά τα λέγη δλα, αλλά δεν άρκούν 

. εις,τους άλλους διά νά.τα εννοούν. ’Επειδή δέ φαν
τάζεται οτι έξέφρασε τήν ιδέα» του μέ τόν καθα- 
ρώτερον τρόπον, δυσανασχετεί δτι δεν εύρίσκει προ- 
θύ^Ιους1 άκροατάς καί έκδηΧοί τήν δυσαρέσκειαν του 
μέ άληθή ούρλιάσματα.Ή πρώτη λέξις που προφέρει 
εϊνε ή λέξις μ,α μ μ ά, άν καί έξ αρχής ή κυρία 
Εΰλαμπίδου προσεπάθησέ νά τον μάθη τήν λίξιν 
μ π α μ π ά ' άλλα συνήθως τά μικρά κάμνουν τό άν*
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τίθίΜν άπό έκεΤνό πού τα προτρέπουν' όπωιΐήπυΐε, Έ να γατάκι αγαπημένο· ¿τριγύριζε μέσα εις τό 
τήν πρώτην ήμέραν πουέπρόφερε νήνλέξιν μαμμά, σπουδαστήριον, ήρεΰνα τάς μυστηριώδεις καί'οκο- 
ή οικογένεια Ιγινέν έξαλλος. Αέν θά εινε βωβός ό τεΐνάς γωνίας τού θαλάμου καί ¿μελέτα τας ά- 
Γιαννάκης ) δχι δεν θά sîvs ! μάλλον.είμπορεί νά ποκαλύψεις του με πρόωρον σοβαρότητα. Κατόπιν, 
φοβηθή κανείς τώρα μήπως κόμη τούς άλλους ώς εάν τω ήρχετο ευθυμία με την ιδέαν 3τ( πολλά 
κωφούς. . . Μετά τάς λέξεις έρχονται «ί φράσεις ειχε μάθη διά τήν ήλικίαν του; ήρχισε νά σκιρτά 
αί αυτοσχέδιοι, αί πρωτότσπσι, αί διασκεδίστικώτε- ώς μικρός πίθηκος*«« να τρίβεται ε ις τούς,πόδας

•λ ..·.. .·  ■— ■*·-.-! : ---------- . ________________________________■ Μι τ ώ ν  κ α θ ισ μ ά τω ν .
Ό  Γιαννάκης χα - 

ρηκολοΰθει τά  διάφο
ρα αΰτά κινήματα μέ— 
μεγάλην προσοχήν. 
Έ π ι τέλους δεν έ- 
κρατήθη. καί Ισκυψε 
εις τόάΰτίτής μαμ-, 
μάς του νά της είπή 
κάτι τ ί. Ή  κυρία 
•Εΰλαμπίδου έμειδία- 
σε καί έγερθείσα I-  
πιίσε τό γατάκι καί. 
το Ιδαλεν ε ις τήν αγ
καλιάν τόύΓιαννάκη.

Ό  μικρός ηΰχα- 
ριστείτο κατ’ άρχάς 
κρατών τό ζώον,χω
ρίς νά τολμά νά κά- 
μνη άλλο παρά νά 
το βλίπη· άλλ’ έξα
φνα κατελήφθη ΰπ* 
παραφοράς τρυφερό- 

,τητος καί το ¿φίλη- 
« ν  έπί γ«5 μετώπου., 
’Αντί άπαντήσεωςτό 
γατάκι Ικλεισε τους 
οφθαλμού; καί έκαμε 
σιγά ρόν ρόν. Ή  
Μάρθα καί ή Μαρ
γαρίτα δέν ε Ϊχο ,ν  
πλέον τούς οφθαλ
μούς επί τής εργασίας 
των. Καί αΰτός άκό- 
μη ό κ. Αιονής,.πα- 
ρετήρει μειδιώ» τήν 
μικραν αυτήν σκηνήν.

ραι ολων, οί παιδικοί 
συλλογισμοί, αί αφε
λείς ¿».είναι πρώται 
ίδέαι, αί όποΐαι, διά 
τούς γονείς,' εΐνε τά 
αναμφισβήτητα δείγ
ματα μεγάλης πάν
τοτε εΰφυίας καίκαμ- 
μίαν φοράν και με- 
γαλοφυίας. .

Μίαν ήμέραν που 
ό Γιαννάκης είχε κα- 
θήση πολύ φρόνιμος, 
t»ÿ ύπεσχέθησαν νά 
«αρευρεθήίείς.τό μά
θημα τής Μάρθας (ή. 
Μαργαρίτα είργάζε- 
το κάτι τής κυρίας 
Εΰ*νθί«ς).'0 μικρός 
ήτο ήσυχος, σοβαρός. 
Ήξευρεν ήδη ότι εις 
τό σπουδαστήριβνδέν
,Ιπρεπε να κάμνη θό
ρυβον. Παρετήρει μέ.. 
ζωηρόν ενδιαφέρον 
τάς λάμψεις τάς ό
ποιας ίξηκόντιζον τα 
ματογυάλια τού κυ
ρίου Διονή.. Κατόπιν 
τού έκίνηόαν· τή ν . 
προσοχήν-, καί φαίνε
ται οτι πολύ τον διε- 
σκέδαζον οί μορφα* 
σμοί καί αί προσπά- 
θειαι τή ς Μάρθας. Ή  
μικρά δεν είχεν άφή-| 
ση τήν συνήθειαν νά

t  Κ α ι  a ï T o ç  α κ ό μ η  ο  κ .  Δ ιο ν β ε  π α ρ ε τ η ρ ε ι  μ ε ιδ ιω ν

έκβάλλγίτήν γλώσσάν της όταν έγραφε καί έ ξ η « -  Έξαφνα, Λ γ α τ ά « , *  ό*οΤον φαίνεται δένέκρα-
λόύθει νά κάμνη τό ίδιον κομψόν κίνημα οσάκις ήθελε. τείτο καλα και εφοβήθη να μήπέση, επροσπαθησε να 
νά στρέψη πρός τά όπίσω τά μαλλιά .της. Ό τα ν  σκαλώση με τους όνυχας του.  ̂ , ,
Ιφδανεν-είςτό τέλος κάθε γραμμής έσήκονε τήν κεφα- « VÛ I » ανέκραξεν ρ Γιαννακης, αφίνων αυτο να
λήν καί ¿χαμογελούσε.*0 Γιαννάκης έπερίμενε σιω- 'πέση «αυτό Ιχει καρφίτσες  ̂« τα χέρια^» ;; 
πηλός την ώρισμένην αυτήν στιγμήν, έπρεπε δε νά Ή  φράσις ήτο αστεία καν η  κυρία Ευλαμ.ιδομ 
καταδάλλη έκάστοτε ίσχυράν προσπάθειαν καί φρό- ήρκβσθη να μειδιαβή. Α λλα η Μαργαρίτα Λαι β  
νησιν, ώστε. νά μή κτΰπά τάς τίαλάμας εις άπάν- Μάρθα ¿ξίδαλον κραυγας^αυμασμου. Ο

ΤΛπ xfic άδελοϋί του. Ικήουξεν οτι ήχουσε μεν εις την ζωην του πολλας
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αστειότητας,αλλα μά τήν αλήθειαν βύτή ήτβ ή itesV θη 'ότι είχε ανοησίαν *«ί ήρχισε νά κλαίη apta·
ξυπνή απ’ όλίζ. Καί’ ή κυρία Εΰλ*μχί?δυ, ή οποία ρηγόρητ«.
δεν. αγαπούσε νά^χαλα τό γούστο τών άλλων, δεν - -«Θ ά ΤΟ χαλάσουν αύτό το παιδί» έσκέφθη ήκυ- 
Ιφερε καμμίαν αντίρρησιν'^ πβρετίρησεν όμως οτι pía Ευλαμπίου,«καί θά το κάμουν φαντασμένο καί 
ό Γιαννάκης ό όχοϊος κατ άρχάς w  εχασε βλέπων «νυπόφορον.» , ,
τούς άλλου; νά γελούν, ένόησεν επί τέλους καί αΰ- ,Τήν στιγμήν εκείνην ήλθεν ό μπάρμπα Γιάννης, 
τός ότι κάτι άβτεΐον είχεν, είπή καί ήρχιβε νά γελα Και αυτός επίσης ¿γνώριζε τήν «ύφυοθιογίαν του 
δυνατώτερα απο τους «λλους. βαπτιστικού του καί ήτο κατειλημμένος υπό άκρου.

Διά του κ. Διονή ή ευφυολογία ¿κυκλοφόρησε» θαυμασμού. Μόλις. έκάβησεν,. έστράφη πρός τόν
άνά τά γραφείς πρός μεγάλην χαράν τού Ν τ ιν ιή ' Γιαννάκην καί χωρίς νά παρατηρήση τό κάκιωμά
δ όποΓος την εγραψεν «ίς^τό σημειωματάρίόν του του, τόν ήρώτησε τί γίνονται τά χέρια τής γάτας, 
διά νά μή την λησμονήση. Ο κ. ϊδύλαμπίδης την μέ τβς καρφίτσες' ό Γιαννάκης, ώς νά ήτο κβκο- 
εγνώριζεν ήδη δτε ήλθε νά προγευμ-βτίση, καί περί μαθημένο» παιδίον, έστρεψε τά νώτα πρός τόν νου- 
ούδενδς άλλου δέν έγένετο λόγος είς τό τραπέζι, - νάν του μέ κίνημα τών ώμων πολύ ευεξήγητο». 
ΙωςΡδ ήλλάξε τό θέμα τής ομιλίας ή κυρία Ευλαμ- 'Εκπληκτος ό μπάρμιρα Γιάννης έζήτησεν έξηγή- 
πίδου,Ό Γιαννάκης είξευρε πολύ καλά ότι τά μιχρά β6,ς άπό τήν κυρίαν έΰλαμτιίδςυ,' ά λ λ ’ νΐΑίνη τώ 
παιδιά δέν ομιλούν ς το τραπέζι και δι αύτο άπήντησεν ότι δέν ήτο τίποτε καί τον ήρώτησεν ά- 
δεν Ιόγαζβ λέξιν'. ά λλ ' είχε τό ήθος σκεπτικόν, ώ ; μέοως περί τού κυρίου Πολυκαλ«. Τό θέμα αυτό 
εάν τον άπησχόλει τίποτε ζήτημα σπουδαίο». Έ ξ α -  το ήγάπα ό λοχαγός καί το ¿κρατούσε πολλήν ώ- 

•̂ φνα είπε τείνων νόν δάκτυλον. ! ρμν. Μετά τό εγκώμιο» τού κ. Πολυκαλα, ήλθετό
« Ή  μποτίλιοι. . . »  έγκώμιον το» κυρ θω μδ· και εννοείται. ίτ ι τό «πο-
Ό λοι' ΐΛρεψ«ν πρός αΰτόν τά βλέμματα τότε. σόδιόν ελησμονήθη.
« Έ χ ε ι καρφίτσες ’ς τά χέρια;!» · ; Ά λλα  δέν άφήκε τήν περίστασιν νά παρελθη ή
Καί ¿τελείωσε τήν φράσιν μέ γέλωτα δυνατόν, κυρία Εύλαμπιδου,άαί μέ τρόπον.έδίδαξεν 'όσους δέν 

Κανείς δέν ¿γέλασε. Τίποτε δεν ΐιπάρχει- ψυχρό- το ήξευραν, οτι 8έν «ίνε φρόνιμον νά θαυμάζωμεν 
τερον άπό ευφυολογίαν^ ή όποία;αποτυγχάνει, καί καί νά έπαναλαμδάνωμεν οσα λέγουν τα παιδία. 
τίποτε^ ίχληρότερον άπό ; πα.δίον μέ άξιώ«ις. Ό  . ΓΕ« τβ( 9„νίχ,(α] ΓρΗΓΟρι0Ε

πενοποτλΟι:Γιαννακης εγέλασεν ακόμη ολίγον βεδιαομενως , ,, m il„ ,
ά λ λ ’ ήρχισαν ήδη τά χείλη του νά τρέμουν.Ήσθάν- . «σ j. gieabuik

» · I

ΙΣΧΥΡΟΤΕΡΟΣ ΚΑΙ- ΤΗΣ Θ ΑΛΑΣΣΗ Σ
. Ή  σκηνή, τήν όποιαν μέλλομεν ν’ άφηγη- τών περιχυκλούντω* αυτόν εμπειροπολέμων 

θώμεν συνέβη τόν Μάίον τού 1798 . στρατιωτών^ ά λ λ ’ είςτούς στακτόχρους όφθαλ-
Ό  ήλιος ήτο φλογερώτάτος' ούδ’ ή ελαχί- ’ μόύς του ‘υπήρχε τοιαύτη Γκφρασις επιταγής, 

στη πνοή έτάρ*αττε τόν βαρύν καί πνιγηρόν ώστε εκείνοι έπί τών, όποιων έπιπτε τό διαπε- 
άίρα, τ ά  δέ γα λα νά  ν.άί δ ιαυγή νερά τή ς  Έ ρυ- ραστικόν ¿κείνο βλέμμα ύπήχουον όρμεμφύτως. 
θράς θαλάσσης εξετέίνοντο ώς πελώριον κάτο- Δ ιότι δ νέος-¿κείνος— δέν είχεν ύπερβη τα  
πτρον είς τούς πόοας τού βράχου Ρ α ς-Λ ττα - είκοσι' έννέά έτη ,— δ ίέος εκείνος ίΐχεν άποκτήση 
κάχ, επί τής κορυφής τού-οποίου εφαίνοντο'.μεγκ ονομα διά τ ά  στρατιω τικά κατορθώματα 
μερικοί αξιωματικοί φέροντας τήν στολήν άξιω- του, μολονόττ' δε ήτο γνωστός ύπό τό ονομα 
ματικοϋ . τού  γαλλικού επιτελείου. Ό  αρχηγός Βοναπάρτης, δέν απείχε.πολύ ή  ήμ ίρα κα θ’, ήν 
τού αποσπάσματος, ήτο άνθρωπο; μικρού,άνα- έμελλε νά ,δώ ση. είς εαυτόν τρ ονομα Αύτο- 
στήματος, ισχνός, μέπρόσωπον ώχρόν καί μ ά -  κράτώρ Ναπολέων
λίστα  καχεκτικόν καί κόμην μακράν. Έκά.θητο · Φθάσας πλησίον τού βράχου ό στρατηγός 
έπί τού ίππου του μετά  τίνος άνεπιδεξιότητρς ¿σταμάτησε το άλογόν του Ό  οδηγός του,' «ν- 
ώς άνθρωπος ασυνήθιστος είς τό ιππεύει». Το θρωπος υψηλού άναστήματος,ρωμ.αλεος,καί εύκί- 

> ανάστημά του ¿φαίνετο ¿τι μικροιρυέστερον έν νητος, μέ μαύρην, γενίιαο,α κυμ«τίζουσ*ν ¿πί 
συγχρίσει πρός τά  υψηλά καί ρωμαλέα σώματα τού λευκού μκνδύου του, καί χιονώδες σαρίχιον,

Ιδ?2 ,  Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ

ήτο ό σεΐχης 'Ρουστάν, αληθής τύπος άραβος 
πολεμιστού- αί τήν ήλιοκαή κύτοϋ μορφήν αΰ- 
λακούσαι ούλαί έδεί/.νυον οτι δ άνθρωπος ¿κεί
νος ειχε πολλάκις ϊκ  τού πλησίον άτενίσή τον 
θάνατον; ’ . ' · .

— Λοιπόν, είότεν 6 στρατηγός, αποταθείς εις 
τόν σεΐκην, λέγεις οτι αύτή ή γραμμή τής ά μ 
μου πλησίον τών βράχων, θεωρείται ώς καθαυτό 
τό μίρσς άπό τό όποιον έπΙρα'σαν οί Ίσραηλί- 
τα ι τή ν ’Ερυθράν θάλασσαν οδηγούμενοι «πό τον
Μ ωϋσέα; ' ' ; ¡

Αύτό μάς είπαν οϊ πατέρες μας. Σ ο υ ίτα ν  
κεμπίρ (βασιλεύ τού πυρός), άπεκρίθή ό Α ίγύ- 
πτυος,.όνομάζων τό» Ναπολάοντα με τό όνομα,1 
με τό οποίον ήτο ήδη γνωστός είς την Αίγυπτον 
καί είς τήν Συρίαν. ’Εκεί πλησίον τών λόφων 
ό' Φαραώ έστρατοπέοευσε μέ τόν στρατόν τώυ· 
κατέβη έως κάτω είς τήν άμμον, είς τήν. ακρο
γιαλιάν διά νά Καταδίωξη τούς Β ιν Ι  ’/σβαήΑ. 
(υιούς τού ’Ισραήλ·)· ά λ λ ’ ό προφήτης Μουσσά 
(Μωϋσής) πάρεκάλεσε τον θεόν καί δ Θεός διέ
ταξε τήν θάλασσαν νά κατα π ίη  τόν Φαραώ 
χαί τόν στρατόν του. Ό  βασιλεύς ¿κείνος ήτο 
μεγάλος καταχτητής,, προσείπεν ό σεΐχης ρί·. 
πτω ν πλάγιον βλέμμα έπί τού Βαναπάρτού, 
τήν θάλασσαν όμως δεν ήμπόρεσε νά κατά
χτηση ! -

—  Δ ια τ ί λοιπόν νά μή. περάσομε» καί ήμεϊς 
είς αύτό τό μέρος τήν Έρυθράν θάλασσαν; είπεν’. 
ό νεαρός στρατηγός χωρίς νά δώση προσοχήν 
είς.τόν κακόν ύπαινιγμόν τού δδηγοϋ του* τό 
νερόν 8¿v είνε βαθύ καί ή  άπόστασις δέν είνε 
μεγάλη. Κύριοι, .σάς' βαστ<£ ή καρδιά-σας ·νά 
βαδίσετε έπί τ ά  ίχνη τού Μωυσεως ;

Ο ί άξιωματικοί άπεδε'χθήσαν τή ν  πρότασιν.
— Ε ίς ποίον σήμείον εΰρίσκεται ή παλίρροια ; 

ήρώτησεν δ στρατηγός.' -
— Είς άμπω τιν, άπεκρίθή δ δδηγός, στρέψας' 

το πρόσωπόν του όπως μή παρατηρηθή ή  ά- 
στραπή τή ς άγριας χαράς ή  όποια έφώτισεν 
αίφνιδίως τούς μάύρους οφθαλμούς του.

— "Ας επιχειρήσωμεν λοιιτόν τό τόλμημα, 
είπεν δ Βοναπάρτης μέ τον συνήθη είς αυτόν 
τόνον τής άποφασιστικότητος. Έ χομεν  αρκετόν 
καιρόν όπως περάσωμεν άντ.ίκρυ, καί δέν θά 
είνε. δύσκολο» νά. Ιπιστρέψωμεν διά τού Σουέζ.

■ Σύ, 'Ρουστάν, πήγαινε, δέν σε χρειαζόμεθα 
■πλεον.ΛΚύριοι αξιωματικοί, έμπρός J
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; - Τ6 μικρόν απόσπασμα ήοχισε. μετά ζω η- 
ρότητος τήν πορείαν, ε» ώ δ σεΐχης τούς παρη- ; 
κολούθει μέ βλέμμα άγριου θριάμβου, τό όποιον 
θά έλαμνε καί τόν· τολμηρότερο» έξ αυτών νά
φριχιάση.

Οί γάλλοι άξιωμ,ατιάοί προύχώρουν εύθυμοι 
επί της ϋγράς ά λ λά  στερεάς άμμου, ή διά τών 
ρηχών ΰδάτων, τ ά  δποΐα κατά  δ ιαλείμματα 
¿‘κτύπων τήν βάσιν χού βρ’άχου, 'Ε ξα φ να  είς 
νεαρός λοχαγός* δστις εύρίσκετο κάπω ; δεξιώ τι- 
ρον τών λοιπών παρετήρησεν ότι τό νερόν εφ α ί-. 
νετο βαθύτερο» καί περισσότερον τεταράγμένον 
π α ρ ’ όταν ήρχισαν τήν πορείαν. Κ α τ ’ άρχάς 
ούδείς παρετήρησε-τούτο, μ ε τ ’ ολίγον όμως καί 
α ύ τίς  δ Βοναπάρτης ¿σταμάτησε τόν ίππον 
του. Έρριψε διαπεραστικόν βλέμμα πρός: νότον, 
ΐν ιρ τ ά  τραχέα αύτοΰ χαρακτηριστικά έλά μ - 
βανον έκφρασιν «κόμη τραχυτέράν.τού συνήθους.

Ή  παλίρροια ανέβαινε, καί δέν ήσαν άκόρ.η 
ούδε είς τό μέσον τού δρόμου. . .

Ή  μόνη ελπίς σωτηρίας ήτο πλέον ή έπί- 
,στροφή; μόλις όμως επιχείρησαν ολίγα βήμα τα  
π ρ ό ςτά  οπ'ισω, τό άναβιβνον δδωρ ώρμησε μετά  
τόσης τα χύτητος ώ σ τε.π α ρ ’ ολίγον νά παρο·- 
σύρη τούς ίππους. ' “ 1

Τό νερόν εγίνετο άνά πάσαν στιγμήν βαθύ- 
. τερον καί το ρεύμα ίσχυρότερον.

Ί -Μ ία  μόνη ελπίς σωτηρίας υπάρχει, μ ία  
μόνη, είπεν-δ Βοναπάρτης, ύψούμενος ¿πί τών 

.άναβολέων. τ ο υ . καί ύψών τήν φωνήν όπως 4 - '  
κουσθη ύπό τών περικύκλούντων αυτόν. ,  Υ π ά ρ 
χει κάπου έδώ μ ία λώρίς άμμου όπου τό ' νερόν 
έχει όλίγον βάθος. "Ας τήν ζητήσω μεν άν τήν 
εΰρωμεν εσώθημε»· άς διασπαρώμεν. ε ίς 'δ ιαφό
ρους διευθύνσεις· οστις εΰρη τή ν  σύρτιν αυτήν &ς 
φωνάξη διά νά ειδοποίηση κα ί τούς άλλους.

Ή  ψυχραιμία τοϋ στρατηγού, ή καθαρά 
• φωνή του, ή τις  δεν ¿φανέρωνε κανένα τρόμον, ένέ- 
πνευσε θάρρος είς τούς αξιωματικούς. Ά  ρίεσως 

' διεσκορπίσ,θτ,σαν πάντες κ α τά  διοιφόρους διευ
θύνσεις, π ρ ά γμ α τ ι δέ μ ε τ ’ ολίγον είς τών α ξ ι
ωματικών έφώναξεν ότι ‘ ή πολύτιμος δίοδος 
εΰρέθη. Ο ί λοιποί έτρεξαν προς αύτον ¿ν τω  
άμα, καί το άπόσπασμα διηυθύνθη είς τήν δυ
τικήν όχθην, φροντίζον νά μή άπομακρυνθη τή ς 
στενής λωρίδος τή ς άμρ.ου; το πράγμα δέν ήτο 
εΰκολον, διότι ήρκει τό έλάχιστον παραπά τημα  
όπως παρασυρθώστν ύπο τοϋ δδατος, τό. όποιον
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«γινεν 6ρμητικώτ«ρον μετά  πολλούς άγώνα? άμΧωτίν, ÇOÙ SIX* t|/cÙÔ0Ç. Ή  θάλασσα KV6- 
κατώρθωσαν iw i τέλους và οικπεραιωθωσιν s i ;  êouvs καί !  νόμισα ότι e t « V r ελλα είς βέβαιον 
ττ>ν αντίπεραν. θάνατον.

"O rt ό 'Ρουστάν, δστις- μακρόθεν παρηκο · — Elve ανωφελής σπατάλη χρησίμου υλικού
λουθεί βλην την σκηνήν μ ε τ ’ ένδιαφέροντος νά θανατώνη τις sva άνθρωπον, τον όποιον όύ- 
τόσον μεγάλου ώστε μόλις άνέχνεε, ειδεν ότι ναται νά χρησιμοποίηση, ειπεν ο Ναπολέων 
δλοι έπέστρεψαν 'σώοι καί υγιείς, ετρεζεν «1ς ψυχρώς. Έ ά ν  σοϋ χαρίσω την ζωήν, τ ί  θά 
συνάντησίν των, καί θέσας το σαρίκιόν του «ίς κάμης ;
τ α  γόνατα  του Βοναπάρτου, είς σημείον ύπο- — θ ά  γίνω σκλάβος σου, είπεν δ Μάμελού-
τα γή ς, είπε : κος παρατηρών τον Βοναχάρτην μετά βλΙμ-

— Βασιλεύ του πυρός, είσαι ουνατώτερος καί . ματος πλήρους θαυμασμού. Ό  'Ρουστάν, δ υιός 
άπό τα  κύματα τής θαλάσσης. Πάρε τήν ζωήν του Σελούν μόνον τον άνώτερον αρχηγόν τή ς 
μου' oèv ζητώ  νά με λυπηθής. γής.ήμπορεϊ νά υπηρέτηση. Σύ είσαι δ άρχη-

— Κ αί τ ί  έκαμες διά νά σου πάρω τήν ζωήν γός αυτός, 
σου; ήρώτησεν δ νεαρός κατακτητής έπί τής — Κ αλά, είπεν δ Βοναχάρτης, του λοιπού 
μορφής τού όποιου δ  '/.«δυνος δν είχε ,υιατρε- ανήκεις ε’ις τη ν  ύχηρεσίαν μου, ελπίζω οτι θά 

ι ξη πρό μικρού δεν άφήκε ουδέ το ελάχιστον .είσαι πιστό?.'
ίχνος. Κ αί πραγματικώς υπήρξε πιστός, διότι εις

— Ε ίμ α ι Μαμελούκος, άπεκρίθη μ ε τ ’ ά λ α - τάς ημέρας τής δυστυχίας, 8τε σχεδόν δλοι τόν 
ζονείας δ 'Ρουστάν, δπως δε τό σπαθί σου καί είχον εγκατάλειψη, είς έξ εκείνων, όϊτινες όμει-' 
το  σπαθί τω ν ίδικών σου ΐξωλόθρευσε τούς άδελ- ναν πιστοί είς τήν τύχην του Ναπολέοντος ήτο 
φούς μου, ήλπιζα ότι τά  κύματα τή ς θαλάσ- καί δ Μαμελούκος ’Ρουστάν. 
σης θα.&ξωλοθρευον σε κ α ι τούς ί«κούς σου. [Κανό το άγγ'λίκον toù ’¿,μερικανιχον S a in t  N irh o lu s] 
Ό τ α ν  σ*ύ είπα οτι ή  θάλασσα εύρίσχετο είς Ν. Α.

Ι Π Π Ο Π Ο Τ Α Μ Ο Σ

Είς τήν ’Αφρικήν εύρίσκονται τά  μέγαλεϊ- λίαν ύψηλά, πλησίον τώ ν ώτων. Π ρόςσυμπλή- 
τερα ζωα τού κόσμου, εξ αυτών δε είνε καί δ ρωσιν τών θέλγητρων τούτων τό σώμα του ίπ - 
ίπποπόταμος, δστις είνε συγχρόνως καί ϊν τών ποποτάμου είνε σχεδόν άτριχον, 'έχει δε μεγά- 
ασχημότερων ζφω ν. λους πόρους ή  όπάς έκ τών όποίών εκρέει £ν

Μ εθ’ όλον τό δνομά του, τό όποιον συντίθε- ύγρον ελαιώδες. Έ π ί  τής στερεάς κινείται δυ- 
τα ι άπό τά ς λέξεις ίππος  καί ποταμό?, τό βαρύ σκόλως δ ιπποπόταμος, ζή  δε λίαν ευχάριστη · 
κ α ι δυσειδέστατον τούτο, τετράποδον ούδέν έχει μένος εντός του ΰδατος, τό  .όποιον φαίνεται δτι 
κοινόν πρός τόν 'ίππον. Οι. ’Ολλανδοί τής άποι- είνε τό φυσικόν του στοιχεΐον. Ιίάντες οί πο- 
κίας του- Ακρωτηρίου τό ονομάζουν α αγελάδα ταμοί τής. Αφρικής περιέχουσιν ίπποποτάμους, 
τ ή ς  θαλάσσης» τό  όνομα οε τούτο πλησιάζει τινές δέ άφθονους,
περισσότερον πρός τήν αλήθειαν, άν καί ήκιστα Ό  ιπποπόταμος ώς τροφήν μεταχειρίζεται 
κολακευτικόν διά τήν αγελάδα. θαλάσσια ή άλλα φυτά. Μολονότι δεν τρώγει

Τό σώμα τού ίποπποτάμου είνε πελώριόν, κρέας, είνε εν τούτοις λ ία ν  δυσάρεστος σύν· 
οί δε πόδες έπί τών δποίων στηρίζεται είνε τροφος, &εκα τή ς  βλακώδους κτηνωοίας του. 
τόσον βραχείς, ώστε ή κοιλία σύρεται σχεδόν Πρέπει 8μως νά είπωμεν οτι οί .μαύροι τής κεν- 
εός τή ν  γ η ν  ή  τερατώδης κ α τά  τό  μέγεθος κε- τρικής ’Αφρικής Ιχουν κεκηρυγμένον άμείλι- 
φαλή του απολήγει είς π αμ μέγισ τα  χείλη, κτον πόλεμον κ α τ ’ αύτο.ύ, χάριν τού δέρματός 
πάντοτε πλήρη σιέλου' τ ά ώ τ α  είνε μ ικ ρό τα τα .' του εκ τού δπόίου κατασκευάζουσιν ασπίδας.
Ο ί οφθαλμοί του, μικροί καί αυτοί, εύρίσκονίαι . Ά λ λ  ’ &; άκούσωμεν τή ν  διήγησιν ενός περί.

ηγητού, δστις περιηγήθη τά ς  άγριας έκείνας »Ταύτα ροί διηγήθη δ μαύρος ακόλουθός μου 
χώρας. ι ώ ; έμμεσον παράκληοιν νά Ιλευθερώσω το άν-

«Ε ίς τό κυνήγιον με παρηκολούθει πάντοτε θρώπινον γένος άπό τόν φοβερόν εκείνον εχθρόν, 
εις μαύρος ονομαζόμενος Βόγκο— Νσάνδα, μέ » — Δεν τον σκοτόνετε αυτόν τόν κακόν ίππο- ,
μεγάλην έπιδεξιότητα χειριζόμεν.ο; τό άκόντιον πόταμον; με ήρώτησεν δ Βό'γκο-Νσάνδα περα- 
καί προτιμών αΰτό άπό τό πυροβόλον. Συχνά- τώσας τήν διήγησιν του.
κις άπετελείωνε τρ ζφον, τό όποιον εγώ είχα »Δεν άπήντησα, άλλα διέταξα τόν Βόγκο-, 
πληγώση διά τού όπλου μου. Νσάνδαν νά έτοιμάση τήν μεγάλην μόυ άκατον

» —Ε ίς τήν «ντικρυνήν όχθην τού ποταμού,, δ ιά  νά περάσω τόν ποταμόν. ’Εξέλεξα δέ ταύ- 
εΰρίσκεται ένας κακός, ιπποπόταμος, μού' ειπεν την καί όχ ι τη ν  μικράν διότι δέν ήθελα νά μέ 

. ημέραν τινα . ,ίκσφενδονήσ,η καί έμέ δ ιπποπόταμος, Ό  μαύ-
-- . Α . Λ ' .· » *ίν# * ’ ■> ’Τ \ ► · ' ' Λ \ * Λ «'  — ............... * * '  *.»*- -— .ι ε ι ι ^ ι ι ν ε .^ , ,  »»»ν « * Γ « β » Λ  ΛνΓΤ·η« *Λ
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δ ίπποπσταμος εκείνος έκυνήγησεν ένα ψαράν b όποια ήτο έστρωμενη μέ λεπτήν άμμο* η  μέ 
οποίος Ιπήγε νά  σύρη τ ά  δίκτ.υά του. Ό  ψ α- πυκνήν χλόην ά λλά  τις  μ ε  διεβεβαίου οτι θά 
ράς «κωπηλατεί περίτρομος μέ δλην τήν δύνα- έπ ιπ τα  καί έγώ τόσον καλώ. Μέ τήν μεγάλην 
μίν του, ή  πρώρα δέ τού πλοιαρίου του έίρθανεν μου όμως άκατον ήμην βέβαιος ότι τοιοΰτον κίν- 
ήοη είς τήν όχθην ότε δ ιπποπόταμος τον επρό- δυνον δέν οιέτρεχα.
φθασε. Ή ρπα σ ε τήν πρύμνην διά τών . πελω- « Έ πέρασα ασφαλώς είς τήν αντίπεραν όχθην, 
ρϊων σιαγόνων του καί την έτραγάνισε, άνε- Ό  έχθρός ήτο ε κ ε ΐκ ’ Ιπαραμόνευεν είς το β ά - 
σήκωσε τό πλοιάριον καί έξεσφενοόνησε μακράν θος δρμίσκού, μόλις δεικνύων τήν κεφαλήν του 
τόν ψαρ&ν, ευτυχώς όμως ούτος έπεσεν έπί τή ς ΰπεράνω τού δδατος. Έ πήδησα είς τήν ξηρόν, 
μαλακής όχθης. Ό  ιπποπόταμος έξοργισθείς έπειτα, δέ συρόμενος άθορύβως. διά μέσου τών 
διότι δέν ήδύνήθη νά συλλάβη τόν ψαράν, «φώρ- υψηλών χόρτων ¡προχώρησα μέχρι τού μέρους 
μησε κατά  τού πλοιαρίου κα ι το κατακομμά- άπο τό όποιον ήδυνάμην νά τον σκοπεύσω ά - 
τιασεν, ώς νά ήθελε νά δείξη είς τον τρέμοντα σφαλώς. 'Επυροβόλησα κ α ί τον «υρον είς το μέ- 
μαύρον, ,τί θά τον έκαμνε, άν τον «πρόφθανεν. τω π ο ν  ά λ λ ’ ή  σφαίρα συνήντησε τό χονδρό-
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τατον ό-ϊτοϋν τοϋ κρανί3υ καί δέν τονέφόνευσεν ναζεν έκεΐνος όστις ,^ταρ’ ολίγον νά τη ν 'π ά θ η . 
είς τον τόπον, άλλά παρεζάλισέ ¡».όνον τό πε· » Ό  ‘Βόγκο-Νσάνδ·*· ήτο έν γ ίνε ι εξαίρετος 
λώριον ζφον. '  · 1 κυνηγός. Ε ι^ενή δη  συλλάβη πολλούς ίπποπο-

4 »'Ώρμησε προς τό μέρος μου κτυπών δυνατά τάμους Ιντος λάκκων, εντός των όποιων έίχεν 
τό άβαθές ΙκεΤ νερόν καί σλορπίζων .· βόρβορον εμπήξή όζεις πασσάλους. Οί μαύροι τούς τοιού- 
χα θ ’ όλας τάς'οιευθύνσεις. Ό  Βόγκο-Νσάνδα τους λάκκους σκάπτουν επί τώ ν δρόμων τούς 
εύρίσκετο πλησίον μου ώπλισμενος μέ τό βάρύ οποίους διατρέχουσιν οί ιπποπόταμοι. 'Ημέραν 
καί μακρον άκόντιρν του, έν φ  δέ ό ϊπποπότα- τινά εν φ  οιηρχόμεθα δάσος τ ι ,  ό Βόγκο-Νσάνδα 

, μος ώρμα μανιώδης όπως άνακαλύφη τό κατα- ·μοι έδειξε παλαιόν λάκκον, τόν όποιον είχε 
.φύγιον εκείνου όστις τον .είχε τραυματίση, ό : σκάφη άλλοτε πλησίον της όχθης. ’Εντός αύ- 
μαϋρος ένέπηξε τό άκόντιον εις τόν ώμον.του ’ τοϋ είχεν εύρη πρωίαν τινά έ'να ιπποπόταμον, 
βυθίσας αύτο μέχρι της καρδίας του. . ’ συγχρόνως δε και εν«, κροκόδειλον, όστις έλκυ-

»Οί πέριξ άλιεις οίτινε'ς παρηχολούθουν κε- σθείς ύπό της όσμής εξήλθε τού ποτάμιου καί 
κρυμμένοι τ.άς περιπετείας τού μεταξύ ημώ ν' έπέπεσε κατά τοϋ ίπποποτάμου. Ό  κροκόδειλος 
και τοϋ ίπποτάμου άγώνο;^ βλέποντες νεκρόν έφαγε τόσον πολύ ίπποποτάμιον κρέας ώστε δέν 
τόν φοβερόν εχθρόν των, Ιπήοησαν άπό τάς κ α - ' ήδυνήθη νά έξέλθη, καί έγινε θύμα τής πολυ- 
λύβας των έκβάλλοντες κραυγάς «γαλλι'άσεως· φαγίας του.» ' *
περισσότερον δε τών άλλων, καί εΰλόγως,’ Ιφώ- '  . . . Φιλοϊωιοε

 — ■-------:

. ε ις  ΤΗΝ ΧΩΡΑΝ ΤΩΝ1 ΜΗΛΩΝ
{ Σ υνέχεια  · ί8β σελίδα ¿ 5  ] ,

Ή  Τ ζέμμα επήδησεν.άπό τό εφίππων με συγγενή έπί τοϋ κόσμου. Ήτο-περισσότερον λό- 
τά γύ τη τα  αστραπής. Έ ν  φ  δέ ό ίππεύς ήγω - γιος παρά. γεωπόνος, διά τούτο ή  μόνωσις.δέν 
νίζετο .νά σταμάτήση τόν ίππον ή  Ίτα λ ίς  έμά- τον ετρόμαζε, τουναντίον τόν ηΰχαρίστέι. Ή  
ζεοσεν Ιν τά χει τόν σάκκον καί τ ά  δέματα καί -κατοικία του, προγονικόν μέγκρον επί τών χρό- 
εσυρε μεθ’ έαυτής τόν1 αδελφόν της καί τρν νων ,τών Τυοώρ κτισθέν; ήτο.εύμορφον οίκο-, 
παπποχ της. Κ α θ ’· ήν στιγμήν ό Φίλιππος δόμημα περικυκλούμενον άπό πολλά δένδρα καί 
Κάρευ-είχε περιορίση κάπως τόν ίππον του είχον λ ιβά διά  φθάνοντα μ έχρ ι'τοϋ  ποταμού Δάρτ. 
έξαφανισθή καί οέ τρεις. Τ ά  ώ τα τού άγγλου, "Ενδοθεν καί ε”ξωθεν η οικία εύρίσΚετο είς τήν 
ευπατρίδου εσύριζον, ή_φιλοτιμία του είχε και- αύτήν κατάστασιν είς ήν καί κ α τά 'τού ς χ ρ ό - . 
ρίως προσβληθγ, Ιν τούτοις δεν ήδυνήθη νά μή νους τής κατά  τή ς Α γ γ λ ία ς  ναυτικής Ικστρα- 
μέιδιάση επί τφ  ά τυχή μα τί του. . . τείας τών ’Ισπανών. *0 κισσός όστις ΐή ν  έκώ—

— Ή  μιχρά τι’γρις ! είπε κα θ’ εαυτόν, φρον- λυπτεν ήτο τόσον παλαιός όσον καί αί χάλκιναι 
τίζω ν είσέτι περί τοϋ ίππου του, ό όποιος δεν π υ ρ ά γ ρ α ιτ ο ϋ  μαγειρείου. Πολλοί-.άνθρωποι, 
,είχεν άκόμη τελείω σ η .τά  πηδήματα  του. τοιαϋτην Οαυμασίαν Ιδιοκτησίαν έχοντες·, θά 

Ό τ ε  είσή^θεν είς τόν άγρόν, οί. θερισταί, ήγωνίζοντο ν ’ «νέλθωσιν είς ύψηλοτίραν θέσιν 
αισθανόμενοι φόβον πρός άΰτόν έγιναν διά μιας ά λ λ ’ ό Φίλιπθιος Κ-άρεϋ ήτο έμβριθής και σο- 

. σοβαροί, ώς νά μή είχον' ίδή τί,ποτε παράδοξον, βαρός, μολονότι νέος. Ε ίχεν άπλά ς έξεις, ήρέ-; 
•Ιίάντες «φοβούντο', τόν Κάρεϋ πλήν τών σκύ- σκέτο δέ ν ’ άσχολήται είς σοβαρά πρά γμα τα , 
λων του, τό  όποιον, σημαίνει ότι ούτός ύπό Ή γ ά π α  τή ν  κατοικίαν του, ήτο εύχαριστημέ- 

■ τραχύ εξωτερικόν έχρυπτεν αγαθήν καρδίαν, νος καί δέν Ιζήτει τίποτε περισσότερον είς τόν 
οιότι οί σκύλοι *δέν άπάτώ νται. κόσμον. .

Διήλθε'ν 0λην τήν ήμεραν είς τούς άγρούς καί Τήν εσπέραν εκείνην όμως οέν ήτο εύχαρι- 
οίκαδε επεστρεφε μόνον τήν ώραν τού γεύμα- στημένος όσον συνήθως· τ ά  αύτιά του έβόϋζαν 
ρος· ¿γευμάτισε μόνος, διότι δέν είχε κανένα άκόμη εκ τών δύο ραπισμάτων , τ ά  όποια
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εΐχε λάβη διά χειρός του κορασίου εκείνου. Τ ζεμμα  έπέβλεπον αύτά όσον'ήδύναντο κα λ- 
Ό Κ άρεϋ  ή γά π α  τού: “Ελληνας Καί Λατίνους λίτερα. . ,

συγγραφείς· είς τήν σκιάν πυκνού δένδρου έξη- . Τά' δύο πα ιο ια  έφρόντισα,ν νά στολισθώσιν 
πλωμένος, εν ω οί μυκηθμοί τών βοών, τό κε- όσον τό δυνατόν καλλίτερα τήν ημέραν Ικείνην, 
λάδημα τής άηδόνος, κ α ία ί κραυγαί τών ΰδρο- Ή  Τ ζεμμα είχε πλύνη τό λευκόν περιστηθιόν 
βίων πτηνών έ’φθανον άορϊστως μέχρι τών ώτών της καί τόν λευκόν χ ιτώ να  τού Βϊνδου. "Οσον 
του, άνεγίνωσκε τούς προσφιλείς του ποιητάς καί άν είχε ξεθωριάση τό·κόκκινον, κυανουν καί 
ή λογογράφους. ’Εκείνην τήν εσπέραν όμως δέν κίτρινον χρώμα τής· ενδυμασίας τω ν, αίίτη έν 
ελαβε τά  βιβλία του άνά χεΐρας: ·έσκέπτετο αν’ τούτοις εξηκολούθει νά εινε λίαν γραφική.’Εκτός 
ό Π λάτων ή  άλλοι ,τινε^ς έρραπίσθησαν ποτε. δέ. τούτου, τ ά  δύο παιδία ειχον τόσον ώ'ραίαν 
άπρ μεκράν τινα  χορεύτριαν τώ ν δρόμων/ ' κόμην,, οφθαλμούς τόσον μεγάλους καί τόσον 

Έ ν  φ  δ Κάρεϋ άπετεινε πρός εαυτόν τη ν  μαύρους, παρειάς τόσον δρόσεράς καί τοσον ζω η - 
ερώτησιν ταύτην, ή μικρά χορεύτρια τώ ν ορό- ρά ς! ^Η το  πράγματι’ ε’κτακτος άπόλαυσις νά 
μων έχόρευε τόν ναλταρέλλο  πρό παλαιού τίνος τ α  βλέπη .τις ύποκλίνοντα, άνορθούμενα, πε-ρι- 
πανδοχείου τήςπόλεω ς Δαρτμούθης. Οί αγαθοί- στρεφόμενα- άλλοτε μέν μέ βραδείαν καί νω- 
θεαταί ήσαν'καταμαγεϋμένοι άπό τή ν  χάριν χελή 'κίνησιν, άλλοτΐ δε με- άκατώσχετον όρ- 
καί τήν ευστροφίαν τη ς ,' τ ά  δέ χάλκινα νομί- μήν κατά  τά ς κινήσεις τοϋ σάλταρέλλου. 'Ο  
σματα-επιπτον ώς, βροχή έντός-τοϋ μεκροϋ τής πάππος επαιζε μικροί ξύλινον. αυλόν, η  δέ 
τυμπάνου. * -Τζέμμα ν τέφ ι  ύπέρ τήν κεφαλήν αυτής ύψούσα

Ή  Τ ζέμ μ α  ήτο κατευχαριστημένη διότι τούς δυο αυτής βραχίονας.
«κέρδισε τόσα χρήματα·, παρήγγειλε δέ Ιν  δει- · Π λήν μικρών διαλειμμάτω ν, εΤχον χορεύση 
πνον διά τόν Νόννον. Ε κείνη  δέ ύπήγε νά ίδη σχεδόν όλην τήν ημέραν. "Οτε δέ εκουράζοντο 
ύπό ·ίό φέγγος τής σελήνης, πλησίον τών τοίχων ό Νόννος ήρχιζε νά κάμνή ταχυδακτυλουργίας 
τοϋ αρχαίου μεγάρου, τρέχον τό υδωρ. τού Λο- καί νά προλέγη τήν τύ χ η ν  μέ άλλους 'λόγους, 
ταμού, τοϋ οποίου α ί ρυτίδες ίφαίνοντο ώ ; όπως έξήγίι ή  Τζέμμα' είς τούς. θεατά?, ήρκει 
«ργυραί. Ε ίχ εν  κφήση ελεύθερα καί ξέπλεκα Ιπ ί εν χάλκινον νόμισμα 6 πω ς' μάθωσι τό μέλλον, 
τού ώμου τ η ς τ ά  ξανθά μαλλιά  τη ς , καί έγελα Κ α ί τό μέλλον ' αύτο ήτο πάντοτε τόσον-λαμ- 
κα θ’ έαυτήν συλλογιζομένη τόν έπί τού στα- πρόν καί τόσον ώραίον, ώστε έπρεπε νά μη έχη- 
κτερόύ ϊππόυ κύριον. · ■ * κανείς μηδέ πεντάραν όπως - άντισταθή είς τόν

Έπαν&λάμβανε δέ μέ κάποιαν κακεντρέχειαν: πειρασμόν νά ,έρωτήση καί το  μάθη.·
« ’Ε λπίζω  πώς τον έ’καμα  κα ί' έπόνεσε· ναι, έλ- . Οί χωρικοί ήσαν κατευχαριστημένοι λαμβά- 
πίζω  πώς τον έκα μ α .κ ’ έπόνεσε !. νοντες,άντί μιάς πεντάρας τήν ελπίδα ν ’ άπο-

, "Ε πειτα ένεθυμήθη ότι δέν. έπρεπε νά πράξη κτήσουν άμαξαν καί άλογα καί παντός είδους 
τοιούτόν τ ι ,  έξέβαλεν άπό τό στήθος της τό ωραία πράγματα.· Ή ή μέρα  εκείνη διήλθε λίαν 
είκονισμάτιον, το όποιον εΓχεν άν'ηρτήμενον είς ευχαρίστως μέχρι τή ς  στιγμής κ α θ ’ ήν ό ήλιος 
τόν λαιμόν της, έζήτηαε συγχώρησιν άπό τήν ' επλησίαζε νά δύση όπισθεν τού. δρίζοντος. 
Π αναγίαν, κατεκλίθη έπί κλίνης σχληράς καί 'Έ ξαφνα κάποιος ίφώναζεν ·.. ■
«πεκοιμήθη. . — Ή  αστυνομία ! ή  αστυνομία! .

Τήν επαύριον ήτο ήμερα άγορά: είς πήν -μι- Οί θεα τα ί πιέζοντες: άλλήλους ήνοιξαν δρό- 
κράν πόλιν. Είχον συρρεύση .πολλοί λεμβούχοι μον. ,Τότε δύο κλητήρες κρατούντες τά ς ρά- 
καί χωρικοί, γυναίκες καί άλιεϊς, μυλωθροί καί βδους των, όπως είνε ή συνήθεια έν ’Α γγλία , 
_ -----  ̂ — Μ    ν ω η ϋ  ν ά  sü ic/rt/ri. λέ?ΐν.' ε ίί TYIV

ίθή’ ε ν ω ρ ίς .............
ήσαν ανυπόμονα νά συλλέξωσιν άλλα νομί- μ ά τι τοϋ νόμου συνελαβόν τό δυστυχή γέροντα, 
σ μ α τα ' διότι τ ά  κερδηθέντα' έφευγον δυστυχώς οστις έτρεμε κα θ’ όλα του τά  μέλη. . 
ταχέως έκ τών χμρών τ ω ν  θά έλεγε κανείς οτι ' Ό  Νόχνος ήρχισε νά κραυγάζη, όμιλών-λίαν 
είχον πτερά, καί έν τ^ύιτοις ό Ηόννος καί ή  ταχέως· έπειοή όμως έκραύγαζεν’ιτα λ ισ τί οϋδείς
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τον Ιν0£6- Ό  Βίνδοι ώλόλυζ«ν. Ή  Τ ζεμμα άκίτ χίστην πικρκτήρησιν, Κ α ί τώρΛ τους συνίλα- 
νητος ΐ χ ΐ  σ τιγμ ή ν  ¿κ τή ς φρίκης ίρρίφθη επί €ον ώς κακούργους κα ί τους ίφυλάκισαν! 
τού συλλαβόντος-τόν δυστυχή αάχττον κ λ η τή - Οί κλητήρες ήσαν έξωργισμενοι κ α τά  των 
ρος καί «δάγκασε με τόσην δρμήν τή ν ,χ ε ΐρ ά  συλληφθεντων. ’() εις εξ . αυτών είχε προσωπι- 
του ¿ίστε άνεβλυσεν αίμα . "Ο  κλητήρ, ίκτός κώς έκμανή κατά  τής Τζεμμας διά τό φοβερόν 
έσ.υτού (γ, του πόνου, συ'<ίλ«.€εν α.ϋττν) ά,ννε δάγκαμά,της· τό-» ·υό ί'ϊύ'Λιν» ίθεώροίΝ ώ ; «λέει- 
πολλών διατυπώσεων,’ εν ώ μέ την άλλην χεΐρα νόν τυχοδιώκτην ζώ ντα διά του δόλου καί της. 
ήρπαζε τον Βίνοον άπό τό περιλαίμιον τού ύπεν- άπατης. Έ ν γένει ή  αστυνομία των αγροτικών 
δύτου του. Πάσα άντίστκσις ητο ματαία· έν πόλεων καί χωρίων είνε δύσπιστος προς τούς 
τούτο ι; ή  Τ ζέμμα άντέστη, έφ ’ όσον ήου-νήθη, -ξένους. Ε ίτε  γύψινα α γ ά λ μ α τα  πωλούν, είτε 
ώς αγριόγατα· ά λλά  τ ί  ήδύνατο νά πράξη γυμνασμένα; αρκούδας φέρουν,είτε ταχυδακτυ- 
έναντίον δύο άνδρών ; Ούτος την εσυρεν διά λόυργοί εινε,αϋτη τούςθεώρε; ώς έπικίνδυναδντα. 
μέσου του πλήθους, όπισθεν τού Νόννου, δστις. Οί κλητήρες, ώς είπομεν, έκλεισαν τούς τρεις 
έβάδιζε-ι άνευ αντιότώσεως. "Οτε τό  πλήθος ξένους εις τη ν  φυλακή1».
άπεπεεράθη νά διαμαρτυρηθγ, διότι το άπε- ’Η το εσπέρα- έν τω  δω ματίφ  τής φυλακής, 
στερούν τόσον ύραίαν διασκέοασιν, οί κλητήρες υπήρχε ψωμί δία νά Ιφ ώ γω σι, νερόν διά νά 
άπήντησαν άποτόμως : πίωσι καί νωπόν άχυρον διά νά κατακλιθώσιν.

— Κ άνετε τόπον, εί δ ί μ ή  θά π ά τε  καί σείς Ό  Ηόννος κα ί ό Βίνδος εις την ϊσχάτην άπελ- 
μέσα. Αύτός δ γέρος μέ τά ς ταχυδακτυλουρ- πισίαν παραοοθένΤες κατεκλ,ίθησαν , το πρό- 
γίας του είνε λωποδύτης καί θά μείνη κάμποσο σωπόν των πρός τό· άχυρον έχοντες έστραμμί- 
’ς το φρέσκο 5 μένον, θρηνούντες μεγαλοφώνως. Τής Τζεμμας

Ο ί θεατα ί είπον αναμεταξύ τω ν ότι δ  γέρων οΐ οφθαλμοί ήσαν ξηροί, τό μέτωπον κατακόκ- 
έπί τέλους ήτο ξένος καί οτι δεν ήξιζε τόν- κό- κινον, οί όδόντες συνεσφιγμένοι- λύσσα κατείχεν 
πον ν ’ ανησυχήσουν δι· αύτόν, άλλως τέ  ίσως αυτήν, λύσσα έκβάλλουσα έκ τής κάρδίας της 
οέν ¿γνώριζε πραγματεκώς τό μέλλον ο ι’ αύτό καί τρόμον καί λύπην.
τόν άφήκαν εις την δυστυχή του τύχη ν  κα ί Ό  1· άν ήτο δυνατόν ολίγοι Νεαπολιτανοί 
οιηυθύνθησαν εις τά  καπηλεία διά νά πιουν ναΰται νά διέλθωσι την θάλασσαν, ν ’ άποβιβα* 
μηλίτην καί παρηγορηθούν διά τήν συμφοράν ,σθώσιν εις ’Α γγλίαν καί νά.σκοτώσωσιν όλους 
αυτού. εκείνους τούς ά γ γ λ ο υ ς ϊέ σ σ α ρ α  ε"τη είχον ήδη

Έ ν  τούτοις οί κλητήρες έκλεισαν εις τήν φυ- παρέλθη ά φ ’ ότου άνεχώρησαν ΐκ  Νεαπόλεως 
λακην τον γέροντα πάππον.καί τ ά  δύο έγγόνια καί όμως πόσον ένεθυμείτο τήν ώραίαν, την 
του. Ό  Νόννος «στέναζεν άκαταπαύστως, ε- Οαυμασίαν πόλιν. Κ αί είχον κάμη ολον εκείνο 
κλαιε, καί ήρώτα όλονέν ίταλιστί, Ό  Βίνδος τό μακρόν ταξεΐδι, καί άφήκαν τόν τόπον τού 
ϊφώναζεν όσον ήδύνατο εν εί» τον εσυρον οΐ κλη- ήλιου, μόνον κα ί μόνον διά νά  έλθουν νά  π ια - 
τήρες. Μόνη ή  Τζέμμα, νικηθεΐσα άπαξ , δεν σθούν ώς ποντικοί εις τήν π α γ ίδ α ’ ήσθάνετο 
ήνςιξε πλέον τό στόμα της. Ά λ λ ’ αν τ ά  χείλη  γρίαν τινά επιθυμίαν νά βάλη φωτιά εις τήν 
τη ς ήσαν κλειστά καί σιωπηλά, οί οφθαλμοί φυλακήν εκείνην· φωσφόρα είχεν έ ν τω  θυλακίφ 
τ η ς . ώμίλουν. με ευγλωττίαν καί εξεβαλλον της ά λ λ ’ ήτο ούσκολον νά κ,αύση τή ν  φυλα- 
άστραπάς. ’Ε π ί τέσσαρα ολα ε’τη  ό γέρων καί κήν χωρίς τυγρόνως νά καή αύτη  μέ τόν Νόν- 
τ ά  παιδία  διίτρεχον τήν μεσημβρινοδυτεκήν νον καί τον Βίνοον, ά φ ’ ου ήσαν εντός αυτής 
’Α γγλίαν, κάμνοντες ο,τι είχον κάμη καί τήν κλεισμένοι Τ ί νά κάμη λοιμόν ; Τ ί νά κά μ γι; 

ημέραν εκείνην, ούτε περισσότερον ούτε όλιγώ- ' ^ Ε πεται „ύνέχει*] - Α. Κ. 
τερον, καί έν τούτοις ούδείς τοις έ'καμε τή ν  έλα- [Έ κ τών τής Ουίάβ]
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ΑΚΡΙΔΕΣ ΚΑΙ ΠΑΠΙΑΙ
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Μία γμαΓα ακρίδα isJ}T£v είς έκδρομήν ριέ τά  παιδιά Της.
Τά άκριδόπουλα Ιπειτα άπό τοσον δρόμον Ικουράσθησαν συγχρόνως δε ήνοιξε καί ή 

δρεξίς τ ω ν  ήθελαν νά φάγουν. . ,
Ε ίχαν φΟάστρ είς μίαν άκρογιαλιάν χωρί; νά ¿ρωτήσουν τ ί  ίλεγεν ή μητέρα των 

έκάΟησαν είς τήν άμμον καί ¿σκάλιζαν νά 
gypouv τροφήν..'

Ή  μητέρα, λ ^ ε ι  τότε μέ φόβον καί ανη
συχίαν είς τά  άκρίδόπουλα,

— Π αιδιά, ,τδ μέρος ¿δώ δέν μ ’ αρέσει’ 
έλδτε νά φόγωμε, κάτι κακόν είμπορεΓ νά· 
μας ευρή. 'ΛκοΟστε τήν γρηά μητέρα σας, 
x iö  ξεύρει πέρισσδτερ’ άπό σάς !

Τ ί καλά ι«0  θά Ικαμναν άν την ήκουαν 1
’Αλλά· δέν την ήκουσαν.
Τ ί κακόν θά πάθωμεν, είπαν άναμεταξύ 

τ ω ν  ή μητέρα δέν ξεύρει τ ί  λέγει· οί μεγάλοι ΘαρροΟν πλειά πώς τα  ξειίρουν δλα !.
Καί ¿ξηκολοιίθουν .τήν δουλειάν των.
Έ ξαφνα δρμοΟν τέσσαρες πάπιαι κατά τώ ν δυστυχών άκρίδων, μία μητέρα καί τρία 

παπάκια· τά  ..παπάκια ήσαν πεινασμένα άκόμη περισσότερον άπό τήν μητέρα τω ν.
—  Παιδιά, φευγάλα ! γ ια τ ί έχαθήκαμεν ! . ¿φώναξε μέ σπαρακτικήν φωνήν ή γρ·/)ά 

ακρίδα καί Ιπέταξέ. - · . . . . · '
Τά άκριδδπουλα, τά  όποια δέν την είχον άκούση πρωτήτερα, δέν ¿πρόφθασαν. νά ψύ: 

‘,’Ουν κα ί'α ί πάπιαι τά  ¿τραγάνισαν μέ μεγάλην δρεξιν. ·. ·

E I N E  Κ Υ Ρ Ι Α Κ Η
"Ολη, τΗ"όδομάδα, ’σάν -καλά παιδιά, Mod’ 'ς  τών παιχνιδιών των τό τρελλό άωρό.

’διάβαζαν ό Νϊκο; να’ h καλή Έλένιί. Τ’ άλογάκι τρέχει μέ τόν· καβαλάρη
Μέ χαρά γεμάτη τώρα τή ν  καρδιά · . καί θρηνεί καί κλαίει τάχα τό μωρά.

μέάα 'ς τά  πα ιχν ίδ ια ’βρίδκονται χωμένοι. Τό κουνεΐ ό Νΐκσς νπ νο ςνά  τό πάρμ..·.
<1>θάνεί πειά  τό διάβασμα κ’ ή μελέτη άρκεΐ. Κ ι’ όλο πειά παιχνίδια· ή  μελέτη άρκεΐ

Σήμερα θά παίξοννε· είνε Κυριακή. Σήμερα θά παίξουνε· είνε Κυριακή,
είνε Κυριακή. . Βίνε Κυριακή.

Κ ι'ό ταν  βαρεθούνε τό παιχνίδι: άΰτό, 
r πέρνουν καμιτσίκι, σάλπιγγα, τουφέκι,

' . παίζουνε τούς κλέφτες, παίζουν τό κρυφτό·
•τίποτε ’ς τό σπίτει ήσυχο δέν στέκει, 

μόνον τά  βιβλία.. -Ή  μελέτη άρκεΐ.
Σήμερα θά παίξουνε· είνε Κυριακή,

Είνε Κυριακή.
Φακ
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ΘΕΑΤΡΙΚΗ ΠΑΡΑΣΤΑΣΙΣ
άπομεσήμερον Σά66άτου; Ο καιρό? 

ήτο βροχερός καί τά  παιδία έστέκςντο κ α τα 
στενοχωρημένα είς τό  παράθυρο* κα ί . έβλε
παν τον ουρανόν, ό όποιος ήτο γεμάτος άπό πυ
κνά και στα,κτερά σύννεφά.'

— Χωρίς άλλο καί αυριον θάχωμε» άκόμη κ α 
κόν καιρόν,εΐπεν ό Σοφοκλής,το μεγαλήτερον Ικ 

• των δύο παιδιών,καί δεν ήξεύρω τ ί  θά κάμωμεν.
—  Ούτε ’μ ίνα δέν μ ’ άρέσουν α ί βροχεραί 

•Κυριακαί, είπε με παράπονον ή  -Ε λένη . .Ό σ α  
διηγήματα εχω τ ά  έχω οιαβάση, καί μέ τήν 
κούκλά μου δεν ήμπορώ νά. παίξω  άπό το 
πρωί .έως το  βράδυ.

— Τ ί λέτε, κάμνομιν κάτι έκτακτον, έτοιμα- ■ 
ζομεν ρ.ίι«ί μικράν θεατρικήν παράίτασ ιν ; άλλά 
νά μ ή είπούμε κανεν.ός τίποτε, καί νά προσχα- 
λέσωμεν έξαφνά τόν πατέρα καί τήν μητέρα,

Ττιν έρώτησιν τα ύτη ν άτ.έτενιεν ή  θεία Α 
γλαΐα. εις τά  παιδία.

— Ή ,  .ναί, ναι, άνεφώνησαν τ« ύ τα  όμοφώ- 
νως, καί ώρμησαν προς την θείαν· τ ω ν , ' ήτις 
ά π ό  τίνων ήμερων εΐχεν έλθη εις Ιπίσ.κεψιν, καί 
περιεκόκλωοαν αυτήν.

—•'Τί θά παραστήσωμεν ; ήρώτα δ εις. .
'— Πού εΐνε τό οραματάκι ; ήρώτα άλλη.
— Ό λ ο ι θά λάβωμεν μέρος", δεν «Τν' αλήθεια.
— 0ά· βάλωμεν άλλα φ ο ρ έμ α τά ,'α ϊ;
— Έ γ ώ  θέλω νά γίνω βασιλεύς.
— Κ 1 εγώ βασίλισσα.
— Έ γώ  θά γίνω στρατηγός !
Α ί φωναί διεσταυρούντα μετά χαράς· ή  θεία 

¿"κλείε τά  ώτά της εκ φόβου μή ξεκωφαθγ.
—  Σ ιω πή  δά ! ιίπεν επί τέλους. ·. Σ ιω πή. 

Σ ά ς είπα ότι ’θά κάμ.ωμεν ίκπληξιν είς τον. 
πατέρα  καί την μητέρα, δ ι’ αύτδ πρέπει.νά  
εΐσθε πλέον ήσυχοι κα ί νά .περιμένετε ν ’ ακού
σετε τ ί  θά σας εϊπω. Ε ις το κομ.μ.άτι πού θά 
παραστήσετε δεν εύρίσκεται οδτε βασιλεύς, 
ούτε βασίλισσα, οδτε στρατηγός· αλλά νομίζω 
ότι θά διασκεδάσετε πολύ καλά, &ν έργασθήτε 
κ ά ί μάθετε ό,τι σας «πω . Ή  κωμ-ωδία ρου θά 
παραστήσετε εις το δωμάτιόν σας,χωρίς πολλάς 
προετοιμασίας,όνομάζετακιΜ πάρμπα’Αλεύρης».

— “Α  ] εΐπον τά  π'αιδία μ.ετά τίνος ά π τ -  
θαρρύνσεως. ' ,

— *0 Μ πάρμπα Άλεύρης, Ιξηκολούθησίν "ή'

θεία, είνε ζάχ,κροπλάστης· μου φαίνεται πώς εις 
τον Σοφοκλή ταιριάζει λαμπρά .Θ άταν κάμωριεν 
ί’να στρογγυλαύλη ζαχαροπλάΓην μέ άσπρη ζα
κέτα, άσπρη ποδιά, καί άσπρο φουσκωτο σκούφο.

—  Ά μ ή  εγώ τ ί  θά γίνω ; ήοώτησενό Τρύφων.
— Σύ θά είσαι δ μικρός μπα λω ματής, πού

κάμνει πολλάς ανοησίας, κατά βάθος όμως εΐνε 
καλό πα ιδ ί. Γ ιά  « ίν α 'θ ά  ύχ,νε’.τθωρ.εν μνσ-ν;πέ
τσινη ποδιά', θάεΰρωμεν ένα ιταληον» κούκον καί 
παληοπάπουτσα καί μαυρίζομεν τό πρόσωπόν 
σου κα ί τά  χέρια σου— άν δεν εινε ήδη μαύρά 
άπό τό γράψιμον, εΐπεν . ή  θεία παρατηρούσα 

•τούς δακτύλους του. ανεψιού τ η ς .— Κ αί ήμεις, 
τ ί  θά γίνωμεν ; ήρώτησαν τ ά  κοράσια.

— Ή  ’Ελένη ήμπορεί νά μείνη 'Ελένη, είπίν 
ή  θεία θωπεύουσα. μετ ’ αγάπης την μαύρην κό- 
μ.ην τή ς  μεγαλητέρας ανεψιάς της. Θ ά Γλθης μέ 
καπέλλο καί έπανωφοράχι καί χαρούμενο πρό- 
σωπον διά νά άγοράσης κάτι- Σύ, ’Αναστασία, 
είσαι ή  πτω χή  Φανή καί θάλθης μέ παληά., 
ξεθωριασμένα ^οϋχα Ό  μικρός Γιαννάκης, -'θά 
βλέπη ά π ’ έξω' άπό +ό ζαχαροπλαστείων κάί 
επί τέλους θά εμβη.μέσα ν'· άγοράση ενα 
γλυκό". Ά φ  ’ ού λοιπον ¿μοίρασα τά  πρόσωπα 
έλάτε επάνω είς τό δωρ.άτεόν μου νά σας άνα- 
γνώσω την κωμωδίαν, νά σας βοηθήσω πώς ν ’ 
αντιγράψετε τ ά  μέρη σας, κμί επείτά π η γ α ι- ’ 
νετε νά μάθη δ. καθείς τό ίδικόν του. ,

— Κ  ’ έγώ σέλω νά  μάσω! εΐπεν δ μικρός Γιαν- 
•ίάκηί,οστις δεν ήούνατο άκόμη νά δμιλή καλά.

— Φυσικά, εΐπεν ή  θεία μεΐδιώσα, καί σύθά 
εχης το μέρος σου. . ,

Μεγάλοι λοιπόν καί μικροί παρακολούθησαν 
τήν,θείαν ’Α γλαΐαν είς τό δωμάτιόν της.

Τώρα ή  βρο'χή. έλησμονήθη, ότε δέ μετά ήμί- 
σειαν ώραν α ί σταγόνες της έκτυπων τά  ύαλία 
των παραθύρων, εντός τού δωματίου ήσαν τέσ- 
σαρα επιμελή παιδία  , . τ ά  όποια άπεστήθιζον 
κ ά τι μέ πρωτοφανή ζήλον, |ν  φ  ή  θεία ερρα- 
πτεν είς τό δωμάτιόν της μυστηριωδώς.

Ή  μ.ήτηρ τώ ν παιδιών ήπόρε'ι πώς τ ά  άγρι- 
οκάτσικώ τη ς έγιναν _ οιά μ ιά ; τό ίον ήσυχα. 
Δεν.ήδυνήθη όμώς νά μ ή  γελάση ότε,είδε καί, 
τόν τρ ιετή  Γιαννάκην της, δ δποϊος έκράτει 1ν 
τεμάχιον Ιφημερίδος καί σοβαρώς Ιφαίνετο-όπ 
άνεγίνωσκε μέ ένοιαφερον. ;<

Η ΛΙΑΠΛΑΧΙλ ΤΟΝ ΙΙΑΙΔΟΝ 63·

Κ α τ ’ ευτυχίαν περί τήν εσπέραν .ή μήτηρ τέσσαρας .στίχους. "Έπειτα μέ την βοήθειαν 
έξήλθε. Κ α τά  τό διάστημ,α τούτη τό βάθος τού τη ς ήτοιμάσθη τό πρόγραμμα, την εσπέραν δέ 
δωματίου τών · παιδίων ' μετεβλήθη ε ίς. ζ« χα  - άφ 'ου ή  τελευταία δοκιμή Ιπήγεν άρκετά καλά, 
,ροπλαστεϊον, οιά τό δποϊον·ό Μ πάρμπα Ά λεύ- καί τά  πα ιδία  μεθ’ όλην τήν συγχίνησιν, μεθ’ 
ρης ήτο υπερήφανος. Ταψιά μέ. γλυκά, ύάλινα δλον των τό καρδιοχτύπι, άφόβώς άνέμεν.ον τήν 
δοχεία "μέ ζαχαρω τά , όλα ήσαν εκεί έν 'τά ξε ι, επαύριον, ό Σοφοκλής καί ή  Ε λένη  είργάζοντο- 

Ε ίς τό  αντίθετον μέρος τού τοίχου ώρίσθησαν άκόμη είς τό δωμάτιον -τής θείας τ.ιρν, άντιγρά·· 
αί θέσεις τών θεατών αί καλλίτεραι εφυλάχθη-, ,'φοντες τά · προσκλητήρια. , Ή σ α ν ' ωραιότατα; 
σαν διά τόν πατέρα, τήν μητέρα καί τήν μ ά μ - κατευχαριστήθησαν δέ ό πατήρ  κ ά ί'ή  μήτήρ 
μην, άλλά χα ί οί έξάδελφοι και μερικοί φ ίλο ι' των, δπότε τήν επαύριον εύρον άύτά αίφνίδίως, 
τής γειτονίας δέν έλησμονήθησαν. , είς τό πινάκιόν τω ν,' κάτω  άπό. τό ; μάκτρον.

"Ελειπεν όμως κάτι άκόμη. Π ρογράμματα τών. Περί τής επιτυχίας τής παραστάσεως οέν 
καί προσκλητήρια. Ή  θεία έλαβε τεμ ά χ ια  ’γράφομεν. Ή το  άνωτέρα πάσης·' περιγραφής,, 
ώραίου. χαρτιού, ιχνογράφησε τριγύρω εν εύμορ ήτο θρίαμβος, . .
φον περιθώριον κάί έγραψεν ώς προσκλητήριον ' · , ΦΑομηλα

.      _ ,

ΥΜΝΟΣ ,ΤΗΣ ΑΝΟΙΞΕΩΣ ,
^Ηλθεν ή  άνοιξίς, ή  ελςιφρά κάί γλυκεία πνοή δεις μέ τόσην αφθονίαν κάθε ημέραν, ευχαριστώ, 

της διεχύθη παντού, καί ή  φύσις έξυπνφ άπό πού μου έ’δωκες καλήν φωνήν διά νά δοξολογώ 
τόν μχκρον λήθαργον της. ' το όνομά σου.»

Ό  καλογιάννος 'αίσθάνετφι έαυτόν ευτυχή, Τό τραγούδι τού .καλογιάννου .τραγφδόύν,καί
τόσον ευτυχή ώστε αισθάνεται τή ν  ανάγκην νά τ ά  άλλα πτηνά , το λέγουν δλα τ ά  Οντα είς τήν 
κελαδήση καί νά ευχαρίστηση τόν Θεόν δ ι ’ ολα γλώσσαν των, όταν φεύγη ό χςιμών καί έρχε- 
τά  καλά πρά γμα τα , τ ά  όποία έφερεν ή άνοιξις. τα ι ή  άνοιξις.

«Ε υχαρ ισ τώ , θεέ, π®ύ έκαμες τόν ήλιον «Ευχαριστώ, θεέ , πόύ μου έοωκες αύτό τό 
τόσον θερμόν κάί τόσςν λαμπρόν, ευχαριστώ, βελουδένιο' φόρεμα, λέγει τό μικρόν ΐον μόλις 
Θεέ, πού τψ  έ’δωκες χρυσάς ακτίνας καί τας. τό κεφαλά/,ι του.άρχίζει νά ύψούται ύπεράνω 
διασκορπίζει είς όλην·τήν φύσίν. ’ τή ς χλόης, V 'ευχαρ ισ τώ , διότι μού Ιδωκες τό -

. »Ευχαριστώ, Θεέ, πού έλυωσες'τά χιόνια καί τον γλύκεΐαν ευωδίαν. .
τους'πάγους,πού ελευθέρωσες τ ά  ποταμάκια  καί « Ευχαριστώ, Θεέ, πού μου έόωκες τήν εϋ-
τα  άφήκες νά τρέχουν χαρούμενα όπως άλλοτε, μορφή κάτασπρη τραχηλ ιά  μου,.»

»Ευχαριστώ, θεέ, πού «"κάμε? τ ά  δένδρα νά « Ε υ χ α ρ ισ τώ ,’ πού έδιάλεξες' ο ι’ έμέ. τό.
βγάλουν πάλιν πράσινα φύλλα ιτου ευχαριστούν χρώ μα αύτό είς τό, όποιον ό ήλιος φαίνεται 
καί ξεκουράζουν τήν ορασιν, πού δίδουν άσυ- ότι' άφησε μερικάς πρωϊνάς άκτΐναο του, εΐ- 
λον είς τ ά  πτηνά  καί τ α  προστατεύουν. πε τό ρόδον.»

»Ευχαριστώ, Θεέ, πού εστόλισες άφθόνως « Ευχαριστώ,, πού ,έβαψες τά  "πέταλά μου
Τούς αγρούς καί τά  δάση μέ τόσα ώραΐα καί μέ τό χρώμα τού ουρανού, εΐπεν ή μυοσωτί?.»· 
εύώδη άνθη. . «Εύχαριστώί ευχαριστώ,, ευχαριστώ !»

»Ευχαριστώ, πού μου έόωκες καλήν καί π ι-  Κ αί ή  άνοιξις πετά  είς τ ά  λιβάδια, τούς
στην σύντροφον, ή  δποία^μ’· «βοήθησε νά κτίσω άγρούς κάί τ ά  δάση. ■
τήν φωλεάν μου και έάαμεν εΰάρεστον τήν κα- Κ α τά  τήν διάβασίντης, α ί φωλεαί κινούνται
τοικίαν μ.ού. ' άπό χαράν,-τά  φύλλα τών-δένδρων χρ ω μ α τϊ-

»Εύχαριστώ, πού. μου έοωκες χαριτωμένη» ζονται, τ ά  άνθη ανοίγουν, καί χιλιάδες άλλων 
οικογένειαν κα ί μ ’ άφήκες νά την αναθρέψω καί φωνών ύψούνΤαι κα ί λέγουσιν: 
νά .την μ.άθω νά εύλογή τό όνομά σου,' · · «Ευχαριστώ, Θεέ, ευχαριστώ, ευχαριστώ !,»

»Ευχαριστώ όΓ όλα τ ά  άγαθά, πού μου οι- ι Λριε τ ο μ ε ν η ι· Πο λ ϊτ ρ ο  πο£ .
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Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π '  Ο Λ Α
*0 έχΟρδς τής φαλαίνης. α’μά της, εκπνέει θΰμα τοΰ άσυγχρίτως μιχροτέρον

Θά Ιχετε άχούση πόσον μεγάλη εινε ή φάλαινα.Ό της, αλλά τόσον φοβερού εχθρού της,
. σκελετός αυτής μόνον τόσον μέγεθος εχει ώστε πολ- 0 £ *ενις βί * βι  ς,ί Ιατροί των.

λάχις άρχεΓ νά γέμιση άρχετά μεγάλην «ίθουσαν.Έν 01 Κςνέζβι Ιχουν εντελώς διάφορον συνήθειαν πρ'ο; 
τούτοις ή φάλαινα, τήν όποιαν Ινεχα τού μεγέθους ¿αΤρ0ύ; των 'αη'0 ήαάς· τους «ληρόνουν ϊφ’ 3σον 
επονόμασαν βαοίΛιαίατ γ«?; θαΛάσσης, εχει ενα ^  ύγ,8γς _ παύουν δε νά του; πληόίνουν εύθΰ; ώ; 
εχθρόν πολδ μιχρότερον αύτής, από τόν^όποΓον δέν 8ύ- . ^θ^ητουν. Με άλλους λίγους τού; ανταμείβουν διότι 
ναται να γλυτωση. Ο εχθρός ούτος εινε η  θαλκσια ήδυνήθησαν νά διατηρήσουν εί; αΰτού« την ύγείαν, χαί 
αλωπηξ. ■ τοο; τιμωρούν 8ιά την ασθένειαν τιο», διά την ίποίαν

Το δπλβν, το ¿ποιον μεταχειρίζεται χατά τής φχ. τοδ;  βεωρ95Ϋ ύπευθύνους. 
λαίνης,ε,νε ήμαχράοδράτης, τήςέποίαςτά άγχά. Μ*«β„ * ι  άποθανΟν,ες νέοι. "

?  τ6 ,0 Ί  ω 3 ! ε  * * τ* * ό π το « ν  ω ;  χ ο π τερ α . ΠΛλ|>{ ν ε ώ τ α τ ο ,. Έ χ  το ύ τω ν
δέρμα χαί τ η ς  .σχυροτερας φαλα,νη; ¿νο (ΙΜ ^ Τί^ , ε ινε δ Π ερ χο λέζε  ά π ο θ α ν ώ ν  εν ή λ ιχ ίφ  
τον α ν α τ  ν  Τ η ς . ε ίχ ο β ι Ιξ  έ τώ ν , 6 Σ ο ΰ μ π ερ τ  τρ ιά χ ο ν τ α  Ινός, δ  Μ 4-
χ τ υ π φ  η  φαΧ α,να τ η ν  θάλασσαν μ έ  τ η ν  ζ  τ?[ά < Μ τ«’ π έ ,τ ε  χ α ί  6 Μ έν ίελσον τρ ιά κ ο ντα  ο χτώ . 

ισχυρά» ουράν τ η ς ,  η  ο π ο ία  εινε ικ α ν ή  να. χ α τ α χ ο μ -  Γ '  Γ
μ α τ ιά α γ ι λέμβον δ λ ίχ λ η ρ ο ν , είς μ ά τ η ν  πρβσπχθεΓ  νά  . ■ . ^ΟίρΑ ^ γ Μ Ι .  ,
εδργί σήν σ ω τη ρ ία ν  τ η ς  είς τ ή ν  φ υ γ ή ν , δ  εχθρός τ ή ν  . Ο  ά νθρω πο ; δεν λ α μ β α ν ε ι τ ιμ ή ν  , η  όνειδος
χ χ τ α δ ιώ χ ε ι α ν η λ εώ ς, α π ο φ εύγε ι επ ιτή δ ε ιο ι?  π α ν  χ τ ύ -  ι χ  το3  ««“ γ γ έ λ μ α τ ό ; τ ο υ ,.α λ λ ά  το υ ν α ν τ ίο ν  τό  έπ ά γ*  
π η μ α ,χ ο λ υ μ β φ  π ό τ ε  επά νω  π ό τ ε  χ ά τ ω  α π ό  τό  π ε ·  7 5λ.α α  τψ -κτα «  ή  εξευ τελ ίζε τα ι δ ιά  τόΰ  ανθρώ που.
λώριον χήτος χαί το πληγόνει- ή δυστυχής φ ά λ α ι ν α , -Άνευ τής δραστηριίτητος χαί τής {ίουλήσεω;
έξηντλημένη τέλος χοχχινίζουσα τήν θάλασσαν με τό ή εΰφύΐα δμοιάζεί πρός μέγά χτήμα ακαλλιέργητου.

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
Α ί λ ύ σ ε ις  6 3 — 6 8 ; Φ ω ν η ε ν τ ό γ ρ ίφ ο ς ,

τ ω ν  κ ά τ ω θ ι  Ο ϊν ε ν μ α τ ίκ ω ν  ά ά κ τ ιά ε ω ν  ε ϊ ν ε  Δ ιά των κάτωθι συμφώνων σχημάτισαν τέσσαρας λέξεις
δ β κ τ α τ  μ έ χ ρ ι  τ ή ς  23  Ί ο ν ν ί ο υ .  τή χροβθήκη ένός χα ί τοΰ βϋτοΰ φωνήεντος, έπαναλαμβα-

— — νομένου δί; είς έκάστηνλέξι··.
00· ϊ τ ο ι χ ε ι ώ  γ ρ ίφ ο ς .  Ή  τάξις των συμφώνων θύνοται νά μεταβληθή Α ί 5έ

Ε ις  νόσον δεινήν 5ν Ιν  γράμ μ α  προσθέσης, σχημβτισθησίμεναι λέξεις θά σημκίνωσιν : _
Του σώματος μέρος θά άποτελέσης, α ) Π ραγμα  τι 3 « ρ  άπο’χτω μεν κ α τά  τήν ανδρικήν

ΈντΟλη ν*» τβί Π » η »  ι«Γ 'Κηιιρ^Γνν. ηλικίαν , 6 ')  Έ ν τ ο μ ο ν . γ ']  Μ ίαν τω ν Μοιρών, δ’) Χρή·
6 1 .  Τ ρ ίγ ω ν ο ν ,  σιμόν πραγμα είς τούς ναούς.

Τ ό  πρώτον μου εύρΙσχεται ώς τοΰ Αισχύλου δράμα. . α ) Γ Ν Π .—έ ')  Ψ Κ Ν -—γ ’] Θ Κ Λ .— δ ) Α ΚΝ 
Τ ό δεύτερόν μου στολισμός είς δλα τ ά  α ρ ν ία . Έ ηελιι ο*ϊ γ. ΐο^νίκ-
Τό τρίτον μου έχ  των πολυ μ ιχ ρ δ ν  ακρωτηρίων. ( 88*70. Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ις .  ^
Τό τέταρτόν μου κτητική , φίλε, αντωνυμία. “ Ί ·  ‘Ο φ ά ρ ο ς  δ ιά  πέντε μεταμορφώσεων ν ι γ ί ν η  οίκος.
Τ ό «έμπτον μου ί χ  τω ν πολλών τ ϊ ς  γλώβσης μας μορίων, θ’) · Ό  π ό ν το ς  δ ι’ ·|ξ μεταμορφώ σιω νντ γίνν) ΖΧ°ς .
Τ ό έκτον μ ο υ  άπλοΰστατον τοϋ αλφαβήτου γρά μ μ α . Έ ντίλ , ¿»ι κ » .« · Ά ί“. ·ΑΜ»?»"«“λ·»-

*Β·*εΐη ¿νΐ το-* Π Δ · « μ ΰ ν » ν . ·  7 1 . Φ ύ ρ δ η ν —  μ Ι γ δ η ν .
8 2 . Ά σ τ ή ρ -  _ '  Έ χ ά β υ  λάπλο ακί άλλεε γ ίλοχ .

• '  '  Ν ά  άντιχατθισταίωσιν ο( αστερίσκοι ΈοτϋιιΦκκ μ ϊ  ΕΕςην,κ,ύ‘Ονηοίννί.
διά γραμμάτω ν οΰτως ώστε νά άναγενώ . 7 8 . ’Α π ρ ο σ τ ιχ ίς .

■ ■ '  σχετα ι καθέτωε μέν τό όνομα ά ρ χ ιτέ -  Τ ά  άρχινά  γράμματα των ζητουμένων λέξεων άποτε-
• * '  I '  * ’ χτονας τής αρχα ιότητας, όριζοντίως δέ λοΰσι τό όνομα πτηνοΰ.

• '  '  εντίμου  χρησ ιμω τάτου , χ α ί  διβγωνίως τό  1 , Έ πΙρρημμ α χρονικόν. 2 , Μ ίτρον μήκος. 3 , Νόμι*
’ ’ '  όνομα ορυκτού τίνος κα ί ποτού τίνος, σμ α, 4 , Στρατηγός των Λ ακεδαιμονίω ν. 5 ,  Χώρα τής

• διτ& τ«(7 Γν»λ/ν,ού Πί^ον. ’Α σ ίας. 6 , Δένδρο». 7 ,  Π ολύτιμος λίθος.
6 5 .  Μ α γ ικ ή  σ υ λ λ α β ή .  Έ *ι«η &-λ  κ».»ι· α . ε«λ^ίΑ.

Δ ι’ άντιχαταστάσιω ς ένός γράμματος έχάστης των χά - 75. Π ε σ ο β τ ε χ ίς .  >
τωθι λέξεων δ ιά  μ ιας «υλλαβής, πάντοτε τής ιδ ίας νά Τ ά  μεσαΓα γράμματα  τών ζητονμένων λέξεων αποτε- 
σχηματισθδσιν δλλαι τ ίσ α ι λέξεις : λοΰσι τό  όνομα αρχαίου Έ λ λ η ν ο ς  καλλιτέχνου.

Γ α λή , δλγος, π ίτυ ς , ύβρις. 1, Φυσικόν φαινόμενο». 2 , Σύζυγος αρχαίου ίεον ; 3 ,
ΈντΟΐη 5π4 κον Κελχανν,«. Μ έγας στρατηγός ΕΚ τής ρωμαϊκής ιστορίας, k ,  Ε π ίρ ρ η μ α  

| 8 4 .  Π ρ ό β λ η μ α .. τοπικόν. 5 ,  ’Α ρωματικόν φυτόν. 6 , Νήσος τής Ά σ ία ς .
Οΐκογένειά τις συνέχειτο ϊξ  οκτώ  ατόμων καί α ί ή λ ι-  γ ,  *Ηρως τή ς Μυθολογίας, 

κ ία ι των άπετέλουν ποτέ τόν αριθμόν 104. Μετά είκοσι» ΈπεΟη ¿*ί τ,σ ΦιλΜίίνρ.ϊοί κίδ(*ν.
ότη άπεβίωσεν ό πατή ρ  καί τότε α ί ήλ ιχία ι τώ ν.άλλω ν γ ε .  ’ε λ λ ε κ ο σ ύ μ φ ω ν ο ν .
άπετέλουν τον αριθμόν 19,5. Εες ποιαν ηλικίαν ά ίέθ α ν ιν  Ωιο— οο— η ^ -ειυ ια — ειε— η — εη— ου— ιιε ι ι
ό πβΤηρ ; ΈννάΗ ΌλνμκΙβς ΣΜτη^οτννλνν. ΈϊΓβλη Άλις.

μ α χ α φ α ι  το 
χ α ί  έχιφέοουν 

Ε ίς  μ κ τ η ν


